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 آیات برگزیده طرح غدیریه

 آموزش اسرار آفرینش به حضرت آدم )بقره(
مَاءِ هٰؤُلاءَِ إنِأ  مَاءَ کُلَّهَا ثمَُّ عَرَضَهُمأ عَلىَ الأمَلائَکَِةِ فَقَالَ أنَأبئِوُنيِ بِأسَأ سَأ  ( 11) کُنأتمُأ صَادِقیِنَ وَ عَلَّمَ آدَمَ الْأ

[ را همگی به آدم آموخت. بعد آنها را به سپس علم اسماء ]علم اسرار آفرینش و نامگذاری موجودات
 «گویید، اسامی اینها را به من خبر دهید!اگر راست می»اشت و فرمود: فرشتگان عرضه د

 
 

 )بقره(تنها دیگران را به نیکی فرمان می دهید ؟
نَ أنَأفسَُکُمأ وَ أنَأتمُأ تتَألوُنَ الأکِتاَبَ أَ فلَاَ تعَأقِلوُنَ   ( 44) أَ تأَأمُرُونَ النَّاسَ بِالأبرِ ِ وَ تنَأسَوأ

کنید، اما )و ایمان به پیامبری که صفات او آشکارا در تورات آمده( دعوت میآیا مردم را به نیکی 
 اندیشید؟!خوانید! آیا نمینمایید؛ با اینکه شما کتاب )آسمانی( را میخودتان را فراموش می

 
 

 اعمال نیک  با تسلیم خدا بودن سود می بخشد)بقره(
فٌ عَلَیأهِمأ وَ لاَ هُمأ یحَأ  رُهُ عِنأدَ رَب هِِ وَ لاَ خَوأ سِنٌ فلَهَُ أجَأ هَهُ لِلَّهِ وَ هُوَ مُحأ لَمَ وَجأ  ( 111) زَنوُنَ بلََى مَنأ أسَأ

آری، کسی که روی خود را تسلیم خدا کند و نیکوکار باشد، پاداش او نزد پروردگارش ثابت است؛ نه 
 شوند. )بنابر این، بهشت خدا در انحصار هیچ گروهی نیست.(می ترسی بر آنهاست و نه غمگین

 
 

 رنگ خدا
نُ لهَُ عَابدُِونَ  سَنُ مِنَ اللَّهِ صِبأغةًَ وَ نحَأ  ( 111) صِبأغةََ اللَّهِ وَ مَنأ أحَأ

رنگ خدایی )بپذیرید! رنگ ایمان و توحید و اسلام؛( و چه رنگی از رنگ خدایی بهتر است؟! و ما 
 کنیم.عبادت میتنها او را 

 
  

 شما را با ترس ، گرسنگی و کاستن از اموال و عزیزان امتحان می کنیم)بقره( 
نَأفسُِ وَ الثَّمَرَاتِ وَ لنََبألوَُنَّکُمأ بشَِيأ  وَالِ وَ الْأ مَأ فِ وَ الأجُوعِ وَ نَقأصٍ مِنَ الْأ  ءٍ مِنَ الأخَوأ

 کنیمها، آزمایش میدر مالها و جانها و میوهقطعاً همه شما را با چیزی از ترس، گرسنگی، و کاهش 
ابرِِینَ  رِ الصَّ  ( 111) ( الَّذِینَ إذَِا أصََابتَأهُمأ مُصِیبةٌَ قَالوُا إِنَّا لِلَّهِ وَ إنَِّا إلِیَأهِ رَاجِعوُنَ 111) وَ بشَ ِ

ی او یم؛ و به سوما از آنِ خدائ»گویند: رسد، میکنندگان که هر گاه مصیبتی به ایشان میو به استقامت
 بشارت ده« گردیم!بازمی

تدَُونَ  مَةٌ وَ أوُلٰئکَِ هُمُ الأمُهأ  ( 111) أوُلٰئکَِ عَلیَأهِمأ صَلَوَاتٌ مِنأ رَب هِِمأ وَ رَحأ
 یافتگان!که الطاف و رحمت خدا شامل حالشان شده؛ و آنها هستند هدایت
 عشق شدید مومنان به خدا

ِ اللَّهِ وَ الَّذِینَ آمَنوُا أشََدُّ حُب   َّخِذُ مِنأ دُونِ اللَّهِ أنَأدَاداً یحُِبُّونهَُمأ کَحُب   ( 111)...اً لِلَّهِ وَ مِنَ النَّاسِ مَنأ یتَ
کنند؛ و آنها را همچون خدا دوست بعضی از مردم، معبودهایی غیر از خداوند برای خود انتخاب می

ا آنها کمی  ه ایمان دارند، عشقشان به خدا، )از مشرکان نسبت به معبودهاشان،( شدیدتر است. دارند. ام 
 بقره( 111)جلوه های نیکوکاری متقین  

رِقِ وَ الأمَغأرِبِ   لَیأسَ الأبرَِّ أنَأ توَُلُّوا وُجُوهَکُمأ قِبلََ الأمَشأ
 نیکی، )تنها( این نیست که رویِ خود را به سوی مشرق و )یا( مغرب کنید

 ایمان به خدا، قیامت، فرشتگان، قرآن و پیامبران 
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خِرِ وَ الأمَلائَکَِةِ وَ الأکِتاَبِ وَ النَّبیِ یِنَ   مِ الْأ  وَ لٰکِنَّ الأبرَِّ مَنأ آمَنَ باِللَّهِ وَ الأیوَأ
بلکه نیکی )و نیکوکار( کسی است که به خدا، و روز رستاخیز، و فرشتگان، و کتاب و پیامبران، ایمان 

 هآورد

  به خویشاوندان و یتیمان وبخشش مال... 
بىَ وَ الأیتَاَمَى وَ الأمَسَاکِینَ وَ ابأنَ السَّبِیلِ وَ السَّائلِِینَ وَ فِي ا قَابِ وَ آتىَ الأمَالَ عَلَى حُب هِِ ذَوِي الأقرُأ   لر ِ

واماندگان در راه و ای که به آن دارد، به خویشاوندان و یتیمان و مسکینان و و مال را، با همه علاقه
 کند؛سائلان و بردگان، انفاق می

 برپایی نماز و پرداخت زکات 
کَاةَ و   أقَاَمَ الصَّلاةََ وَ آتىَ الزَّ

 پردازددارد و زکات را مینماز را برپا می

 وفای به عهد 
دِهِمأ إذَِا عَاهَدُوا    وَ الأمُوفوُنَ بعِهَأ

  کنندوفا می-ستندبه هنگامی که عهد ب-و کسانی که به عهد خود 

 صبر در سختی و بیماری و جهاد 
بَأأسِ  اءِ وَ حِینَ الأ رَّ ابرِِینَ فِي الأبأَأسَاءِ وَ الضَّ  وَ الصَّ

 دهند؛ و در برابر محرومیتها و بیماریها و در میدان جنگ، استقامت به خرج می
  أوُلٰئکَِ الَّذِینَ صَدَقوُا وَ أوُلٰئکَِ هُمُ الأمُتَّقوُنَ 

 گویند؛ و و اینها هستند پرهیزکاران!کسانی هستند که راست می اینها
 
 

 بقره(101) جان فشانی امیر المومنین علیه السلام
ضَاةِ اللَّهِ وَ اللَّهُ رَءُوفٌ بِالأعِبَادِ    وَ مِنَ النَّاسِ مَنأ یشَأرِي نَفأسَهُ ابأتغِاَءَ مَرأ

فروشند؛ و خداوند نسبت به بندگان مهربان میبعضی از مردم جان خود را به خاطر خشنودی خدا 
 است.

 (بقره 112 ) به بندگان برگزیده« حکمت»هدیه 
مَةَ فَقدَأ أوُتيَِ خَیأراً کَثِیراً  تَ الأحِکأ مَةَ مَنأ یشََاءُ وَ مَنأ یؤُأ تيِ الأحِکأ   ...یؤُأ

دهد؛ و به هر کس دانش داده شود، )خدا( دانش و حکمت را به هر کس بخواهد )و شایسته بداند( می
 خیر فراوانی داده شده است. 

 
 آل عمران( 1) دعای قرآنی

 
مَةً إِنَّکَ أنَأتَ الأوَهَّابُ    رَبَّناَ لاَ تزُِغأ قلُوُبنَاَ بعَأدَ إذِأ هَدَیأتنََا وَ هَبأ لنَاَ مِنأ لدَُنأکَ رَحأ

پروردگارا! دلهایمان را، بعد از آنکه ما را هدایت کردی، )از راه حق( »گویند:( )راسخانِ در علم، می
 ای!ببخش، زیرا تو بخشندهمنحرف مگردان! و از سوی خود، رحمتی بر ما 

 
 آل عمران( 104) امر به معروف و نهی از منکر

 
نَ عَنِ الأمُنأکَرِ وَ أوُلٰئِ  عُونَ إلَِى الأخَیأرِ وَ یَأأمُرُونَ بِالأمَعأرُوفِ وَ ینَأهَوأ ةٌ یدَأ   کَ هُمُ الأمُفألِحُونَ وَ لأتکَُنأ مِنأکُمأ أمَُّ

و امر به معروف و نهی از منکر کنند! و آنها همان  باید از میان شما، جمعی دعوت به نیکی،
 رستگارانند.

 آل عمران(111)مغفرت ویژه متقین

ضُ أعُِدَّتأ لِلأمُتَّقِینَ  رَأ ضُهَا السَّمَاوَاتُ وَ الْأ   وَ سَارِعُوا إلِىَ مَغأفِرَةٍ مِنأ رَب کُِمأ وَ جَنَّةٍ عَرأ
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بهشتی که وسعت آن، آسمانها و زمین است؛ و  و شتاب کنید برای رسیدن به آمرزش پروردگارتان؛ و
 برای پرهیزگاران آماده شده است.

 ویژگی های متقین
اءِ  رَّ اءِ وَ الضَّ  الَّذِینَ ینُأفِقوُنَ فِي السَّرَّ

 کنندهمانها که در توانگری و تنگدستی، انفاق می
 وَ الأکَاظِمِینَ الأغَیأظَ  

 برندو خشم خود را فرو می
 وَ الأعَافیِنَ عَنِ النَّاسِ  

 گذرندو از خطای مردم درمی
سِنیِنَ   ( 114) وَ اللَّهُ یحُِبُّ الأمُحأ

 و خدا نیکوکاران را دوست دارد.
 

 وَ الَّذِینَ إذَِا فعَلَوُا فَاحِشَةً أوَأ ظَلمَُوا أنَأفسَُهُمأ ذَکَرُوا اللَّهَ 
 افتند؛ د ستم کنند، به یاد خدا میو آنها که وقتی مرتکب عمل زشتی شوند، یا به خو

تغَأفرَُوا لِذُنوُبهِِمأ    وَ مَنأ یغَأفِرُ الذُّنوُبَ إلِاَّ اللَّهُ   فَاسأ
 -کنند و کیست جز خدا که گناهان را ببخشد؟و برای گناهان خود، طلب آمرزش می
وا عَلَى مَا فعَلَوُا وَ هُمأ یعَألمَُونَ   ( 111) وَ لمَأ یصُِرُّ

 دانند.ورزند، با اینکه میگناه، اصرار نمیو بر  -
 

نَأهَارُ خَالِدِینَ فِیهَا وَ نعِأمَ أَ  تهَِا الْأ رِي مِنأ تحَأ رُ الأعَامِلِینَ أوُلٰئکَِ جَزَاؤُهُمأ مَغأفِرَةٌ مِنأ رَب هِِمأ وَ جَنَّاتٌ تجَأ  ( 111) جأ
درختانش، نهرها جاری است؛ جاودانه آنها پاداششان آمرزش پروردگار، و بهشتهایی است که از زیر 

 در آن میمانند؛ چه نیکو است پاداش اهل عمل!

 

 (عمران آل 951)بر موفقیت در رسالت تاثیر مهربانی پیامبر

مَةٍ مِنَ اللَّهِ لِنأتَ لهَُمأ   فَبمَِا رَحأ
 ! هستی و مهربانخو نرم  به )برکت( رحمت الهی، در برابر مردم

لِکَ وَ لوَأ کُنأتَ فظَ اً  وا مِنأ حَوأ  غَلِیظَ الأقلَأبِ لانَأفضَُّ
 شدند.اگر خشن و سنگدل بودی، از اطراف تو، پراکنده می

رِ   مَأ هُمأ فِي الْأ تغَأفِرأ لهَُمأ وَ شَاوِرأ  فَاعأفُ عَنأهُمأ وَ اسأ
 پس آنها را ببخش و برای آنها آمرزش بطلب! و در کارها، با آنان مشورت کن

 َ تَ فتَ  وَکَّلأ عَلىَ اللَّهِ فَإذَِا عَزَمأ
 زیرا خداوند متوکلان را دوست دارد.

لِینَ إنَِّ اللَّ    هَ یحُِبُّ الأمُتوََک ِ
 اما هنگامی که تصمیم گرفتی، )قاطع باش! و( بر خدا توکل کن!

 
 (عمران آل961) امت تزکیه و تعلیمو پیامبر 

 
مِنیِنَ إذِأ بعَثََ فیِهِمأ رَسُولاً مِنأ أنَأفسُِهِمأ   لَقدَأ مَنَّ اللَّهُ عَلَى الأمُؤأ

خداوند بر مؤمنان منت نهاد ] نعمت بزرگی بخشید[ هنگامی که در میان آنها، پیامبری از خودشان 
 برانگیخت

یهِمأ وَ یعُلَ ِمُهُمُ  مَةَ یَتألوُ عَلَیأهِمأ آیَاتهِِ وَ یزَُک ِ  الأکِتاَبَ وَ الأحِکأ
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 که آیات او را بر آنها بخواند، و آنها را پاک کند و کتاب و حکمت بیاموزد
  وَ إنِأ کَانوُا مِنأ قَبألُ لَفِي ضَلالٍَ مُبیِنٍ  

 هر چند پیش از آن، در گمراهی آشکاری بودند.
 
 
 

 نساء( 11)رضایت به فضل الهی 
لَ اللَّهُ بهِِ بعَأضَکُمأ عَلَى بعَأضٍ  ا مَا فَضَّ  وَ لاَ تتَمََنَّوأ

 برتریهایی را که خداوند برای بعضی از شما بر بعضی دیگر قرار داده آرزو نکنید!
تسََبأنَ  ا اکأ تسََبوُا وَ لِلن سَِاءِ نَصِیبٌ مِمَّ ا اکأ جَالِ نصَِیبٌ مِمَّ  لِلر ِ

یک پایمال آورند دارند، و زنان نیز نصیبی؛ )و نباید حقوق هیچمردان نصیبی از آنچه به دست می
 گردد(.

لِهِ  ألَوُا اللَّهَ مِنأ فَضأ  وَ اسأ
 و از فضل )و رحمت و برکت( خدا، برای رفع تنگناها طلب کنید!

 ءٍ عَلِیماً إِنَّ اللَّهَ کَانَ بکُِل ِ شَيأ 
 و خداوند به هر چیز داناست.

 
 

 نساء( 91)شرایط قبول توبه 

بةَُ عَلىَ اللَّهِ لِلَّذِینَ یعَأمَلوُنَ السُّوءَ بجَِهَالةٍَ   إِنَّمَا التَّوأ
 دهندپذیرش توبه از سوی خدا، تنها برای کسانی است که کار بدی را از روی جهالت انجام می

 ثمَُّ یتَوُبوُنَ مِنأ قرَِیبٍ  
 کنند.سپس زود توبه می

 فَأوُلٰئکَِ یتَوُبُ اللَّهُ عَلَیأهِمأ وَ کَانَ اللَّهُ عَلِیماً حَکِیماً 
 پذیرد؛ و خدا دانا و حکیم است.، خداوند، توبه چنین اشخاصی را می

 

 نساء( 91رفتار نیکو با زنان و صبر بر ناخوشنودی از ایشان)

 عَاشِرُوهُنَّ بِالأمَعأرُوفِ 
 با آنان، بطور شایسته رفتار کنید! ...ایدای کسانی که ایمان آورده

علََ اللَّهُ فیِهِ خَیأراً کَثیِراً  رَهُوا شَیأئاً وَ یجَأ تمُُوهُنَّ فعَسََى أنَأ تکَأ  فَإنِأ کَرِهأ
و اگر از آنها، کراهت داشتید، چه بسا چیزی خوشایند شما نباشد، و خداوند خیر فراوانی در آن قرار 

 دهد!می
 

 نساء( 55)بازگرداندن امانات و داوری به عدل 

لِهَا  مََانَاتِ إلِىَ أهَأ  إِنَّ اللَّهَ یَأأمُرُکُمأ أنَأ تؤَُدُّوا الْأ
 دهد که امانتها را به صاحبانش بدهید!خداوند به شما فرمان می

لِ  کُمُوا بِالأعدَأ تمُأ بیَأنَ النَّاسِ أنَأ تحَأ  وَ إذَِا حَکَمأ
 کنید، به عدالت داوری کنید!مردم داوری می و هنگامی که میان

 
 
 



 

1 
 

 نساء( 51)اطاعت از خدا و رسول و اولی الامر

رِ مِنأکُمأ  مَأ سُولَ وَ أوُلِي الْأ   یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا أطَِیعوُا اللَّهَ وَ أطَِیعوُا الرَّ
 . اوصیای پیامبر[ را اطاعت کنیداید! خدا را! و پیامبر خدا و اولو الْمر ] ای کسانی که ایمان آورده

 
 نساء( 935) قیام به عدالت و شهادت برای خدا

وَالِدَیأ  طِ شُهَدَاءَ لِلَّهِ وَ لَوأ عَلَى أنَأفسُِکُمأ أوَِ الأ امِینَ بِالأقِسأ قَأرَبیِنَ إنِأ یکَُ یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا کُونوُا قوََّ نأ غَنیِ اً نِ وَ الْأ
َّبعِوُا الأهَوَى أنَأ تعَأدِلوُا وَ إنِأ  لىَ بهِِمَا فلَاَ تتَ   یراً تلَأوُوا أوَأ تعُأرِضُوا فإَنَِّ اللَّهَ کَانَ بمَِا تعَأمَلوُنَ خَبِ  أوَأ فقَِیراً فَاللَّهُ أوَأ

 
اید! کاملاً قیام به عدالت کنید! برای خدا شهادت دهید، اگر چه )این گواهی( ای کسانی که ایمان آورده

فقیر باشند،  به زیان خود شما، یا پدر و مادر و نزدیکان شما بوده باشد! )چرا که( اگر آنها غنی  یا
خداوند سزاوارتر است که از آنان حمایت کند. بنابراین، از هوی و هوس پیروی نکنید؛ که از حق، 
منحرف خواهید شد! و اگر حق را تحریف کنید، و یا از اظهار آن، اعراض نمایید، خداوند به آنچه 

 دهید، آگاه است.انجام می
 
 

 مائده( 3 اکمال دین اسلام با ولایت امیر المونین )

نِ  شَوأ هُمأ وَ اخأ شَوأ مَ یئَسَِ الَّذِینَ کَفرَُوا مِنأ دِینکُِمأ فلَاَ تخَأ یَوأ  الأ
 امروز، کافران از )زوال( آیین شما، مأیوس شدند؛ بنابر این، از آنها نترسید! و از )مخالفت( من بترسید!

تُ عَلَیأکُمأ  مَلأتُ لکَُمأ دِینکَُمأ وَ أتَأمَمأ مَ أکَأ یَوأ  نعِأمَتيِالأ
 امروز، دین شما را کامل کردم؛ و نعمت خود را بر شما تمام نمودم

سألامََ   ِ  وَ رَضِیتُ لکَُمُ الْأ
 . و اسلام را به عنوان آیین )جاودان( شما پذیرفتم

 نساء( 61 نعمت داده شدگان )انعمت علیهم( )                               
سُ   ولَ فأَوُلٰئکَِ مَعَ الَّذِینَ أنَأعمََ اللَّهُ عَلیَأهِمأ وَ مَنأ یطُِعِ اللَّهَ وَ الرَّ

 
و کسی که خدا و پیامبر را اطاعت کند، )در روز رستاخیز،( همنشین کسانی خواهد بود که خدا، نعمت 

 خود را بر آنان تمام کرده
الِحِینَ   یقِینَ وَ الشُّهَدَاءِ وَ الصَّ د ِ  مِنَ النَّبیِ یِنَ وَ الص ِ

 پیامبران و صد یقان و شهدا و صالحان؛از 
 وَ حَسُنَ أوُلٰئکَِ رَفِیقاً  

 و آنها رفیقهای خوبی هستند!
 مائده( 8 عدالت ورزی با دشمنان خدا)

 
امِینَ لِلَّهِ شُهَدَاءَ بِالأقِسأطِ   یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا کُونوُا قَوَّ

 قیام کنید، و از روی عدالت، گواهی دهیداید! همواره برای خدا ای کسانی که ایمان آورده
مٍ عَلىَ ألَاَّ تعَأدِلوُا   رِمَنَّکُمأ شَنآَنُ قوَأ  وَ لاَ یجَأ

 دشمنی با جمعی تی، شما را به گناه و ترک عدالت نکشاند!
دِلوُا هُوَ أقَأرَبُ لِلتَّقأوَى  اعأ

 عدالت کنید، که به پرهیزگاری نزدیکتر است!
   اللَّهَ خَبِیرٌ بمَِا تعَأمَلوُنَ  وَ اتَّقوُا اللَّهَ إنَِّ  

 دهید، با خبر است!و از )معصیت( خدا بپرهیزید، که از آنچه انجام می
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 نشانه منافقان

 شتاب در دوستی و اعتماد به یهود و نصاری )مائده(
لِیَاءَ  َّخِذوُا الأیهَُودَ وَ النَّصَارَى أوَأ  یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا لاَ تتَ

 گاه خود،( انتخاب نکنید!اید! یهود و نصاری را ول ی )و دوست و تکیهکسانی که ایمان آوردهای 
لِیاَءُ بعَأضٍ    بعَأضُهُمأ أوَأ

 آنها اولیای یکدیگرند
 وَ مَنأ یتَوََلَّهُمأ مِنأکُمأ فإَنَِّهُ مِنأهُمأ  
 

 و کسانی که از شما با آنان دوستی کنند، از آنها هستند
 ینَ فيِ قلُوُبهِِمأ مَرَضٌ یسَُارِعُونَ فِیهِمأ فَترََى الَّذِ 

 گیرند،بینی که در )دوستی با آنان(، بر یکدیگر پیشی میولی( کسانی را که در دلهایشان بیماری است می
شَى أنَأ تصُِیبَناَ دَائرَِةٌ   یَقوُلوُنَ نخَأ

 (ه باشیمنیاز به کمک آنها داشتکنند یا به ما حمله  ای برای ما اتفاق بیفتد )ترسیم حادثهمی»گویند: )و می
رٍ مِنأ عِنأدِهِ    فعَسََى اللَّهُ أنَأ یأَأتيَِ بِالأفتَأحِ أوَأ أمَأ

 خداوند پیروزی یا حادثه دیگری از سوی خود )به نفع مسلمانان( پیش بیاورد ممکن است

 (مائده)قومی که خدا را دوست دارند و خدا ایشان را دوست دارد
مٍ یحُِبُّهُمأ وَ یحُِبُّونهَُ  یَا أیَُّهَا فَ یَأأتيِ اللَّهُ بقِوَأ تدََّ مِنأکُمأ عَنأ دِینهِِ فسََوأ  الَّذِینَ آمَنوُا مَنأ یرَأ

رساند؛ خداوند اید! هر کس از شما، از آیین خود بازگردد، )به خدا زیانی نمیای کسانی که ایمان آورده
 . آنان )نیز( او را دوست دارندآورد که آنها را دوست دارد و جمعی تی را می

ةٍ عَلىَ الأکَافرِِینَ   مِنیِنَ أعَِزَّ  أذَِلَّةٍ عَلىَ الأمُؤأ
 در برابر مؤمنان متواضع، و در برابر کافران سرسخت و نیرومندند

مَةَ لائَمٍِ     یجَُاهِدُونَ فيِ سَبِیلِ اللَّهِ وَ لاَ یخََافوُنَ لوَأ
 سرزنش هیچ ملامتگری هراسی ندارند. کنند، و ازآنها در راه خدا جهاد می

تیِهِ مَنأ یشََاءُ وَ اللَّهُ وَاسِعٌ عَلِیمٌ   لُ اللَّهِ یؤُأ  ( 14) ذٰلِکَ فَضأ
دهد؛ و )فضل( خدا وسیع، و خداوند این، فضل خداست که به هر کس بخواهد )و شایسته ببیند( می 

 داناست.
 

 مائده(55 ) ولی و سرپرست مومنان
 

 وَ رَسُولهُُ  اللَّهُ إِنَّمَا وَلِیُّکُمُ 
 

 و پیامبر او خدا  سرپرست و ولی  شماتنها 
کَاةَ وَ هُمأ رَاکِعوُنَ   توُنَ الزَّ    وَ الَّذِینَ آمَنوُا الَّذِینَ یقُِیمُونَ الصَّلاةََ وَ یؤُأ

 دهند.رکوع، زکات میدارند، و در حال اند؛ همانها که نماز را برپا میو آنها که ایمان آورده
 

 مائده( 55 )حزب الله
 

بَ اللَّهِ هُمُ الأغَالِبوُنَ     وَ مَنأ یتَوََلَّ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ الَّذِینَ آمَنوُا فإَنَِّ حِزأ
و کسانی که ولایت خدا و پیامبر او و افراد باایمان را بپذیرند، پیروزند؛ )زیرا( حزب و جمعی ت خدا 

 پیروز است.
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 مائده( 56 )علیه السلام ولایت علی ابلاغ  
 

سُولُ بلَ ِغأ مَا أنُأزِلَ إلَِیأکَ مِنأ رَب کَِ   یَا أیَُّهَا الرَّ
 ای پیامبر! آنچه از طرف پروردگارت بر تو نازل شده است، کاملاً )به مردم( برسان!

 وَ إنِأ لمَأ تفَأعلَأ فمََا بلََّغأتَ رِسَالتَهَُ 
 ای!او را انجام ندادهو اگر نکنی، رسالت 

 وَ اللَّهُ یعَأصِمُکَ مِنَ النَّاسِ 
 داردخداوند تو را از )خطرات احتمالی( مردم، نگاه می

 
 مائده(65 )خشنودی الهی شرط هدایت گری قرآن کریماز تبعیت و پیروی 

وَانَهُ سُبلَُ السَّلامَِ  دِي بهِِ اللَّهُ مَنِ اتَّبعََ رِضأ  یهَأ
 کندهای سلامت، هدایت میآن، کسانی را که از خشنودی او پیروی کنند، به راهخداوند به برکت 

نهِِ  رِجُهُمأ مِنَ الظُّلمَُاتِ إلِىَ النُّورِ بإِذِأ  وَ یخُأ
 برد؛ و به فرمان خود، از تاریکیها به سوی روشنایی می

تقَِیمٍ   دِیهِمأ إلَِى صِرَاطٍ مُسأ    وَ یهَأ
 نماید.رهبری می و آنها را به سوی راه راست، 
 

 انعام( 65 )کناره گیری از استهزا کنندگان آیات و احکام الهی 
 وَ إذَِا رَأیَأتَ الَّذِینَ یخَُوضُونَ فِي آیاَتنِاَ فأَعَأرِضأ عَنأهُمأ 

 کنند، از آنها روی بگردانهرگاه کسانی را دیدی که آیات ما را استهزا می
 حَتَّى یخَُوضُوا فيِ حَدِیثٍ غَیأرِهِ 
 تا به سخن دیگری بپردازند!

مِ الظَّالِمِینَ  کأرَى مَعَ الأقوَأ ا ینُأسِینََّکَ الشَّیأطَانُ فلَاَ تقَأعدُأ بعَأدَ الذ ِ    وَ إمَِّ
 و اگر شیطان از یاد تو ببرد، هرگز پس از یادآمدن با این جمعی ت ستمگر منشین!

 
 

 انعام( 960 ) اعمال انسانضریب محاسبه 

 
زَى إلِاَّ مِثألهََا وَ هُمأ لاَ یُ  ثاَلِهَا وَ مَنأ جَاءَ بِالسَّی ئِةَِ فلَاَ یجُأ رُ أمَأ لمَُونَ مَنأ جَاءَ بِالأحَسَنةَِ فلَهَُ عَشأ    ظأ

هر کس کار نیکی بجا آورد، ده برابر آن پاداش دارد، و هر کس کار بدی انجام دهد، جز بمانند آن، 
 کیفر نخواهد دید؛ و ستمی بر آنها نخواهد شد.

 
 

 اعراف( 11 ) انسان کامل بی حجابی : هدف شیطان
 

رَجَ أبَوََیأکُمأ مِنَ الأجَنَّةِ ینَأزِعُ عَنأهُمَا لِباَسَهُمَا  آتهِِمَا إنَِّ یَا بنَيِ آدَمَ لاَ یفَأتنِنََّکُمُ الشَّیأطَانُ کَمَا أخَأ هُ یرََاکُمأ لِیرُِیهَُمَا سَوأ
لِیَ  نهَُمأ إنَِّا جَعلَأناَ الشَّیَاطِینَ أوَأ مِنوُنَ هُوَ وَ قبَیِلهُُ مِنأ حَیأثُ لاَ ترََوأ    اءَ لِلَّذِینَ لاَ یؤُأ

ای فرزندان آدم! شیطان شما را نفریبد، آن گونه که پدر و مادر شما را از بهشت بیرون کرد، و لباسشان 
د بیننرا از تنشان بیرون ساخت تا عورتشان را به آنها نشان دهد! چه اینکه او و همکارانش شما را می

ا بدانید( ما شیاطین را اولیای کسانی قرار دادیم که ایمان نمی بینید؛از جایی که شما آنها را نمی  آورند!)ام 
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 اعراف( 21 )تقوا پیشگی کلید برکات آسمان و زمین

ضِ وَ لٰکِنأ کَ  رَأ ناَ عَلیَأهِمأ برََکَاتٍ مِنَ السَّمَاءِ وَ الْأ ا لَفَتحَأ لَ الأقرَُى آمَنوُا وَ اتَّقوَأ ناَهُمأ بمَِا وَ لوَأ أنََّ أهَأ ذَّبوُا فَأخََذأ
سِبوُنَ    کَانوُا یکَأ

زمین را بر آنها کردند، برکات آسمان و آوردند و تقوا پیشه میو اگر اهل شهرها و آبادیها، ایمان می
 گشودیم؛ ولی )آنها حق را( تکذیب کردند؛ ما هم آنان را به کیفر اعمالشان مجازات کردیم.می
 

 اعراف( 110 ) ی خدای متعالنام های زیبا  
 

نَ مَا کَانوُا  زَوأ مَائهِِ سَیجُأ عُوهُ بهَِا وَ ذَرُوا الَّذِینَ یلُأحِدُونَ فِي أسَأ نىَ فَادأ مَاءُ الأحُسأ سَأ  ( 110) یعَأمَلوُنَ وَ لِلَّهِ الْأ
و برای خدا، نامهای نیک است؛ خدا را به آن )نامها( بخوانید! و کسانی را که در اسماء خدا تحریف 

شوند(، رها سازید! آنها بزودی جزای اعمالی نهند، و شریک برایش قائل میمی کنند )و بر غیر اومی
 بینند!دادند، میرا که انجام می

 
 اخلاقی ترین آیه قرآن

 
فِ وَ أعَأرِضأ عَنِ الأجَاهِلِینَ   اعراف( 122 )   خُذِ الأعَفأوَ وَ أأمُرأ بِالأعرُأ

 
ها دعوت نما، و از جاهلان روی بپذیر، و به نیکی)به هر حال( با آنها مدارا کن و عذرشان را 

 بگردان )و با آنان ستیزه مکن(!
 

 نزول رحمت الهی هنگام گوش دادن قرآن   
 
حَمُونَ  تمَِعوُا لهَُ وَ أنَأصِتوُا لعَلََّکُمأ ترُأ آنُ فَاسأ   انفال ( 104 ) وَ إذَِا قرُِئَ الأقرُأ

 و خاموش باشید؛ شاید مشمول رحمت خدا شوید!هنگامی که قرآن خوانده شود، گوش فرا دهید 
 

 ) انفال(نشانه های مومنان حقیقی 

مِنوُنَ الَّذِینَ إذَِا ذکُِرَ اللَّهُ وَجِلتَأ قلُوُبهُُمأ   إِنَّمَا الأمُؤأ
 مؤمنان، تنها کسانی هستند که هرگاه نام خدا برده شود، دلهاشان ترسان میگردد

 وَ إذَِا تلُِیتَأ عَلَیأهِمأ آیاَتهُُ زَادَتأهُمأ إیِمَاناً  
 شودو هنگامی که آیات او بر آنها خوانده می

 ( 1) وَ عَلىَ رَب هِِمأ یتَوََکَّلوُنَ 
 گردد؛ و تنها بر پروردگارشان توکل دارند.ایمانشان فزونتر می

نَاهُ  ا رَزَقأ  ( 1) مأ ینُأفِقوُنَ الَّذِینَ یقُِیمُونَ الصَّلاةََ وَ مِمَّ
 کنند.ایم، انفاق میدارند؛ و از آنچه به آنها روزی دادهآنها که نماز را برپا می

قٌ کَرِیمٌ  مِنوُنَ حَق اً لهَُمأ دَرَجَاتٌ عِنأدَ رَب هِِمأ وَ مَغأفِرَةٌ وَ رِزأ  ( 4) أوُلٰئکَِ هُمُ الأمُؤأ
درجاتی )مهم( نزد پروردگارشان است؛ و برای آنها، )آری،( مؤمنان حقیقی آنها هستند؛ برای آنان 

 نقص و عیب است.آمرزش و روزی بی
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 را بپذیرید به زندگی  دعوت اجابت   
 انفال( 14 )

لمَُوا أنََّ اللَّ  ییِکُمأ وَ اعأ سُولِ إذَِا دَعَاکُمأ لِمَا یحُأ تجَِیبوُا لِلَّهِ وَ لِلرَّ ءِ وَ قَ یاَ أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا اسأ لأبهِِ هَ یحَُولُ بیَأنَ الأمَرأ
شَرُونَ    وَ أنََّهُ إلِیَأهِ تحُأ

کنید هنگامی که شما را به سوی چیزی اید! دعوت خدا و پیامبر را اجابت ای کسانی که ایمان آورده
شود، و همه شما بخشد! و بدانید خداوند میان انسان و قلب او حایل میخواند که شما را حیات میمی

 شوید!)در قیامت( نزد او گردآوری می
 

 انفال(12) آثار و برکات تقوا ی الهی 
َّقوُا اللَّهَ  لِ  یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا إنِأ تتَ ً وَ یکَُف ِرأ عَنأکُمأ سَی ئِاَتکُِمأ وَ یغَأفِرأ لکَُمأ وَ اللَّهُ ذوُ الأفَضأ قاَنا علَأ لکَُمأ فرُأ یجَأ

  الأعظَِیمِ 
ای جهت جدا اید! اگر از )مخالفت فرمان( خدا بپرهیزید، برای شما وسیلهای کسانی که ایمان آورده
ی که در پرتو آن، حق را از باطل خواهید شناخت؛( بینی خاص  دهد؛ )روشنساختن حق از باطل قرارمی

 زمرزد؛ و خداوند صاحب فضل و بخشش عظیم است!پوشاند؛ و شما را میو گناهانتان را می
 

 انفال( 11 ) پا بر جا بودن نعمت ها تا زمان کفران 
مٍ حَتَّى یغَُی رُِوا مَا بأِنَأفسُِهِمأ وَ أنََّ    اللَّهَ سَمِیعٌ عَلِیمٌ ذٰلِکَ بأِنََّ اللَّهَ لمَأ یکَُ مُغَی رِاً نعِأمَةً أنَأعمََهَا عَلىَ قوَأ
دهد؛ جز آنکه آنها خودشان این، بخاطر آن است که خداوند، هیچ نعمتی را که به گروهی داده، تغییر نمی

 هند؛ و خداوند، شنوا و داناست!را تغییر د
 
 

 توبه ( 5 ) فرصت دادن به مشرکان برای شنیدن کلام خدا
مَعَ کَلامََ اللَّهِ ثمَُّ أبَألِغأهُ مَأأمَنهَُ ذٰلِکَ  هُ حَتَّى یسَأ تجََارَکَ فَأجَِرأ رِکِینَ اسأ مٌ لاَ یعَألمَُونَ  وَ إنِأ أحََدٌ مِنَ الأمُشأ   بِأنََّهُمأ قوَأ

از مشرکان از تو پناهندگی بخواهد، به او پناه ده تا سخن خدا را بشنود )و در آن بیندیشد(! و اگر یکی 
 سپس او را به محل امنش برسان، چرا که آنها گروهی ناآگاهند!
 توبه ( 42 ) محبت خدا برتر از همه دلبستگی ها

وَالٌ اقأترََفأتمُُوهَا وَاجُکُمأ وَ عَشِیرَتکُُمأ وَ أمَأ وَانکُُمأ وَ أزَأ نَ  قلُأ إنِأ کَانَ آبَاؤُکُمأ وَ أبَأناَؤُکُمأ وَ إخِأ شَوأ وَ تجَِارَةٌ تخَأ
نهََا أحََبَّ إلَِیأکُمأ مِنَ اللَّهِ وَ رَسُولِهِ وَ جِهَادٍ فِي سَبِیلِهِ  ضَوأ رِهِ فتَرََبَّصُوا حَتَّى یَأأتيَِ اللَّهُ بِ  کَسَادَهَا وَ مَسَاکِنُ ترَأ أمَأ

مَ الأفَاسِقِینَ  دِي الأقوَأ   وَ اللَّهُ لاَ یهَأ
 

اید، و اگر پدران و فرزندان و برادران و همسران و طایفه شما، و اموالی که به دست آورده»بگو: 
، در نظرتان از خداوند و ترسید، و خانه هائی که به آن علاقه داریدتجارتی که از کساد شدنش می

پیامبرش و جهاد در راهش محبوبتر است، در انتظار باشید که خداوند عذابش را بر شما نازل کند؛ و 
 کند!خداوند جمعی ت نافرمانبردار را هدایت نمی

 توبه ( 56 )موارد هزینه زکات 
قَا دَقَاتُ لِلأفقُرََاءِ وَ الأمَسَاکِینِ وَ الأعَامِلِینَ عَلیَأهَا وَ الأمُؤَلَّفةَِ قلُوُبهُُمأ وَ فيِ الر ِ ي سَبِیلِ بِ وَ الأغَارِمِینَ وَ فِ إِنَّمَا الصَّ

    اللَّهِ وَ ابأنِ السَّبیِلِ فرَِیضَةً مِنَ اللَّهِ وَ اللَّهُ عَلِیمٌ حَکِیمٌ 
 کشند، و کسانیقرا و مساکین و کارکنانی است که برای )جمع آوری( آن زحمت میزکاتها مخصوص ف

شود، و برای )آزادی( بردگان، و )ادای دین( بدهکاران، و در راه که برای جلب محب تشان اقدام می
 )تقویت آیین( خدا، و واماندگان در راه؛ این، یک فریضه )مهم( الهی است؛ و خداوند دانا و حکیم است!
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 توبه (56 )  مردان و زنان منافق امر به منکر ونهی از معروف می کنند

بِ  نَ عَنِ الأمَعأرُوفِ وَ یقَأ سُوا ضُونَ أیَأدِیهَُمأ نَالأمُنَافِقوُنَ وَ الأمُنَافِقَاتُ بعَأضُهُمأ مِنأ بعَأضٍ یَأأمُرُونَ باِلأمُنأکَرِ وَ ینَأهَوأ
  اللَّهَ فَنسَِیهَُمأ إنَِّ الأمُنَافقِِینَ هُمُ الأفَاسِقوُنَ 

کنند؛ و گروهند! آنها امر به منکر، و نهی از معروف میمردان منافق و زنان منافق، همه از یک 
بندند؛ خدا را فراموش کردند، و خدا )نیز( آنها را فراموش کرد دستهایشان را )از انفاق و بخشش( می

 )، و رحمتش را از آنها قطع نمود(؛ به یقین، منافقان همان فاسقانند!
 (توبه 66مردان و زنان مومن )امر به معروف و نهی از منکر 

نَ عَنِ الأمُنأکَرِ وَ  لِیَاءُ بعَأضٍ یَأأمُرُونَ بِالأمَعأرُوفِ وَ یَنأهَوأ مِنَاتُ بعَأضُهُمأ أوَأ مِنوُنَ وَ الأمُؤأ  یقُِیمُونَ الصَّلاةََ وَ الأمُؤأ
حَمُهُمُ اللَّهُ إنَِّ  کَاةَ وَ یطُِیعوُنَ اللَّهَ وَ رَسُولهَُ أوُلٰئکَِ سَیرَأ توُنَ الزَّ   اللَّهَ عَزِیزٌ حَکِیمٌ وَ یؤُأ

کنند؛ نماز مردان و زنان باایمان، ولی  )و یار و یاور( یکدیگرند؛ امر به معروف، و نهی از منکر می
کنند؛ بزودی خدا آنان را پردازند؛ و خدا و رسولش را اطاعت میدارند؛ و زکات را میرا برپا می

 است! دهد؛ خداوند توانا و حکیممورد رحمت خویش قرارمی
 (توبه   665) )ص( و اهل بیت )ع( اعمال ما را می بینند پیامبرخدا ، 

مِنوُنَ وَ سَترَُدُّونَ إلَِى عَالِمِ الأغَیأبِ وَ الشَّ  مَلوُا فسََیرََى اللَّهُ عَمَلکَُمأ وَ رَسُولهُُ وَ الأمُؤأ  بمَِا هَادَةِ فَینُبَ ِئکُُمأ وَ قلُِ اعأ
  کُنأتمُأ تعَأمَلوُنَ 

بینند! و بزودی، بسوی دانای نهان عمل کنید! خداوند و فرستاده او و مؤمنان، اعمال شما را می»بگو: 
 «دهد!کردید، خبر میشوید؛ و شما را به آنچه عمل میو آشکار، بازگردانده می

  توبه ( 668) مسجد و مسجدی های دوست داشتنی
مٍ أحََقُّ أنَأ تقَوُمَ فیِهِ فیِهِ رِجَالٌ یحُِبُّونَ أنَأ یَتطََهَّرُو لِ یوَأ سَ عَلىَ التَّقأوَى مِنأ أوََّ جِدٌ أسُ ِ رِینَ ا وَ اللَّهُ یحُِبُّ الأمُطَّ لمََسأ   ه ِ

ر دتر است که در آن )به عبادت( بایستی؛ آن مسجدی که از روز نخست بر پایه تقوا بنا شده، شایسته...
 دارند پاکیزه باشند؛ و خداوند پاکیزگان را دوست دارد!آن، مردانی هستند که دوست می

 توبه ( 664) صفات مومنان واقعی
مِرُونَ بِالأمَعأرُوفِ وَ النَّاهُونَ  اکِعوُنَ السَّاجِدُونَ الْأ  عَنِ الأمُنأکَرِ وَ  التَّائبِوُنَ الأعاَبدُِونَ الأحَامِدُونَ السَّائحُِونَ الرَّ

مِنیِنَ  رِ الأمُؤأ   الأحَافظُِونَ لِحُدُودِ اللَّهِ وَ بشَ ِ
ه آوران، آمران بن، رکوع کنندگان، سجدهکنندگان، عبادت کاران، سپاسگویان، سیاحت کنندگاتوبه

اند(؛ و بشارت ده معروف، نهی کنندگان از منکر، و حافظان حدود )و مرزهای( الهی، )مؤمنان حقیقی
 به )اینچنین( مؤمنان!

 (توبه 644)   وجوب تحصیل علوم دینی برای بعض مومنین
قَةٍ مِنأهُمأ طَائفِةٌَ لِیتَفََقَّهُوا فِ  مِنوُنَ لِینَأفِرُوا کَافَّةً فلَوَأ لاَ نَفرََ مِنأ کُل ِ فرِأ ینِ وَ لِینُأذِرُ وَ مَا کَانَ الأمُؤأ مَهُمأ إذِاَ ي الد ِ وا قوَأ

ذَرُونَ    رَجَعوُا إلَِیأهِمأ لعَلََّهُمأ یحَأ
 ای کوچکوچ کنند؛ چرا از هر گروهی از آنان، طایفه شایسته نیست مؤمنان همگی )بسوی میدان جهاد(

ای در مدینه بماند(، تا در دین )و معارف و احکام اسلام( آگاهی یابند و به هنگام کند )و طایفهنمی
بازگشت بسوی قوم خود، آنها را بیم دهند؟! شاید )از مخالفت فرمان پروردگار( بترسند، و خودداری 

  کنند!
 یونس(11 ) انسان در سختی و راحترفتار دوگانه 

هُ مَرَّ  ا کَشَفأناَ عَنأهُ ضُرَّ نأسَانَ الضُّرُّ دَعَاناَ لِجَنأبِهِ أوَأ قاَعِداً أوَأ قاَئمِاً فلَمََّ ِ عُناَ إلِىَ ضُر ٍ وَ إذَِا مَسَّ الْأ کَأنَأ لَمأ یدَأ
رِفیِنَ مَا کَانوُا یعَأمَلوُنَ      مَسَّهُ کَذٰلِکَ زُی نَِ لِلأمُسأ

هنگامی که به انسان زیان )و ناراحتی( رسد، ما را )در هر حال:( در حالی که به پهلو خوابیده، یا 
ا هنگامی که ناراحتی را از او برطرف ساختیم، چنان مینشسته، یا ایستاده است، می ه رود کخواند؛ ام 

گونه برای اسرافکاران، گویی هرگز ما را برای حل مشکلی که به او رسیده بود، نخوانده است! این 
 کنند(!اعمالشان زینت داده شده است )که زشتی این عمل را درک نمی
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 یونس(121  ) بر ساند خیر جز خدا  نمی تواند ضرر را  بردارد یا 
لِهِ یصُِیبُ بِ  کَ بخَِیأرٍ فلَاَ رَادَّ لِفَضأ سَسأکَ اللَّهُ بضُِر ٍ فلَاَ کَاشِفَ لهَُ إلِاَّ هُوَ وَ إنِأ یرُِدأ  مِنأ هِ مَنأ یشََاءُ وَ إنِأ یمَأ

حِیمُ   ( 101) عِبَادِهِ وَ هُوَ الأغفَوُرُ الرَّ
سازد؛ هیچ کس جز او آن را برطرف نمیو اگر خداوند، )برای امتحان یا کیفر گناه،( زیانی به تو رساند، 

و اگر اراده خیری برای تو کند، هیچ کس مانع فضل او نخواهد شد! آنرا به هر کس از بندگانش بخواهد 
 «رساند؛ و او غفور و رحیم است!می
 

 هود(1 )تضمین و توزیع روزی برای همه جنبندگان
دَعَهَا کُلٌّ فِي کِتَ  توَأ هَا وَ مُسأ تقَرََّ قهَُا وَ یعَألمَُ مُسأ ضِ إلِاَّ عَلىَ اللَّهِ رِزأ رَأ    ابٍ مُبیِنٍ وَ مَا مِنأ دَابَّةٍ فيِ الْأ

ای در زمین نیست مگر اینکه روزی او بر خداست! او قرارگاه و محل نقل و انتقالش را هیچ جنبنده
 آشکاری ثبت است! ]در لوح محفوظ، در کتاب علم خدا[ داند؛ همه اینها در کتابمی
 

 )هود( نومیدی ، ناسپاسی ، غفلت یا فخر فروشی انسان هنگام گرفتن یا دادن نعمت ها
ناَهَا مِنأهُ إنَِّهُ لیَئَوُسٌ کَفوُرٌ ) مَةً ثمَُّ نزََعأ نأسَانَ مِنَّا رَحأ ِ نَا الْأ  ( 2وَ لئَنِأ أذََقأ

نعمتی به انسان بچشانیم، سپس آن را از او بگیریم، بسیار نومید و ناسپاس و اگر از جانب خویش، 
 خواهد بود!

اءَ مَسَّتأهُ لیَقَوُلنََّ ذَهَبَ السَّی ئِاَتُ عَن ِي إنَِّهُ لَفرَِحٌ فخَُورٌ ) نَاهُ نعَأمَاءَ بعَأدَ ضَرَّ  ( 10وَ لئَنِأ أذََقأ
مشکلات از من »گوید: ایی به او بچشانیم، میو اگر بعد از شد ت و رنجی که به او رسیده، نعمته

 شود...و غرق شادی و غفلت و فخرفروشی می« برطرف شد، و دیگر باز نخواهد گشت!
رٌ کَبیِرٌ ) الِحَاتِ أوُلٰئکَِ لهَُمأ مَغأفِرَةٌ وَ أجَأ  ( 11إِلاَّ الَّذِینَ صَبرَُوا وَ عَمِلوُا الصَّ

بر و استقامت ورزیدند و کارهای شایسته انجام دادند؛ که برای مگر آنها که )در سایه ایمان راستین،( ص
 آنها، آمرزش و اجر بزرگی است!

 
 هود(111 )فرمان عمومی استقامت 

ا إنَِّهُ بمَِا تعَأمَلوُنَ بصَِیرٌ  غوَأ تَ وَ مَنأ تاَبَ مَعکََ وَ لاَ تطَأ تقَِمأ کَمَا أمُِرأ   فَاسأ
د اند )بایاستقامت کن؛ و همچنین کسانی که با تو بسوی خدا آمدهای، گونه که فرمان یافتهپس همان

   بیند!دهید میاستقامت کنند(! و طغیان نکنید، که خداوند آنچه را انجام می
 

 هود(111 )نهی از اعتماد و تکیه کردن بر ظالمان
لِیَاءَ ثمَُّ لاَ  کَنوُا إلِىَ الَّذِینَ ظَلمَُوا فَتمََسَّکُمُ النَّارُ وَ مَا لکَُمأ مِنأ دُونِ اللَّهِ مِنأ أوَأ    تنُأصَرُونَ  وَ لاَ ترَأ

شود آتش شما را فرا گیرد؛ و در آن حال، هیچ ولی  و سرپرستی و بر ظالمان تکیه ننمایید، که موجب می
 شوید!و یاری نمیجز خدا نخواهید داشت؛ 

 هود(114)  اعمال نیکو ، گناهان را از بین می برند)تکفیر(  

 
   لِلذَّاکِرِینَ  وَ أقَمِِ الصَّلاةََ طَرَفَيِ النَّهَارِ وَ زُلفَاً مِنَ اللَّیألِ إنَِّ الأحَسَناَتِ یذُأهِبأنَ السَّی ئِاَتِ ذٰلِکَ ذِکأرَى

برپا دار؛ چرا که حسنات، سیئات )و آثار آنها را( از بین در دو طرف روز، و اوایل شب، نماز را 
 برند؛ این تذک ری است برای کسانی که اهل تذک رند!می

 یوسف( 11 )نفس بسیار امر کننده به بدیها است 
ارَةٌ بِالسُّوءِ إلِاَّ مَا رَحِمَ رَب ِي إنَِّ رَب يِ غَفُ  ئُ نَفأسِي إنَِّ النَّفأسَ لَْمََّ    ورٌ رَحِیمٌ وَ مَا أبُرَ ِ

رم کند؛ مگر آنچه را پروردگاکنم، که نفس )سرکش( بسیار به بدیها امر میمن هرگز خودم را تبرئه نمی
 «رحم کند! پروردگارم آمرزنده و مهربان است.
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 رعد( 14 )ناسپاسی انسان در برابر نعمت های غیر قابل شمارش الهی 

نأسَانَ لظََلوُمٌ کَفَّ  ِ صُوهَا إنَِّ الْأ  ( 14ارٌ )وَ آتاَکُمأ مِنأ کُل ِ مَا سَألَأتمُُوهُ وَ إنِأ تعَدُُّوا نعِأمَةَ اللَّهِ لاَ تحُأ
و از هر چیزی که از او خواستید، به شما داد؛ و اگر نعمتهای خدا را بشمارید، هرگز آنها را شماره 

 اسپاس است!نتوانید کرد! انسان، ستمگر و ن
 )رعد( دعا های حضرت ابراهیم

یَّتيِ رَبَّناَ وَ تقََبَّلأ دُعَاءِ ) علَأنيِ مُقِیمَ الصَّلاةَِ وَ مِنأ ذرُ ِ ِ اجأ  ( 40رَب 
 پروردگارا: مرا برپا کننده نماز قرار ده، و از فرزندانم )نیز چنین فرما(، پروردگارا: دعای مرا بپذیر!

مَ یقَوُمُ الأحِسَابُ  مِنیِنَ یوَأ فِرأ لِي وَ لِوَالِدَيَّ وَ لِلأمُؤأ  ( 41) رَبَّناَ اغأ
 شود، بیامرز!پروردگارا! من و پدر و مادرم و همه مؤمنان را، در آن روز که حساب برپا می

 
 حجر(46 )به اندازه فرو می فرستد  نعمت خدا است و، نزد نعمت هاخزائن همه 

لهُُ إلِاَّ بِقدََرٍ مَعألوُمٍ شَيأ  وَ إنِأ مِنأ    ءٍ إِلاَّ عِنأدَنَا خَزَائِنهُُ وَ مَا ننُزَ ِ
 کنیم!و خزائن همه چیز، تنها نزد ماست؛ ولی ما جز به اندازه معی ن آن را نازل نمی
 )حجر(خداوند در پاسخ به شیطان قسم خورده : بر هیچکدام از بندگانم تسلط نداری

مَعِینَ  وِینََّهُمأ أجَأ ضِ وَ لَْغُأ رَأ وَیأتنَِي لَْزَُی نِنََّ لهَُمأ فيِ الْأ ِ بمَِا أغَأ لَصِینَ 12) قَالَ رَب   ( 40) ( إلِاَّ عِباَدَکَ مِنأهُمُ الأمُخأ
 –برای بنی آدم   را در زمین(پروردگارا! چون مرا گمراه ساختی، من )نعمتهای ماد ی »گفت: شیطان 

 دهم، و همگی را گمراه خواهم ساخت،زینت می -مگر بندگان مخلصت
 ( 41) إِنَّ عِبَادِي لیَأسَ لکََ عَلَیأهِمأ سُلأطَانٌ إلِاَّ مَنِ اتَّبعَکََ مِنَ الأغاَوِینَ 

 از تو پیروی با اختیار بندگانم تسل ط نخواهی یافت؛ مگر گمراهانی که هیچکدام برفرمود: خداوند 
 .کنندمی

 حجر(88 )داشته ها و بهره مندی های مادی کافران چشم مدوز به
فِضأ جَناَحَکَ لِلأمُ  زَنأ عَلیَأهِمأ وَ اخأ وَاجاً مِنأهُمأ وَ لاَ تحَأ مِنیِنَ لاَ تمَُدَّنَّ عَیأنیَأکَ إلِىَ مَا مَتَّعأناَ بهِِ أزَأ    ؤأ

هایی از آنها ] کف ار[ دادیم، میفکن! و گروه)بنابر این،( هرگز چشم خود را به نعمتهای )ماد ی(، که به 
 بخاطر آنچه آنها دارند، غمگین مباش! و بال )عطوفت( خود را برای مؤمنین فرود آر!

 )نحل( شهد خرما و انگور نشانه های الهی برای اهل تعقل ،شیر گوارا 
ثٍ وَ دَمٍ لبََناً خَالِصاً سَائِ  ا فيِ بطُُونهِِ مِنأ بیَأنِ فرَأ قِیکُمأ مِمَّ نَأعاَمِ لعَِبأرَةً نسُأ  ( 11) نَ غاً لِلشَّارِبیِوَ إنَِّ لکَُمأ فيِ الْأ

) بدون هیچگونه آلودگی و بد  هارپایانچ ونخ وسرگین از میان  ازرا  شیر خالص و گوارا اینکه 
 .است)برای اندیشیدن(عبرتی درسی  نوشانیم! ، برای شما به شما می مزگی (

مٍ  قاً حَسَناً إنَِّ فيِ ذٰلِکَ لَْیةًَ لِقوَأ َّخِذوُنَ مِنأهُ سَکَراً وَ رِزأ ناَبِ تتَ عَأ  ( 11) یعَأقِلوُنَ  وَ مِنأ ثمََرَاتِ النَّخِیلِ وَ الْأ
گیرید؛ در این، نشانه روشنی و پاکیزه میو روزی خوب  شهدهای درختان نخل و انگور، و از میوه

 کنند!است برای جمعی تی که اندیشه می
 )نحل(زندگی زنبور عسل نشانه الهی برای اهل تفکر

ا یعَأرِشُونَ  لِ أنَِ اتَّخِذِي مِنَ الأجِبَالِ بیُوُتاً وَ مِنَ الشَّجَرِ وَ مِمَّ حَى رَبُّکَ إلِىَ النَّحأ  ( 11) وَ أوَأ
ها و درختان و داربستهایی از کوه»)و الهام غریزی( نمود که: « وحی»به زنبور عسل  و پروردگار تو
 هایی برگزین!سازند، خانهکه مردم می

تلَِفٌ ألَأوَانهُُ  رُجُ مِنأ بطُُونهَِا شَرَابٌ مُخأ لکُِي سُبلَُ رَب کِِ ذلُلُاً یخَأ لنَّاسِ  لِ فیِهِ شِفاَءٌ  ثمَُّ کُلِي مِنأ کُل ِ الثَّمَرَاتِ فَاسأ
مٍ یتَفَکََّرُونَ   ( 12) إِنَّ فيِ ذٰلِکَ لَْیةًَ لِقوَأ

هایی را که پروردگارت برای تو تعیین کرده است، سپس از تمام ثمرات )و شیره گلها( بخور و راه
شود که در آن، شفا برای مردم براحتی بپیما! از درون شکم آنها، نوشیدنی با رنگهای مختلف خارج می

 اندیشند.در این امر، نشانه روشنی است برای جمعی تی که می است؛ به یقین
 نحل(89 ) قرآن روشنی بخش و موجب هدایت و رحمت و بشارت
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لأناَ عَلیَأکَ الأکِتاَبَ تبِأیاَناً لِکُل ِ شَيأ ... لِمِینَ وَ نزََّ مَةً وَ بشُأرَى لِلأمُسأ   ءٍ وَ هُدًى وَ رَحأ
انگیزیم؛ و تو را گواه بر امتی، گواهی از خودشان بر آنها برمی)به یاد آورید( روزی را که از هر 

دهیم! و ما این کتاب را بر تو نازل کردیم که بیانگر همه چیز، و مایه هدایت و رحمت و آنان قرارمی
 بشارت برای مسلمانان است!

 نحل(96) اوامر و نواهی خداوند متعال
شَاءِ وَ الأمُنأکَرِ وَ  بىَ وَ ینَأهَى عَنِ الأفحَأ سَانِ وَ إِیتاَءِ ذِي الأقرُأ حأ ِ لِ وَ الْأ کُمأ الأبغَأيِ یعَِظُکُمأ لعَلََّ إِنَّ اللَّهَ یَأأمُرُ بِالأعدَأ

 ( 20) تذََکَّرُونَ 
کند؛ نهی میدهد؛ و از فحشا و منکر و ستم، خداوند به عدل و احسان و بخشش به نزدیکان فرمان می

 دهد، شاید متذک ر شوید!خداوند به شما اندرز می
 

 نحل(96 )حیات طیبه نتیجه ایمان و عمل صالح
رَ  زِیَنَّهُمأ أجَأ ییِنََّهُ حَیَاةً طَی بَِةً وَ لَنجَأ مِنٌ فلََنحُأ ً مِنأ ذَکَرٍ أوَأ أنُأثىَ وَ هُوَ مُؤأ سَنِ مَا کَانوُا مَنأ عَمِلَ صَالِحا هُمأ بِأحَأ

   یعَأمَلوُنَ 
پاک  ای انجام دهد، خواه مرد باشد یا زن، در حالی که مؤمن است، او را به حیاتیهر کس کار شایسته

 دادند، خواهیم داد.داریم؛ و پاداش آنها را به بهترین اعمالی که انجام میزنده می
 

 نحل(669)شرایط توبه واقعی
 

لحَُوا إنَِّ رَبَّکَ مِنأ      بعَأدِهَا لغَفَوُرٌ رَحِیمٌ ثمَُّ إنَِّ رَبَّکَ لِلَّذِینَ عَمِلوُا السُّوءَ بجَِهَالةٍَ ثمَُّ تاَبوُا مِنأ بعَأدِ ذٰلِکَ وَ أصَأ
ا پروردگارت نسبت به آنها که از روی جهالت، بدی کرده اند، سپس توبه کرده و در مقام جبران ام 

 د، پروردگارت بعد از آن آمرزنده و مهربان است.انبرآمده
 نحل( 111)  دعوت پیامبر به سوی خدا با استدلال ، اندرز و مجادله احسن

سَنُ إنَِّ رَبَّکَ هُ  عِظَةِ الأحَسَنةَِ وَ جَادِلأهُمأ باِلَّتيِ هِيَ أحَأ مَةِ وَ الأمَوأ عُ إلَِى سَبِیلِ رَب کَِ بِالأحِکأ لمَُ بمَِنأ ضَلَّ ادأ وَ أعَأ
تدَِینَ  لمَُ باِلأمُهأ  عَنأ سَبیِلِهِ وَ هُوَ أعَأ

نها به روشی که نیکوتر است، استدلال با حکمت و اندرز نیکو، به راه پروردگارت دعوت نما! و با آ
داند چه کسی از راه او گمراه شده است؛ و او به و مناظره کن! پروردگارت، از هر کسی بهتر می

 یافتگان داناتر است.هدایت
 اسراء( 2 )هدایت قرآن به بهترین راه ها

رُ الأ  دِي لِلَّتيِ هِيَ أقَأوَمُ وَ یبُشَ ِ آنَ یهَأ راً کَبیِراً إِنَّ هٰذَا الأقرُأ الِحَاتِ أنََّ لهَُمأ أجَأ مِنیِنَ الَّذِینَ یعَأمَلوُنَ الصَّ   مُؤأ
کند؛ و به مؤمنانی که اعمال صالح انجام هاست، هدایت میاین قرآن، به راهی که استوارترین راه

 دهد که برای آنها پاداش بزرگی است.دهند، بشارت میمی
 )اسراء(نسبت به پدر و مادروجوب احسان ، اهانت نکردن و تواضع 

ا یبَألغَُنَّ عِنأدَکَ الأکِبرََ أحََدُ  سَاناً إمَِّ هُمَا هُمَا أوَأ کِلاهَُمَا فلَاَ تقَلُأ لَ وَ قضََى رَبُّکَ ألَاَّ تعَأبدُُوا إلِاَّ إِیَّاهُ وَ بِالأوَالِدَیأنِ إحِأ
لاً کَرِیماً ) هُمَا وَ قلُأ لهَُمَا قَوأ ٍ وَ لاَ تنَأهَرأ  ( 11أفُ 

و پروردگارت فرمان داده: جز او را نپرستید! و به پدر و مادر نیکی کنید! هرگاه یکی از آن دو، یا هر 
دوی آنها، نزد تو به سن پیری رسند، کمترین اهانتی به آنها روا مدار! و بر آنها فریاد مزن! و گفتار 

 لطیف و سنجیده و بزرگوارانه به آنها بگو!
هُمَا کَمَا رَبَّیَانيِ صَغِیراً ) حَمأ ِ ارأ مَةِ وَ قلُأ رَب  حأ فِضأ لهَُمَا جَناَحَ الذُّل ِ مِنَ الرَّ  ( 14وَ اخأ

 گونهپروردگارا! همان»و بالهای تواضع خویش را از محب ت و لطف، در برابر آنان فرود آر! و بگو: 
 «ده! که آنها مرا در کوچکی تربیت کردند، مشمول رحمتشان قرار
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 اسراء(12 ) اعتدال در بخشش و انفاق

سُوراً  طِ فَتقَأعدَُ مَلوُماً مَحأ هَا کُلَّ الأبسَأ علَأ یدََکَ مَغألوُلةًَ إلَِى عُنقُِکَ وَ لاَ تبَأسُطأ   وَ لاَ تجَأ
شای، مگنیز دست خود را  تمامهرگز دستت را بر گردنت زنجیر مکن، )و ترک انفاق و بخشش منما( و 

 سرزنش قرار گیری و از کار فرومانی! تا مورد
 اسراء( 11 )هرگز از آنچه بدان یقین نداری )حدس و گمان( پیروی نکن

ئوُلاً  عَ وَ الأبصََرَ وَ الأفؤَُادَ کُلُّ أوُلٰئکَِ کَانَ عَنأهُ مَسأ   وَ لاَ تقَأفُ مَا لَیأسَ لکََ بهِِ عِلأمٌ إنَِّ السَّمأ
 مکن، چرا که گوش و چشم و دل، همه مسؤولند. از آنچه به آن آگاهی نداری، پیروی

 اسراء( 11 )با تکبر بر زمین راه مرو 
ضَ وَ لنَأ تبَألغَُ الأجِبَالَ طُولاً  رَأ رِقَ الْأ ضِ مَرَحاً إِنَّکَ لنَأ تخَأ رَأ شِ فِي الْأ   وَ لاَ تمَأ

 رسد!ها نمیهرگز به کوهتوانی زمین را بشکافی، و طول قامتت و روی زمین، با تکبر راه مرو! تو نمی
 اسراء( 11 به بهترین وجه سخن بگویید)

نأسَ  ِ سَنُ إنَِّ الشَّیأطَانَ ینَأزَغُ بیَأنهَُمأ إنَِّ الشَّیأطَانَ کَانَ لِلْأ اً مُبیِناً وَ قلُأ لِعِبَادِي یقَوُلوُا الَّتيِ هِيَ أحَأ   انِ عَدُو 
چرا که )شیطان بوسیله سخنان ناموزون(، میان آنها سخنی بگویند که بهترین باشد! »به بندگانم بگو: 
 کند؛ همیشه شیطان دشمن آشکاری برای انسان بوده است!فتنه و فساد می

 (اسراء 10 )  ما بنی آدم را کرامت بخشیدیم
لأنَا رِ وَ رَزَقأناَهُمأ مِنَ الطَّی بَِاتِ وَ فَضَّ ناَ بنَيِ آدَمَ وَ حَمَلأناَهُمأ فِي الأبرَ ِ وَ الأبحَأ مأ نأ خَ وَ لَقدَأ کَرَّ لقَأناَ هُمأ عَلَى کَثِیرٍ مِمَّ

  تفَأضِیلاً 
کردیم؛ و از ما آدمیزادگان را گرامی داشتیم؛ و آنها را در خشکی و دریا، )بر مرکبهای راهوار( حمل 
ری ایم، برتانواع روزیهای پاکیزه به آنان روزی دادیم؛ و آنها را بر بسیاری از موجوداتی که خلق کرده

 بخشیدیم.
 اسراء( 11)نابینایی دنیا نابینایی آخرتراطه  

مَى وَ أضََلُّ سَبِیلاً  خِرَةِ أعَأ مَى فهَُوَ فيِ الْأ   وَ مَنأ کَانَ فيِ هٰذِهِ أعَأ
 در این جهان )از دیدن چهره حق( نابینا بوده است، در آخرت نیز نابینا و گمراهتر است! اما کسی که

 اسراء( 12 نماز شب راه وصول به مقام محمود)
مُوداً  دأ بهِِ نَافلَِةً لکََ عَسَى أنَأ یبَأعَثکََ رَبُّکَ مَقَاماً مَحأ   وَ مِنَ اللَّیألِ فَتهََجَّ

برخیز، و( قرآن )و نماز( بخوان! این یک وظیفه اضافی برای توست؛ و پاسی از شب را )از خواب 
 امید است پروردگارت تو را به مقامی در خور ستایش برانگیزد!

  اسراء( 10)  دعای ورود و خروج با صداقت در کار ها 

علَأ لِي مِنأ لدَُنأکَ سُلأطَاناً نصَِیراً  قٍ وَ اجأ رَجَ صِدأ نيِ مُخأ رِجأ قٍ وَ أخَأ خَلَ صِدأ خِلأنيِ مُدأ ِ أدَأ  وَ قلُأ رَب 

پروردگارا! مرا )در هر کار،( با صداقت وارد کن، و با صداقت خارج ساز! و از سوی خود، »و بگو: 
 «حجتی یاری کننده برایم قرار ده!

  اسراء( 11 ) مومنان و خسارت افزای ظالمان قرآن شفا بخش

مِنیِنَ وَ لاَ یزَِیدُ الظَّالِمِینَ إلِاَّ خَسَاراً  مَةٌ لِلأمُؤأ آنِ مَا هُوَ شِفاَءٌ وَ رَحأ لُ مِنَ الأقرُأ  وَ ننُزَ ِ
کنیم؛ و ستمگران را جز خسران )و زیان( و از قرآن، آنچه شفا و رحمت است برای مؤمنان، نازل می

 افزاید.نمی
 اسراء( 14 ) شاکله و طینت انسانها

دَى سَبیِلاً   لمَُ بمَِنأ هُوَ أهَأ  ( 14) قلُأ کُلٌّ یعَأمَلُ عَلىَ شَاکِلتَِهِ فرََبُّکُمأ أعَأ
کند؛ و پروردگارتان کسانی را که راهشان هر کس طبق روش )و خلق و خوی( خود عمل می»بگو: 

 «شناسد.نیکوتر است، بهتر می
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 کهف( 1 ) مردمت هدایدلسوزی و جان فشانی پیامبر بر

مِنوُا بهِٰذَا الأحَدِیثِ أسََفاً    فلَعَلََّکَ بَاخِعٌ نَفأسَکَ عَلَى آثاَرِهِمأ إنِأ لمَأ یؤُأ
 خواهی بخاطر اعمال آنان، خود را از غم و اندوه هلاک کنی اگر به این گفتار ایمان نیاورند!گویی می

 کهف( 11 ) خدا باش نه پیروان هوای نفسهمیشه همراه مردان 

هَهُ وَ لاَ تعَأدُ عَیأنَاکَ  ِ یرُِیدُونَ وَجأ عُونَ رَبَّهُمأ باِلأغدََاةِ وَ الأعشَِي  برِأ نَفأسَکَ مَعَ الَّذِینَ یدَأ ةَ عَنأهُمأ ترُِیدُ زِینَ  وَ اصأ
بَهُ عَنأ ذِ  فلَأناَ قلَأ رُهُ فرُُطاً الأحَیَاةِ الدُّنأیَا وَ لاَ تطُِعأ مَنأ أغَأ رِنَا وَ اتَّبعََ هَوَاهُ وَ کَانَ أمَأ   کأ

طلبند! و هرگز خوانند، و تنها رضای او را میبا کسانی باش که پروردگار خود را صبح و عصر می
بخاطر زیورهای دنیا، چشمان خود را از آنها برمگیر! و از کسانی که قلبشان را از یاد خود غافل 

 همانها که از هوای نفس پیروی کردند، و کارهایشان افراطی است.ساختیم اطاعت مکن! 
 

 کهف( 41) پایداری باقیات الصالحات
الِحَاتُ خَیأرٌ عِنأدَ رَب کَِ ثوََاباً وَ خَیأرٌ  بَاقیِاَتُ الصَّ یَا وَ الأ نأ   أمََلاً الأمَالُ وَ الأبنَوُنَ زِینةَُ الأحَیاَةِ الدُّ

[ ثوابش نزد دنیاست؛ و باقیات صالحات ] ارزشهای پایدار و شایستهمال و فرزند، زینت زندگی 
 تر است!پروردگارت بهتر و امیدبخش

 )کهف( زیان کارترین مردم
مَالاً ) سَرِینَ أعَأ خَأ  ( 101قلُأ هَلأ ننُبَ ِئکُُمأ باِلْأ

 آیا به شما خبر دهیم که زیانکارترین )مردم( در کارها، چه کسانی هستند؟»بگو: 
سِنوُنَ صُنأعاً ) سَبوُنَ أنََّهُمأ یحُأ یَا وَ هُمأ یحَأ نأ  ( 104الَّذِینَ ضَلَّ سَعأیهُُمأ فِي الأحَیَاةِ الدُّ
 «هند!دپندارند کار نیک انجام میآنها که تلاشهایشان در زندگی دنیا گم )و نابود( شده؛ با این حال، می

ناً )أوُلٰئکَِ الَّذِینَ کَفرَُوا بآِیَاتِ رَب هِِمأ  مَ الأقِیَامَةِ وَزأ مَالهُُمأ فلَاَ نقُِیمُ لهَُمأ یوَأ  ( 101وَ لِقاَئهِِ فحََبطَِتأ أعَأ
آنها کسانی هستند که به آیات پروردگارشان و لقای او کافر شدند؛ به همین جهت، اعمالشان حبط و 

 نابود شد! از این رو روز قیامت، میزانی برای آنها برپا نخواهیم کرد!
 کهف( 102 )دریا ها مرکب شود نمی توانند کلمات خدا را بنویسنداگر آب 

رُ قَبألَ أنَأ تنَأفدََ کَلِمَاتُ رَب ِي وَ لوَأ جِئأنَ رُ مِدَاداً لِکَلِمَاتِ رَب يِ لَنَفِدَ الأبحَأ   ا بمِِثألِهِ مَدَداً قلُأ لَوأ کَانَ الأبحَأ
گیرد. پیش از آنکه مرک ب شود، دریاها پایان میاگر دریاها برای )نوشتن( کلمات پروردگارم »بگو: 

 «کلمات پروردگارم پایان یابد؛ هر چند همانند آن )دریاها( را کمک آن قرار دهیم!
 مریم( 11کسانی که خدا به آنها نعمت داد )انعمت علیهم ( ) 

یَّ  یَّةِ إبِأرَاهِیمَ وَ أوُلٰئکَِ الَّذِینَ أنَأعمََ اللَّهُ عَلیَأهِمأ مِنَ النَّبیِ یِنَ مِنأ ذرُ ِ نأ حَمَلأناَ مَعَ نوُحٍ وَ مِنأ ذرُ ِ ةِ آدَمَ وَ مِمَّ
 ً داً وَ بکُِی ا وا سُجَّ مٰنِ خَرُّ حأ تبَیَأناَ إذَِا تتُألىَ عَلیَأهِمأ آیَاتُ الرَّ نأ هَدَیأناَ وَ اجأ رَائِیلَ وَ مِمَّ   إسِأ

بود، از فرزندان آدم، و از کسانی که با نوح آنها پیامبرانی بودند که خداوند مشمول نعمتشان قرار داده 
بر کشتی سوار کردیم، و از دودمان ابراهیم و یعقوب، و از کسانی که هدایت کردیم و برگزیدیم. آنها 

افتادند، در حالی که سجده شد به خاک میکسانی بودند که وقتی آیات خداوند رحمان بر آنان خوانده می
 کردند و گریان بودند.می

 ) مریم(کردن نماز و پیروی از شهوات موجب عذاب فرزندان آدم و نوح و ابراهیم و یعقوب تباه
نَ غَی اً ) فَ یلَأقوَأ  ( 12فخََلفََ مِنأ بعَأدِهِمأ خَلأفٌ أضََاعُوا الصَّلاةََ وَ اتَّبعَوُا الشَّهَوَاتِ فسََوأ

ا پس از آنان، فرزندان ناشایسته تباه کردند، و از شهوات پیروی نمودند؛ ای روی کار آمدند که نماز را ام 
 و بزودی )مجازات( گمراهی خود را خواهند دید!

لمَُونَ شَیأئاً ) خُلوُنَ الأجَنَّةَ وَ لاَ یظُأ  ( 10إِلاَّ مَنأ تاَبَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صَالِحاً فأَوُلٰئکَِ یدَأ
شوند، دهند؛ چنین کسانی داخل بهشت میمگر آنان که توبه کنند، و ایمان بیاورند، و کار شایسته انجام 

 و کمترین ستمی به آنان نخواهد شد.
 مریم(21)  محبوبیت الهی برای مومنان صالح در دل مردم 

مٰنُ وُد اً  حأ علَُ لهَُمُ الرَّ الِحَاتِ سَیجَأ   إِنَّ الَّذِینَ آمَنوُا وَ عَمِلوُا الصَّ
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اند، خداوند رحمان محب تی برای آنان در دلها انجام دادهمسل ماً کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته 
 دهد!قرار می

 طه(642 ) تنگ شدن زندگی  اثر وضعی روی گردانی از یاد خدا
مَى قِیاَمَةِ أعَأ مَ الأ شُرُهُ یوَأ   وَ مَنأ أعَأرَضَ عَنأ ذِکأرِي فإَنَِّ لهَُ مَعِیشَةً ضَنأکاً وَ نحَأ

شود، زندگی )سخت و( تنگی خواهد داشت؛ و روز قیامت، او را و هر کس از یاد من روی گردان 
 «کنیم!نابینا محشور می

 طه(636)به نعمت های مادی مال داران چشم ندوز
نأیاَ لِنفَأتنِهَُمأ فِیهِ  رَةَ الأحَیَاةِ الدُّ وَاجاً مِنأهُمأ زَهأ نَا بهِِ أزَأ قُ رَب کَِ خَیأرٌ وَ أبَأقىَوَ لاَ تمَُدَّنَّ عَیأنیَأکَ إلَِى مَا مَتَّعأ    وَ رِزأ

های ایم، میفکن! اینها شکوفههایی از آنان دادهو هرگز چشمان خود را به نعمتهای ماد ی، که به گروه
 زندگی دنیاست؛ تا آنان را در آن بیازماییم؛ و روزی پروردگارت بهتر و پایدارتر است!

 طه(634)خانواده ات را به نماز امر کن و بر سختی آن بساز
زُقکَُ وَ الأعَاقِبةَُ لِلتَّ  نُ نرَأ قاً نحَأ ألَکَُ رِزأ طَبرِأ عَلَیأهَا لاَ نسَأ لکََ بِالصَّلاةَِ وَ اصأ   قأوَىوَ أأمُرأ أهَأ
خواهیم؛ )بلکه( ما به تو خانواده خود را به نماز فرمان ده؛ و بر انجام آن شکیبا باش! از تو روزی نمی

 دهیم؛ و عاقبت نیک برای تقواست!روزی می
 طه(63 )هدایت به امر امامان هدی

حَیأنَا إلَِیأهِمأ فعِألَ الأخَیأرَاتِ وَ إقَِامَ الصَّلاةَِ وَ إیِتَ  رِناَ وَ أوَأ دُونَ بأِمَأ ةً یهَأ کَاةِ وَ کَانوُا لنََا عَابدِِیوَ جَعلَأناَهُمأ أئَمَِّ  نَ اءَ الزَّ
(11 ) 

کارهای نیک و کردند؛ و انجام و آنان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما، )مردم را( هدایت می
 کردند.برپاداشتن نماز و ادای زکات را به آنها وحی کردیم؛ و تنها ما را عبادت می

 
 طه( 88 )استجابت دعا و نجات مومنان مانند نجات یونس 

مِنیِنَ  نَاهُ مِنَ الأغمَ ِ وَ کَذٰلِکَ ننُأجِي الأمُؤأ یأ تجََبأناَ لَهُ وَ نجََّ   فَاسأ
 دهیم!رساندیم؛ و از آن اندوه نجاتش بخشیدیم؛ و این گونه مؤمنان را نجات میما دعای او را به اجابت 

 حج(10 ) از سخنان باطل دوری کنید 
ورِ  لَ الزُّ تنَبِوُا قوَأ ثاَنِ وَ اجأ وَأ سَ مِنَ الْأ جأ تنَبِوُا الر ِ  فَاجأ

 باطل بپرهیزید! اناز سخنو بت پرستی ، بتها   اجتناب از پلیدی) همانند(
 حج( 41 حکومت صالحان) نشانه های

ا عَ  کَاةَ وَ أمََرُوا باِلأمَعأرُوفِ وَ نهََوأ َ وَ آتوَُا الزَّ ضِ أقََامُوا الصَّلاةَ رَأ نِ الأمُنأکَرِ وَ لِلَّهِ الَّذِینَ إنِأ مَکَّنَّاهُمأ فيِ الْأ
مُُورِ   عَاقِبةَُ الْأ

دهند، و دارند، و زکات میبرپا میهمان کسانی که هر گاه در زمین به آنها قدرت بخشیدیم، نماز را 
 کنند، و پایان همه کارها از آن خداست!امر به معروف و نهی از منکر می

 
 ویژگی های انسان های با ایمان )مومنون(

مِنوُنَ   ( 1) قدَأ أفَألَحَ الأمُؤأ
 مؤمنان رستگار شدند؛

 خشوع در نماز
 ( 1) الَّذِینَ هُمأ فِي صَلاتَهِِمأ خَاشِعوُنَ 

 آنها که در نمازشان خشوع دارند؛
 دوری از )سخن و کار( لغو

 ( 1) وَ الَّذِینَ هُمأ عَنِ اللَّغأوِ مُعأرِضُونَ 
 گردانندیو آنها که از لغو و بیهودگی رو

 پرداخت زکات
کَاةِ فاَعِلوُنَ   ( 4) وَ الَّذِینَ هُمأ لِلزَّ
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  دهندو آنها که زکات را انجام می
 پاک دامنی

 ( 1) وَ الَّذِینَ هُمأ لِفرُُوجِهِمأ حَافظُِونَ 
 کنندعفتی( حفظ میشدن به بیو آنها که دامان خود را )از آلوده

 کام جویی مشروع از همسران
وَاجِهِمأ أوَأ مَا مَلکََتأ أیَأمَانهُُمأ فَإنَِّهُمأ غَیأرُ مَلوُمِینَ   ( 1) إِلاَّ عَلَى أزَأ

 شوند؛گیری از آنان ملامت نمیدارند، که در بهرهخود  تنها آمیزش جنسی با همسران 
 ( 1) فمََنِ ابأتغَىَ وَرَاءَ ذٰلِکَ فأَوُلٰئکَِ هُمُ العَادُونَ 

 و کسانی که غیر از این طریق را طلب کنند، تجاوزگرند!
 امانت داری و وفای به عهد

دِهِمأ رَاعُونَ   ( 1) وَ الَّذِینَ هُمأ لِْمََاناَتهِِمأ وَ عَهأ
  کنندو آنها که امانتها و عهد خود را رعایت می

 محافظت بر نماز ها
 ( 2) وَ الَّذِینَ هُمأ عَلَى صَلَوَاتهِِمأ یحَُافظُِونَ 

 نمایند؛و آنها که بر نمازهایشان مواظبت می
 ( 10) أوُلٰئکَِ هُمُ الأوَارِثوُنَ 

 )آری،( آنها وارثانند!
سَ هُمأ فیِهَا خَالِدُونَ  دَوأ  ( 11) الَّذِینَ یرَِثوُنَ الأفِرأ
 برند، و جاودانه در آن خواهند ماند!)وارثانی( که بهشت برین را ارث می

 
 نور(  12عذاب دردناک علاقه اشاعه فحشاء بین مومنین )

خِرَةِ  یَا وَ الْأ نأ تمُأ لاَ  وَ اللَّهُ یعَألمَُ وَ أنَأ إِنَّ الَّذِینَ یحُِبُّونَ أنَأ تشَِیعَ الأفاَحِشَةُ فِي الَّذِینَ آمَنوُا لهَُمأ عَذَابٌ ألَِیمٌ فِي الدُّ
  تعَألمَُونَ 

 نان در دنیا وکسانی که دوست دارند زشتیها در میان مردم با ایمان شیوع یابد، عذاب دردناکی برای آ
 دانید!داند و شما نمیآخرت است؛ و خداوند می

 نور( 11 تزکیه و پاکی انسان ها فقط به دست خدا است )
ي مَنأ یَ  ... مَتهُُ مَا زَکَا مِنأکُمأ مِنأ أحََدٍ أبَدَاً وَ لٰکِنَّ اللَّهَ یزَُک ِ لُ اللَّهِ عَلَیأکُمأ وَ رَحأ مِیعٌ سَ شَاءُ وَ اللَّهُ وَ لوَأ لاَ فَضأ
  عَلِیمٌ 

شد؛ ولی خداوند هر که را و اگر فضل و رحمت الهی بر شما نبود، هرگز احدی از شما پاک نمی
 کند، و خدا شنوا و داناست!بخواهد تزکیه می

 نور(11 ) مردان پاک برایزنان پاک و  مردان ناپاک برایزنان ناپاک 
  ...لِلطَّی بِیِنَ وَالطَّی بِوُنَ لِلطَّی بَِاتِ  لِلأخَبیِثاَتِ وَ الطَّی ِبَاتُ الأخَبِیثاَتُ لِلأخَبیِثیِنَ وَ الأخَبیِثوُنَ 

، و مردان ناپاک نیز به زنان ناپاک تعل ق دارند؛ و زنان پاک از آن مردان پاک، و مردان پاک از آن 
ا هستند؛ وزنان پاکند! اینان از نسبتهای ناروایی که )ناپاکان( به آنان می  برای آنان آمرزش دهند مبر 

 )الهی( و روزی پرارزشی است!
 نور( 10 )مردان مومن چشم از نامحرم فرو گیرند و دامان خود حفظ کنند

کَى لهَُمأ  فظَُوا فرُُوجَهُمأ ذٰلِکَ أزَأ وا مِنأ أبَأصَارِهِمأ وَ یحَأ مِنیِنَ یغَضُُّ   ...قلُأ لِلأمُؤأ
نامحرمان( فروگیرند، و عفاف خود را حفظ کنند؛ این به مؤمنان بگو چشمهای خود را )از نگاه به 

 .تر استبرای آنان پاکیزه
 نور(11 ) زنان مومن چشم از نگاه هوس آلود فرو گیرند و دامان خود حفظ کنند

نَ فرُُوجَهُنَّ وَلَا یبُأدِینَ زِینتَهَُنَّ إلِاَّ مَا ظَهَرَ  فظَأ نَ مِنأ أبَأصَارِهِنَّ وَیحَأ مِنَاتِ یغَأضُضأ   ... مِنأهَا وَقلُأ لِلأمُؤأ
آلود( فروگیرند، و دامان خویش را حفظ کنند و و به زنان با ایمان بگو چشمهای خود را )از نگاه هوس

 آشکار  -ر که نمایان استجز آن مقدا-زینت خود را 
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 نور( 11) ، خداوند فقر آنها را بر طرف می کنددهید پسران و دختران مجرد را همسر 

الِحِینَ مِنأ عِباَدِکُمأ وَ إمَِائکُِمأ إنِأ یکَُونوُا فقُرََاءَ یغُأنهِِمُ اللَّ  یَاَمَى مِنأکُمأ وَ الصَّ لِهِ وَ اللَّ وَ أنَأکِحُوا الْأ هُ هُ مِنأ فَضأ
  وَاسِعٌ عَلِیمٌ 

اگر همسر خود را همسر دهید، همچنین غلامان و کنیزان صالح و درستکارتان را؛ مردان و زنان بی
 ست!دهنده و آگاه اسازد؛ خداوند گشایشنیاز میفقیر و تنگدست باشند، خداوند از فضل خود آنان را بی

لِهِ  تعَأفِفِ الَّذِینَ لاَ یجَِدُونَ نکَِاحاً حَتَّى یغُأنیِهَُمُ اللَّهُ مِنأ فَضأ  نور(11)  ...وَ لأیسَأ
یابند، باید پاکدامنی پیشه کنند تا خداوند از فضل خود آنان را و کسانی که امکانی برای ازدواج نمی

 نیاز گرداند! بی
 نور( 35) خداوند نور آسمانها و زمین است

جَاجَةُ  باَحُ فِي زُجَاجَةٍ الزُّ بَاحٌ الأمِصأ کَاةٍ فِیهَا مِصأ ضِ مَثلَُ نوُرِهِ کَمِشأ رَأ کَبٌ اللَّهُ نوُرُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ  کَأنََّهَا کَوأ
بیَِّةٍ یکََادُ زَیأتهَُا یضُِ  قیَِّةٍ وَ لاَ غَرأ يٌّ یوُقدَُ مِنأ شَجَرَةٍ مُبَارَکَةٍ زَیأتوُنةٍَ لاَ شَرأ هُ نَارٌ نوُرٌ عَ يدُر ِ سَسأ لىَ ءُ وَ لَوأ لمَأ تمَأ

ثاَلَ لِلنَّاسِ وَ اللَّهُ بکُِل ِ شَيأ  مَأ رِبُ اللَّهُ الْأ دِي اللَّهُ لِنوُرِهِ مَنأ یشََاءُ وَ یَضأ   ءٍ عَلِیمٌ نوُرٍ یهَأ
ر خداوند نور آسمانها و زمین است؛ مثل نور خداوند همانند چراغدانی است که در آن چراغی )پ

فروغ( باشد، آن چراغ در حبابی قرار گیرد، حبابی شفاف و درخشنده همچون یک ستاره فروزان، 
شود که از درخت پربرکت زیتونی گرفته شده که نه شرقی است و این چراغ با روغنی افروخته می

ور شود؛ نه غربی؛ )روغنش آنچنان صاف و خالص است که( نزدیک است بدون تماس با آتش شعله
کند، و خداوند به هر ی است بر فراز نوری؛ و خدا هر کس را بخواهد به نور خود هدایت مینور

 . چیزی داناست
 )نور( خانه های نورانی به نور الهی

صَالِ  ِ وَ الْأ مُهُ یسَُب حُِ لهَُ فیِهَا بِالأغدُُو  کَرَ فِیهَا اسأ فعََ وَ یذُأ  ( 11) فِي بیُوُتٍ أذَِنَ اللَّهُ أنَأ ترُأ
هایی قرار دارد که خداوند اذن فرموده دیوارهای آن را بالا برند )تا از )این چراغ پرفروغ( در خانه

شود، و صبح و شام هایی که نام خدا در آنها برده میدستبرد شیاطین و هوسبازان در امان باشد(؛ خانه
 گویند...در آنها تسبیح او می

ماً تتَقَلََّبُ فِیهِ الأقلُوُبُ  رِجَالٌ لاَ تلُأهِیهِمأ تجَِارَةٌ وَ لاَ  کَاةِ یخََافوُنَ یوَأ رِ اللَّهِ وَ إقِاَمِ الصَّلاةَِ وَ إیِتاَءِ الزَّ بیَأعٌ عَنأ ذِکأ
بَأصَارُ )  ( 11وَ الْأ

کند؛ ای آنان را از یاد خدا و برپاداشتن نماز و ادای زکات غافل نمیمردانی که نه تجارت و نه معامله
 شود.ترسند که در آن، دلها و چشمها زیر و رو میآنها از روزی می

 نور( 55) وعده حکمرانی بر زمین به مومنان دارای عمل صالح  
لفََ الَّ  تخَأ ضِ کَمَا اسأ رَأ لِفنََّهُمأ فِي الْأ تخَأ الِحَاتِ لَیسَأ  وَ ذِینَ مِنأ قبَألِهِمأ وَعَدَ اللَّهُ الَّذِینَ آمَنوُا مِنأکُمأ وَ عَمِلوُا الصَّ

فهِِمأ أمَأ  لَنَّهُمأ مِنأ بعَأدِ خَوأ تضََى لهَُمأ وَ لیَبُدَ ِ ننََّ لهَُمأ دِینهَُمُ الَّذِي ارأ   ...ناً لَیمَُک ِ
دهد که قطعاً آنان را اند وعده میخداوند به کسانی از شما که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده

حکمران روی زمین خواهد کرد، همان گونه که به پیشینیان آنها خلافت روی زمین را بخشید؛ و دین 
؛ و ترسشان را به امنی ت و آرامش دار خواهد ساختو آیینی را که برای آنان پسندیده، پابرجا و ریشه

 .کندمبد ل می
 فرقان( 10 گلایه رسول الله از قوم خود بخاطر مهجور نمودن قرآن )

جُوراً  آنَ مَهأ مِي اتَّخَذُوا هٰذَا الأقرُأ ِ إنَِّ قوَأ سُولُ یاَ رَب    وَ قَالَ الرَّ
 «.پروردگارا! قوم من قرآن را رها کردند»و پیامبر عرضه داشت: 

 (فرقان ) ویژگی های  بندگان خاص خدا

 تواضع 
ناً وَ إذَِا خَاطَبهَُمُ الأجَاهِلوُنَ قَالوُا سَلامَاً ) ضِ هَوأ رَأ شُونَ عَلىَ الْأ مٰنِ الَّذِینَ یمَأ حأ  ( 11وَ عِباَدُ الرَّ
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امی هنگروند؛ و تکب ر بر زمین راه میبندگان )خاص خداوند( رحمان، کسانی هستند که با آرامش و بی
ی اعتنایگویند )و با بیکه جاهلان آنها را مخاطب سازند )و سخنان نابخردانه گویند(، به آنها سلام می

 گذرند(و بزرگواری می

 شب زنده داری 
داً وَ قیِاَماً )  ( 14وَ الَّذِینَ یبَیِتوُنَ لِرَب هِِمأ سُجَّ

 کنندکسانی که شبانگاه برای پروردگارشان سجده و قیام می

 اه بردن به خدا از جهنمپن 
رِفأ عَنَّا عَذَابَ جَهَنَّمَ إنَِّ عَذَابهََا کَانَ غَرَاماً )  ( 11وَ الَّذِینَ یقَوُلوُنَ رَبَّناَ اصأ

پروردگارا! عذاب جهنم را از ما برطرف گردان، که عذابش سخت و پر دوام »گویند: و کسانی که می
 است!

 میانه روی در انفاق 
رِفوُا وَ لمَأ یقَأترُُوا وَ کَانَ بیَأنَ ذٰلِکَ قَوَاماً )  ( 11وَ الَّذِینَ إذَِا أنَأفقَوُا لمَأ یسُأ

گیری؛ بلکه در میان این دو، حد  اعتدالی نمایند و نه سختو کسانی که هرگاه انفاق کنند، نه اسراف می
 دارند.

 توحید در عبادت 
عُونَ مَعَ اللَّ   هِ إلِٰهاً آخَرَ وَ الَّذِینَ لاَ یدَأ

 خوانندو کسانی که معبود دیگری را با خداوند نمی

 دوری از قتل به ناحق 
 ِ مَ اللَّهُ إلِاَّ باِلأحَق   وَ لاَ یقَأتلُوُنَ النَّفأسَ الَّتيِ حَرَّ

 کشندو انسانی را که خداوند خونش را حرام شمرده، جز بحق نمی

 دوری از رابطه نامشروع 
نوُنَ وَ مَنأ یَفأعلَأ ذٰلِکَ یلَأقَ أثَاَماً )  ( 11وَ لاَ یزَأ

 کنند؛ و هر کس چنین کند، مجازات سختی خواهد دید!و زنا نمی

 شرکت نکردن درمجالس باطل 
ورَ   هَدُونَ الزُّ  وَ الَّذِینَ لاَ یشَأ

 کنند(دهند )و در مجالس باطل شرکت نمیو کسانی که شهادت به باطل نمی

  بزرگوارانه از لغوعبور 
وا کِرَاماً )  وا بِاللَّغأوِ مَرُّ  ( 11وَ إذَِا مَرُّ

 گذرند.و هنگامی که با لغو و بیهودگی برخورد کنند، بزرگوارانه از آن می

 رد نشدن از آیات قرآن مانند کر و کور ها 
یَاناً ) اً وَ عُمأ وا عَلیَأهَا صُم  رُوا بآِیَاتِ رَب هِِمأ لمَأ یخَِرُّ  ( 11وَ الَّذِینَ إذَِا ذکُ ِ

ی دعا براتابند .و کسانی که هرگاه آیات پروردگارشان به آنان گوشزد شود، کر و کور روی آن نمی 
 مومن چشم روشنی و خانواده قرار دادن همسران و فرزندان

علَأناَ لِلأمُتَّقِینَ إمَِاماً )وَ الَّذِینَ یَ  ینٍُ وَ اجأ ةَ أعَأ یَّاتِناَ قرَُّ وَاجِناَ وَ ذرُ ِ  ( 14قوُلوُنَ رَبَّناَ هَبأ لنَاَ مِنأ أزَأ
پروردگارا! از همسران و فرزندانمان مایه روشنی چشم ما قرارده، و ما را »گویند: و کسانی که می

 «برای پرهیزگاران پیشوا گردان!
 مید دارم گناهم را در روز جزا ببخشد!و کسی که ا

 دعا های حضرت ابراهیم ) شعرا(
الِحِینَ  ماً وَ ألَأحِقأنيِ بِالصَّ ِ هَبأ لِي حُکأ  ( 11) رَب 

 پروردگارا! به من علم و دانش ببخش، و مرا به صالحان ملحق کن!
خِرِینَ  قٍ فِي الْأ علَأ لِي لِسَانَ صِدأ  ( 14) وَ اجأ

تهای آینده، زبان صدق )و ذکر خیری( قرار ده!و برای من در میان   ام 
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علَأنيِ مِنأ وَرَثةَِ جَنَّةِ النَّعِیمِ   ( 11) وَ اجأ
 و مرا وارثان بهشت پرنعمت گردان!

ال ِینَ  فِرأ لِْبَيِ إِنَّهُ کَانَ مِنَ الضَّ  ( 11) وَ اغأ
 [ را بیامرز، که او از گمراهان بود!و پدرم ] عمویم

زِنيِ مَ یبُأعثَوُنَ  وَ لاَ تخُأ  ( 11) یوَأ
 شوند، مرا شرمنده و رسوا مکن!و در آن روز که مردم برانگیخته می

مَ لاَ ینَأفعَُ مَالٌ وَ لاَ بنَوُنَ   ( 11) یوَأ
 بخشد،در آن روز که مال و فرزندان سودی نمی

 ( 12) إِلاَّ مَنأ أتَىَ اللَّهَ بقِلَأبٍ سَلِیمٍ 
 «یشگاه خدا آید!مگر کسی که با قلب سلیم به پ

 
 نمل(12دعای حضرت سلیمان ) 

ضَاهُ  ً ترَأ مَلَ صَالِحا تَ عَليََّ وَ عَلَى وَالِدَيَّ وَ أنَأ أعَأ کُرَ نعِأمَتکََ الَّتيِ أنَأعمَأ نيِ أنَأ أشَأ زِعأ ِ أوَأ خِلأنيِ  رَب  وَ أدَأ
الِحِینَ  مَتکَِ فِي عِبَادِکَ الصَّ ای بر من و پدر و مادرم ارزانی داشتهپروردگارا! شکر نعمتهایی را که  برَِحأ

به من الهام کن، و توفیق ده تا عمل صالحی که موجب رضای توست انجام دهم، و مرا برحمت خود 
 «در زمره بندگان صالحت وارد کن!

 مستضعفان وارثان زمین
علَهَُمُ  ةً وَ نجَأ علَهَُمأ أئَمَِّ ضِ وَ نجَأ رَأ عِفوُا فيِ الْأ تضُأ  قصص( 1 )  الأوَارِثیِنَ وَ نرُِیدُ أنَأ نمَُنَّ عَلىَ الَّذِینَ اسأ

 خواهیم بر مستضعفان زمین من ت نهیم و آنان را پیشوایان و وارثان روی زمین قرار دهیم!ما می
 قصص( 11) ثروت و غرور علمی و سرکشی قارون و فرو رفتن او در زمین 

مِ مُوسَى فَبغَىَ عَلَیأهِمأ وَ آتیَأنَاهُ مِنَ الأکُنوُزِ مَا إنَِّ مَفاَتحَِهُ لتَنَوُءُ بِالأ  بةَِ أوُلِي الأقُ إِنَّ قَارُونَ کَانَ مِنأ قوَأ ةِ عصُأ  وَّ
کرد؛ ما آنقدر از گنجها به او داده بودیم که حمل کلیدهای آن قارون از قوم موسی بود، اما بر آنان ستم 

 برای یک گروه زورمند مشکل بود!
 )قصص( نصیحت قوم قارون به او

مُهُ لاَ تفَأرَحأ إنَِّ اللَّهَ لاَ یحُِبُّ الأفرَِحِینَ   ( 11) إذِأ قَالَ لَهُ قوَأ
این همه شادی مغرورانه مکن، که خداوند »)به خاطر آورید( هنگامی را که قومش به او گفتند:  

 دارد!کنندگان مغرور را دوست نمیشادی
سَنَ اللَّ  سِنأ کَمَا أحَأ نأیاَ وَ أحَأ خِرَةَ وَ لاَ تنَأسَ نصَِیبکََ مِنَ الدُّ  تبَأغِ کَ وَ لاَ هُ إلَِیأ وَ ابأتغَِ فیِمَا آتاَکَ اللَّهُ الدَّارَ الْأ

ضِ إنَِّ اللَّهَ لاَ یحُِبُّ الأمُفأسِدِینَ  رَأ  ( 11) الأفسََادَ فِي الْأ
گونه که ات را از دنیا فراموش مکن؛ و همانو در آنچه خدا به تو داده، سرای آخرت را بطلب؛ و بهره

 مفسدان را دوستخدا به تو نیکی کرده نیکی کن؛ و هرگز در زمین در جستجوی فساد مباش، که خدا 
 ندارد!

 قصص(11)  پا سخ قارون به نصیحت قوم و غرور به علم اقتصادی خود
 قَالَ إِنَّمَا أوُتیِتهُُ عَلىَ عِلأمٍ عِنأدِي

 «ام!این ثروت را بوسیله دانشی که نزد من است به دست آورده»)قارون( گفت: 
ثرَُ جَ   ةً وَ أکَأ لکََ مِنأ قَبألِهِ مِنَ الأقرُُونِ مَنأ هُوَ أشََدُّ مِنأهُ قوَُّ ألَُ عَنأ ذنُوُبهِِمُ أَ وَ لمَأ یعَألمَأ أنََّ اللَّهَ قدَأ أهَأ عاً وَ لاَ یسُأ مأ

رِمُونَ    الأمُجأ
ثروتمندتر از او بودند؟! دانست که خداوند اقوامی را پیش از او هلاک کرد که نیرومندتر و آیا او نمی

 شوند.)و هنگامی که عذاب الهی فرا رسد،( مجرمان از گناهانشان سؤال نمی
 نظرات متفاوت مردم درباره رفتار و گفتار قارون
نأیاَ یاَ لَیأتَ لنَاَ مِثألَ مَا أوُتِ  مِهِ فِي زِینتَهِِ قَالَ الَّذِینَ یرُِیدُونَ الأحَیَاةَ الدُّ   عَظِیمٍ يَ قَارُونُ إنَِّهُ لذَوُ حَظ ٍ فخََرَجَ عَلىَ قَوأ

(12)  



 

11 
 

)روزی قارون( با تمام زینت خود در برابر قومش ظاهر شد، آنها که خواهان زندگی دنیا بودند گفتند: 
 «ای کاش همانند آنچه به قارون داده شده است ما نیز داشتیم! به راستی که او بهره عظیمی دارد!»

ابرُِونَ وَ قَالَ الَّذِینَ أوُتوُا الأعِلأمَ وَیألکَُمأ ثوََابُ اللَّهِ خَیأرٌ لِمَنأ آمَنَ وَ عَمِلَ صَالِحاً وَ لاَ یلَُقَّاهَا إلِاَّ   ( 10)  الصَّ
وای بر شما ثواب الهی برای کسانی که ایمان »اما کسانی که علم و دانش به آنها داده شده بود گفتند: 

 «کنند.دهند بهتر است، اما جز صابران آن را دریافت نمیعمل صالح انجام میاند و آورده
 سرنوشت عبرت آمیز قارون

ضَ فمََا کَانَ لهَُ مِنأ فئِةٍَ ینَأصُرُونهَُ مِنأ دُونِ اللَّهِ وَ مَا کَانَ مِنَ المُنأ  رَأ  ( 11) تصَِرِینَ فخََسَفأناَ بهِِ وَ بدَِارِهِ الْأ
ش را در زمین فرو بردیم، و گروهی نداشت که او را در برابر عذاب الهی یاری اسپس ما، او و خانه
 توانست خویشتن را یاری دهد.کنند، و خود نیز نمی

قَ لِمَنأ یشََاءُ مِنأ  زأ سِ یقَوُلوُنَ وَیأکَأنََّ اللَّهَ یبَأسُطُ الر ِ مَأ ا مَکَانهَُ باِلْأ بحََ الَّذِینَ تمََنَّوأ وأ لاَ أنَأ یقَأدِرُ لَ عِبَادِهِ وَ وَ أصَأ
 ( 11) مَنَّ اللَّهُ عَلیَأناَ لخََسَفَ بنَِا وَیأکَأنََّهُ لاَ یفُألِحُ الأکَافرُِونَ 

! وای بر ما»کردند بجای او باشند )هنگامی که این صحنه را دیدند( گفتند: و آنها که دیروز آرزو می
گیرد! اگر خدا بر ما دهد یا تنگ میگویی خدا روزی را بر هر کس از بندگانش بخواهد گسترش می

 ند!شومنت ننهاده بود، ما را نیز به قعر زمین فرو می برد! ای وای گویی کافران هرگز رستگار نمی
 ) قصص(که اراده برتری جویی و فساد ندارنداست  سرای آخرت متعلق به کسانی 

ضِ وَ لاَ فسََاداً وَ الأعَاقبِةَُ لِلأمُ  رَأ اً فيِ الْأ علَهَُا لِلَّذِینَ لاَ یرُِیدُونَ عُلوُ  خِرَةُ نجَأ  ( 11) تَّقِینَ تلِأکَ الدَّارُ الْأ
جویی در زمین و فساد را دهیم که اراده برتری)آری،( این سرای آخرت را )تنها( برای کسانی قرارمی

 برای پرهیزگاران است!ندارند؛ و عاقبت نیک 
 )عنکبوت(خدا برای اثبات صدق یا کذب ایمان مدعیان ایمان ، آنها را امتحان می کند

 ( 1) أَ حَسِبَ النَّاسُ أنَأ یتُأرَکُوا أنَأ یقَوُلوُا آمَنَّا وَ هُمأ لاَ یفُأتنَوُنَ 
شوند و آزمایش نخواهند می، به حال خود رها «ایمان آوردیم»آیا مردم گمان کردند همین که بگویند: 

 شد؟!
لِهِمأ فلَیَعَألمََنَّ اللَّهُ الَّذِینَ صَدَقوُا وَ لیَعَألمََنَّ الأکَاذِبیِنَ   ( 1) وَ لَقدَأ فَتنََّا الَّذِینَ مِنأ قَبأ

 کنیم(؛ باید علم خدا درباره کسانیما کسانی را که پیش از آنان بودند آزمودیم )و اینها را نیز امتحان می
 گویند تحقق یابد!گویند و کسانی که دروغ میه راست میک

 عنکبوت( 8 )و عدم تبعیت در کفر ایشان نیکی به پدر و مادر مشرک 
رِکَ بيِ مَا لَیأسَ لکََ بهِِ عِلأمٌ فلَاَ تطُِعأهُ  ناً وَ إنِأ جَاهَدَاکَ لِتشُأ نأسَانَ بِوَالِدَیأهِ حُسأ ِ یأناَ الْأ   ...مَاوَ وَصَّ

ما به انسان توصیه کردیم که به پدر و مادرش نیکی کند، و اگر آن دو )مشرک باشند و( تلاش کنند که 
 برای من همتایی قائل شوی که به آن علم نداری، از آنها پیروی مکن! 

 عنکبوت(26 )به ولایت برگزیدن غیر خدا مانند خانه گرفتن در لانه عنکبوت است
هَنَ الأبُ  لِیَاءَ کَمَثلَِ الأعَنأکَبوُتِ اتَّخَذَتأ بَیأتاً وَ إنَِّ أوَأ وتِ لوَأ یوُتِ لَبَیأتُ الأعَنأکَبُ مَثلَُ الَّذِینَ اتَّخَذُوا مِنأ دُونِ اللَّهِ أوَأ

 کَانوُا یعَألمَُونَ 
 برای خود انتخاب ایمثلَ کسانی که غیر از خدا را اولیای خود برگزیدند، مثلَ عنکبوت است که خانه

 دانستند!های خانه عنکبوت است اگر میترین خانهکرده؛ در حالی که سست
 عنکبوت(25 نماز انسان را از زشتی ها باز می دارد)

برَُ وَ اللَّهُ یعَألمَُ  ... رُ اللَّهِ أکَأ شَاءِ وَ الأمُنأکَرِ وَ لذَِکأ نعَوُنَ أقَمِِ الصَّلاةََ إنَِّ الصَّلاةََ تنَأهَى عَنِ الأفحَأ   مَا تصَأ
آنچه را از کتاب )آسمانی( به تو وحی شده تلاوت کن، و نماز را برپا دار، که نماز )انسان را( از 

 دهید!داند شما چه کارهایی انجام میارد، و یاد خدا بزرگتر است؛ و خداوند میدزشتیها و گناه بازمی
 

 عنکبوت(56 ) دنی که قدرت حمل روزی خود را ندارناگجنبندبه  خداوند روزی رسانی 
زُقهَُا وَ إیَِّاکُمأ وَ هُوَ السَّمِیعُ الأعلَِیمُ  قهََا اللَّهُ یرَأ مِلُ رِزأ   وَ کَأیَ نِأ مِنأ دَابَّةٍ لاَ تحَأ

دهد؛ و او شنوا ای که قدرت حمل روزی خود را ندارد، خداوند او و شما را روزی میجنبنده یارچه بس
 و داناست.
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  روم( 8 )سیر عارفانه انفسی و آفاقی
 ِ ضَ وَ مَا بیَأنهَُمَا إلِاَّ بِالأحَق  رَأ راً وَ أجََلٍ مُسَمًّى وَ إنَِّ کَثِیأَ وَ لمَأ یتَفَکََّرُوا فيِ أنَأفسُِهِمأ مَا خَلقََ اللَّهُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ

  مِنَ النَّاسِ بلِِقَاءِ رَب هِِمأ لکََافرُِونَ 
و زمین و آنچه را میان آن دو است جز بحق و برای زمان  آیا آنان با خود نیندیشیدند که خداوند، آسمانها

 معی نی نیافریده است؟! ولی بسیاری از مردم )رستاخیز و( لقای پروردگارشان را منکرند!
 روم( 10 رفتار های گناه  )تکذیب اعتقادی نتیجه 

زِءُونَ  تهَأ   ثمَُّ کَانَ عَاقبِةََ الَّذِینَ أسََاءُوا السُّوءَى أنَأ کَذَّبوُا بآِیَاتِ اللَّهِ وَ کَانوُا بهَِا یسَأ
سپس سرانجام کسانی که اعمال بد مرتکب شدند به جایی رسید که آیات خدا را تکذیب کردند و آن را 

 به مسخره گرفتند!
 روم( 46 )آیات و نشانه های الهی 

 آفرینش همسران برای آرامش انسان 
کُنوُا إلَِیأهَا وَ جَعلََ بیَأنکَُمأ مَوَدَّةً وَ رَحأ  وَاجاً لِتسَأ  مَةً إِنَّ فيِ ذٰلِکَ لَْیاَتٍ وَ مِنأ آیاَتِهِ أنَأ خَلقََ لکَُمأ مِنأ أنَأفسُِکُمأ أزَأ

مٍ یتَفَکََّرُونَ    لِقَوأ
خودتان برای شما آفرید تا در کنار آنان آرامش یابید، و در های او اینکه همسرانی از جنس و از نشانه

 کنند!هایی است برای گروهی که تفک ر میمیانتان مود ت و رحمت قرار داد؛ در این نشانه

 آفرینش آسمان و زمین 
ضِ  رَأ  وَ مِنأ آیاَتِهِ خَلأقُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ

 وم(ر 44)  نگ پوست انسانهارتفاوت و اختلاف زبان ها و 
تلِافَُ ألَأسِنتَکُِمأ وَ ألَأوَانکُِمأ إنَِّ فيِ ذٰلِکَ لَْیَاتٍ لِلأعَالِمِینَ     وَ اخأ

 هایی است برایو از آیات او آفرینش آسمانها و زمین، و تفاوت زبانها و رنگهای شماست؛ در این نشانه
 عالمان!

 روم(26 ) ظهور فساد در خشکی و دریا به دست انسانها 
رِ بمَِا کَسَبتَأ أیَأدِي النَّاسِ لِیذُِیقهَُمأ بعَأضَ الَّذِي عَمِلوُا لعَلََّهُمأ  جِعوُنَ  ظَهَرَ الأفسََادُ فيِ الأبرَ ِ وَ الأبحَأ   یرَأ

خواهد نتیجه اند آشکار شده است؛ خدا میفساد، در خشکی و دریا بخاطر کارهایی که مردم انجام داده
 نان بچشاند، شاید )بسوی حق( بازگردند!بعضی از اعمالشان را به آ

 
 لقمان(5 ) برای گمراه نمودن مردم و سخره دین« لهو الحدیث»محتوای 

وَ الأحَدِیثِ لِیضُِلَّ عَنأ سَبِیلِ اللَّهِ  ترَِي لهَأ بغَِیأرِ عِلأمٍ وَ یَتَّخِذَهَا هُزُواً أوُلٰئکَِ لهَُمأ عَذَابٌ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنأ یشَأ
  مُهِینٌ 

خرند تا مردم را از روی نادانی، از راه خدا گمراه سازند و و بعضی از مردم سخنان بیهوده را می
 آیات الهی را به استهزا گیرند؛ برای آنان عذابی خوارکننده است!

 لقمان() قمان حکیمسبک زندگی و موعظه های جاودان ل

 شکر گزاری برای خدا 
کُرُ لِنَفأسِهِ وَ مَنأ کَفرََ  کُرأ فإَنَِّمَا یشَأ کُرأ لِلَّهِ وَ مَنأ یشَأ مَةَ أنَِ اشأ  (11)یدٌ فإَنَِّ اللَّهَ غَنيٌِّ حَمِ وَ لَقدَأ آتیَأناَ لقُأمَانَ الأحِکأ

آور هر کس شکرگزاری کند، تنها به سود ما به لقمان حکمت دادیم؛ )و به او گفتیم:( شکر خدا را بجای 
توده نیاز و سرساند(؛ چرا که خداوند بیخویش شکر کرده؛ و آن کس که کفران کند، )زیانی به خدا نمی

 است.

 ظلم عظیم در حق خدا است ، شرک  
کَ لظَُلأمٌ عَظِیمٌ وَ إذِأ قَالَ لقُأمَانُ لِابأنهِِ وَ هُوَ یعَِظُهُ یَا بنُيََّ لاَ تشُأرِکأ باِللَّهِ إنَِّ  رأ   (11) الش ِ

پسرم! »گفت:  -کرددر حالی که او را موعظه می-)به خاطر بیاور( هنگامی را که لقمان به فرزندش 
 «چیزی را همتای خدا قرار مده که شرک، ظلم بزرگی است.
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 شرک خفی مورد محاسبه خدا است 
ضِ  رَأ رَةٍ أوَأ فِي السَّمَاوَاتِ أوَأ فيِ الْأ دَلٍ فَتکَُنأ فيِ صَخأ هُ إنَِّ  یَأأتِ بهَِا اللَّ یَا بنَُيَّ إنَِّهَا إنِأ تکَُ مِثأقَالَ حَبَّةٍ مِنأ خَرأ

 ( 11اللَّهَ لطَِیفٌ خَبیِرٌ )
از(  اییا در )گوشه پسرم! اگر به اندازه سنگینی دانه خردلی )کار نیک یا بد( باشد، و در دل سنگی

 آورد؛ خداوند دقیق و آگاه است!آسمانها و زمین قرار گیرد، خداوند آن را )در قیامت برای حساب( می

 بر پایی نماز، امر بمعروف و نهی از منکر و صبر بر بلا ها 
بِ  مُُورِ یاَ بنُيََّ أقَمِِ الصَّلاةََ وَ أأمُرأ بِالأمَعأرُوفِ وَ انأهَ عَنِ الأمُنأکَرِ وَ اصأ مِ الْأ رأ عَلىَ مَا أصََابکََ إنَِّ ذٰلِکَ مِنأ عَزأ

(11 ) 
د رسپسرم! نماز را برپا دار، و امر به معروف و نهی از منکر کن، و در برابر مصایبی که به تو می

 شکیبا باش که این از کارهای مهم  است!

 اجتناب از روی گردانی از مردم 
رأ خَدَّکَ   لِلنَّاسِ وَ لاَ تصَُع ِ

 دوری از غرور و تکبر 
تاَلٍ فخَُورٍ )  ضِ مَرَحاً إنَِّ اللَّهَ لاَ یحُِبُّ کُلَّ مُخأ رَأ شِ فيِ الْأ  ( 11وَ لاَ تمَأ

اعتنایی از مردم روی مگردان، و مغرورانه بر زمین راه مرو که خداوند هیچ متکب ر )پسرم!( با بی
 مغروری را دوست ندارد.

 زندگی اقتصاد و میانه روی در 
یکَِ   وَ اقأصِدأ فيِ مَشأ

 پرهیز از داد و فریاد 
تُ الأحَمِیرِ ) وَاتِ لصََوأ صَأ تکَِ إنَِّ أنَأکَرَ الْأ  ( 12وَ اغأضُضأ مِنأ صَوأ

 ترینرفتن، اعتدال را رعایت کن؛ از صدای خود بکاه )و هرگز فریاد مزن( که زشت)پسرم!( در راه
 صداها صدای خران است.

 لقمان()از والدین بویژه مادر همتای شکر خداشکرو قدر دانی 
  

نٍ وَ فِصَالهُُ فيِ عَامَیأنِ أنَِ اشأکُرأ لِي  ً عَلىَ وَهأ نا هُ وَهأ نأسَانَ بوَِالِدَیأهِ حَمَلَتأهُ أمُُّ ِ یأنَا الْأ وَ لِوَالِدَیأکَ إلِيََّ وَ وَصَّ
 ( 14الأمَصِیرُ )

مادرش او را با ناتوانی روی ناتوانی حمل کرد )به  و ما به انسان درباره پدر و مادرش سفارش کردیم؛
ل میهنگام بارداری هر روز رنج و ناراحتی تازه شد(، و دوران شیرخوارگی او در دو ای را متحم 

یابد؛ )آری به او توصیه کردم( که برای من و برای پدر و مادرت شکر بجا آور که سال پایان می
 بازگشت )همه شما( به سوی من است!

 لقمان(65 )احترام حفظ  والدین به شرک همراه با  فرمان اطاعت نکردن 
یَا مَعأرُ  نأ  وفاً وَ اتَّبعِأ وَ إنِأ جَاهَدَاکَ عَلَى أنَأ تشُأرِکَ بيِ مَا لیَأسَ لکََ بِهِ عِلأمٌ فلَاَ تطُِعأهُمَا وَ صَاحِبأهُمَا فيِ الدُّ

جِ    عکُُمأ فأَنُبَ ئِکُُمأ بمَِا کُنأتمُأ تعَأمَلوُنَ سَبِیلَ مَنأ أنََابَ إلَِيَّ ثمَُّ إلِيََّ مَرأ
دانی و هرگاه آن دو، تلاش کنند که تو چیزی را همتای من قرار دهی، که از آن آگاهی نداری )بلکه می

ای رفتار کن؛ و از راه باطل است(، از ایشان اطاعت مکن، ولی با آن دو، در دنیا به طرز شایسته
اند؛ سپس بازگشت همه شما به سوی من است و من کنان به سوی من آمدههکسانی پیروی کن که توب
 کنم.کردید آگاه میشما را از آنچه عمل می

 لقمان( 44 )تمسک به عروه الوثقی  با تسلیم وجه خدا و احسان 
وَةِ الأوُثأقىَ وَ إلِىَ اللَّهِ عَاقِبَ  سَکَ بِالأعرُأ تمَأ سِنٌ فقَدَِ اسأ هَهُ إلِىَ اللَّهِ وَ هُوَ مُحأ لِمأ وَجأ مُُورِ وَ مَنأ یسُأ ه کسی کةُ الْأ

گاه روی خود را تسلیم خدا کند در حالی که نیکوکار باشد، به دستگیره محکمی چنگ زده )و به تکیه
 (؛ و عاقبت همه کارها به سوی خداست.مطمئنی تکیه کرده است
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 احزاب( 46 )سبک زندگی رسول الله اسوه حسنه مسلمانان
خِرَ وَ ذَکَرَ اللَّهَ  مَ الْأ جُو اللَّهَ وَ الأیوَأ وَةٌ حَسَنةٌَ لِمَنأ کَانَ یرَأ   کَثیِراً لَقدَأ کَانَ لکَُمأ فيِ رَسُولِ اللَّهِ أسُأ

خدا سرمشق نیکویی بود، برای آنها که امید به رحمت خدا و روز مسل ماً برای شما در زندگی رسول 
 کنند.رستاخیز دارند و خدا را بسیار یاد می

 احزاب( 43 )مردانی واصل به شهادت و مردانی در انتظار شهادت
بهَُ وَ مِنأهُمأ مَنأ ینَأتظَِرُ  مِنیِنَ رِجَالٌ صَدَقوُا مَا عَاهَدُوا اللَّهَ عَلَیأهِ فمَِنأهُمأ مَنأ قضََى نحَأ   وَ مَا بدََّلوُا تبَأدِیلاً مِنَ الأمُؤأ

ود اند؛ بعضی پیمان خدر میان مؤمنان مردانی هستند که بر سر عهدی که با خدا بستند صادقانه ایستاده
آخر بردند )و در راه او شربت شهادت نوشیدند(، و بعضی دیگر در انتظارند؛ و هرگز تغییر و را به 

 تبدیلی در عهد و پیمان خود ندادند.
 احزاب( 35 )و پاداش بزرگ الهی زنان و مردان با ایمان در کسب مغفرتتساوی 

ادِقِینَ  مِنَاتِ وَ الأقاَنتِیِنَ وَ الأقاَنتِاَتِ وَ الصَّ مِنیِنَ وَ الأمُؤأ لِمَاتِ وَ الأمُؤأ لِمِینَ وَ الأمُسأ ادِقَاتِ وَ  إنَِّ الأمُسأ وَ الصَّ
قَاتِ وَ  قِینَ وَ الأمُتصََد ِ ابرَِاتِ وَ الأخَاشِعِینَ وَ الأخَاشِعَاتِ وَ الأمُتصََد ِ ابرِِینَ وَ الصَّ ائمَِ الصَّ ائمِِینَ وَ الصَّ اتِ وَ الصَّ

راً عَظِیماً الأحَافظِِینَ فرُُوجَهُمأ وَ الأحَافظَِاتِ وَ الذَّاکِرِینَ اللَّهَ کَثیِراً وَ الذَّاکِرَاتِ أعََدَّ اللَّهُ لهَُمأ مَغأفِرَ   ةً وَ أجَأ
ن مطیع فرمان خدا و به یقین، مردان مسلمان و زنان مسلمان، مردان با ایمان و زنان با ایمان، مردا

زنان مطیع فرمان خدا، مردان راستگو و زنان راستگو، مردان صابر و شکیبا و زنان صابر و شکیبا، 
دار و زنان مردان با خشوع و زنان با خشوع، مردان انفاق کننده و زنان انفاق کننده، مردان روزه

ه یاد خدا هستند و زنانی که بسیار یاد دار، مردان پاکدامن و زنان پاکدامن و مردانی که بسیار بروزه
 کنند، خداوند برای همه آنان مغفرت و پاداش عظیمی فراهم ساخته است.خدا می

 احزاب( 39 )نترسیدن از غیر خدا شرط تبلیغ و تعلیم رسالت الهی
 ً نَ أحََداً إلِاَّ اللَّهَ وَ کَفىَ باِللَّهِ حَسِیبا شَوأ نهَُ وَ لاَ یخَأ شَوأ   الَّذِینَ یبُلَ ِغوُنَ رِسَالاتَِ اللَّهِ وَ یخَأ

یچ کردند و )تنها( از او می ترسیدند، و از ه)پیامبران( پیشین کسانی بودند که تبلیغ رسالتهای الهی می
 دهنده اعمال آنها( است!س که خداوند حسابگر )و پاداشکس جز خدا بیم نداشتند؛ و همین ب

 احزاب( 24 )بسیار ذکر بگویید و صبح و شام خدای را تسبیح کنید
رَةً وَ أصَِیلاً 41یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا اذأکُرُوا اللَّهَ ذِکأراً کَثیِراً )  ( وَ سَب حُِوهُ بکُأ

 و صبح و شام او را تسبیح گویید! بسیار یاد کنید،اید! خدا را ای کسانی که ایمان آورده
 )احزاب( مجازات شایعه پراکنان

جِفوُنَ فِي الأمَدِینةَِ لَنغُأرِیَنَّکَ بِ  اوِرُونکََ هِمأ ثمَُّ لاَ یجَُ لَئنِأ لمَأ ینَأتهَِ الأمُنَافقِوُنَ وَ الَّذِینَ فيِ قلُوُبهِِمأ مَرَضٌ وَ الأمُرأ
 (10)فِیهَا إلِاَّ قلَِیلاً 

اساس در مدینه پخش می کنند دست از اگر منافقان و بیماردلان و آنها که اخبار دروغ و شایعات بی
توانند در کنار تو در شورانیم، سپس جز مد ت کوتاهی نمیکار خود بر ندارند، تو را بر ضد  آنان می

 این شهر بمانند!
 ( 11ا تقَأتِیلاً )مَلأعوُنیِنَ أیَأنمََا ثقُِفوُا أخُِذُوا وَ قتُ لِوُ

 شوند، و هر جا یافته شوند گرفته خواهند شد و به سختی به قتل خواهند رسید!و از همه جا طرد می
  احزاب ( 10)  آثارسخن گفتن سدید : اصلاح  اعمال و آمرزش گناهان

لاً سَدِیداً   یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا اتَّقوُا اللَّهَ وَ قوُلوُا قوَأ
 اید! تقوای الهی پیشه کنید و سخن حق بگویید...که ایمان آورده ای کسانی

مَالکَُمأ وَ یغَأفِرأ لکَُمأ ذنُوُبکَُمأ  لِحأ لکَُمأ أعَأ  یصُأ
 احزاب ( 64)  قبول بار امانت الهی از سوی انسان

فقَأنَ مِنأ  مِلأنهََا وَ أشَأ ضِ وَ الأجِباَلِ فَأبَیَأنَ أنَأ یحَأ رَأ مََانةََ عَلىَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ ناَ الْأ نأسَانُ إِنَّا عَرَضأ ِ هَا وَ حَمَلهََا الْأ
  إِنَّهُ کَانَ ظَلوُماً جَهُولاً 

ها عرضه داشتیم، آنها از حمل آن کوهما امانت )تعه د، تکلیف، و ولایت الهی ه( را بر آسمانها و زمین و 
ا انسان آن را بر دوش کشید؛ او بسیار ظالم و جاهل بود، )چون قدر  سر برتافتند، و از آن هراسیدند؛ ام 

 این مقام عظیم را نشناخت و به خود ستم کرد(!
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 سباء(25  )مو عظه بی نظیر : قیام برای خدا
تقَوُمُوا لِلَّهِ مَثأنىَ وَ فرَُادَى ثمَُّ تتَفَکََّرُوا مَا بِصَاحِبکُِمأ مِنأ جِنَّةٍ إنِأ هُوَ إلِاَّ نذَِیرٌ لکَُمأ  قلُأ إِنَّمَا أعَِظُکُمأ بِوَاحِدَةٍ أنَأ 

 بیَأنَ یدََيأ عَذَابٍ شَدِیدٍ 
دهم، و آن اینکه: دو نفر دو نفر یا یک نفر یک نفر برای خدا شما را تنها به یک چیز اندرز می»بگو: 
د[ هیچ گونه جنونی ندارد؛ او فقط بیمقیام  دهنده کنید، سپس بیندیشید این دوست و همنشین شما ] محم 

 «شما در برابر عذاب شدید )الهی( است!
 فاطر( 1)   کسی نمی تواند جلوی رحمت خدا را بگیرد یا روزی بسته را باز کند

سِلَ لَهُ مِنأ بعَأدِهِ وَ هُوَ ا سِکأ فلَاَ مُرأ سِکَ لهََا وَ مَا یمُأ مَةٍ فلَاَ مُمأ   لأعزَِیزُ الأحَکِیمُ مَا یفَأتحَِ اللَّهُ لِلنَّاسِ مِنأ رَحأ
تواند جلو آن را بگیرد؛ و هر چه را امساک کند، هر رحمتی را خدا به روی مردم بگشاید، کسی نمی

 به فرستادن آن نیست؛ و او عزیز و حکیم است!کسی غیر از او قادر 
 فاطر ( 11)  همه انسانها فقیرو نیازمند به غنی مطلق خداوند متعال هستند

 ( 11یَا أیَُّهَا النَّاسُ أنَأتمُُ الأفقُرََاءُ إلِىَ اللَّهِ وَ اللَّهُ هُوَ الأغنَيُِّ الأحَمِیدُ )
نیاز و شایسته هر گونه حمد و ستایش خداوند است که بیای مردم شما )همگی( نیازمند به خدائید؛ تنها 

 است!
 فاطر ( 11)  تنها کسانی که پنهانی از خدا می ترسند و نماز می خوانند ، انذار می شوند

 َ نَ رَبَّهُمأ بِالأغیَأبِ وَ أقََامُوا الصَّلاةَ شَوأ    ...إِنَّمَا تنُأذِرُ الَّذِینَ یخَأ
 دارند؛ترسند و نماز را برپا میکه از پروردگار خود در پنهانی میدهی میتو فقط کسانی را بیم

 فاطر ( 11)  تنها علما از خدا می ترسند
شَى اللَّهَ مِنأ عِبَادِهِ الأعلُمََاءُ إنَِّ اللَّهَ عَزِیزٌ غَفوُرٌ )  ( 11إِنَّمَا یخَأ

حقیقت چنین است: از میان و از انسانها و جنبندگان و چهارپایان انواعی با رنگهای مختلف، )آری( 
 ترسند؛ خداوند عزیز و غفور است!بندگان خدا، تنها دانشمندان از او می

 ) صافات ( پیروزی ابراهیم و اسماعیل در آزمون ذبح اسماعیل
ا بلَغََ مَعهَُ السَّعأيَ قَالَ یاَ بنُيََّ إنِ يِ أرََى فِي الأمَنَامِ أنَ يِ أذَأبحَُکَ فَانأظُرأ مَا ذَا ترََى قَالَ  مَرُ   یَا أبَتَِ افأعلَأ مَافلَمََّ تؤُأ

ابرِِینَ   ( 101) سَتجَِدُنيِ إنِأ شَاءَ اللَّهُ مِنَ الصَّ
نم، کپسرم! من در خواب دیدم که تو را ذبح می»، گفت: هنگامی که با او به مقام سعی و کوشش رسید

پدرم! هر چه دستور داری اجرا کن، به خواست خدا مرا از صابران خواهی »گفت « نظر تو چیست؟
 «یافت!

لمََا وَ تلََّهُ لِلأجَبیِنِ  ا أسَأ  ( 104) ( وَ نَادَیأنَاهُ أنَأ یاَ إبِأرَاهِیمُ 101) فلَمََّ
 ای ابراهیم!»یم شدند و ابراهیم جبین او را بر خاک نهاد...او را ندا دادیم که: هنگامی که هر دو تسل

سِنیِنَ  زِي الأمُحأ یاَ إِنَّا کَذٰلِکَ نجَأ ؤأ  ( 101) ( إنَِّ هٰذَا لهَُوَ الأبلَاءَُ الأمُبیِنُ 101) قدَأ صَدَّقأتَ الرُّ
 !دهیمگونه، نیکوکاران را جزا می ما این« آن رؤیا را تحقق بخشیدی )و به مأموریت خود عمل کردی(!

 این مسل ماً همان امتحان آشکار است!
  ما ذبح عظیمی را فدای او کردیم ( 101) وَ فدََیأنَاهُ بذِِبأحٍ عَظِیمٍ 

 )زمر(کننداز نیکوترین آنها پیروی میبشارت ده بر بندگانی که سخنان را می شنوند و 
رأ عِبَادِ ) سَنَهُ أوُلٰئکَِ الَّذِینَ هَدَاهُمُ اللَّهُ وَ أوُلٰئکَِ هُمأ أوُلوُا11فَبشَ ِ َّبعِوُنَ أحَأ لَ فیَتَ تمَِعوُنَ الأقَوأ َ  ( الَّذِینَ یسَأ  لأبَابِ الْأ

(11 ) 
 نند؛کشنوند و از نیکوترین آنها پیروی میهمان کسانی که سخنان را می پس بندگان مرا بشارت ده!

 آنان کسانی هستند که خدا هدایتشان کرده، و آنها خردمندانند.
 ص( 11 پیروی از هوای نفس موجب گمراهی از سبیل الله )

َّبعِِ الأهَوَى فَیضُِلَّ  ِ وَ لاَ تتَ کُمأ بیَأنَ النَّاسِ باِلأحَق  ضِ فَاحأ رَأ نَاکَ خَلِیفَةً فيِ الْأ هِ إنَِّ یلِ اللَّ کَ عَنأ سَبِ یَا دَاوُدُ إنَِّا جَعلَأ
مَ الأحِسَابِ     الَّذِینَ یَضِلُّونَ عَنأ سَبِیلِ اللَّهِ لهَُمأ عَذَابٌ شَدِیدٌ بمَِا نسَُوا یوَأ
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ای داوود! ما تو را خلیفه و )نماینده خود( در زمین قرار دادیم؛ پس در میان مردم بحق داوری کن، و 
کسانی که از راه خدا گمراه شوند، عذاب  از هوای نفس پیروی مکن که تو را از راه خدا منحرف سازد؛

 شدیدی بخاطر فراموش کردن روز حساب دارند!
 زمر( 35 ) خدا برای بنده اش کافی است 

لِلِ اللَّهُ فمََا لهَُ مِنأ هَادٍ  فوُنکََ بِالَّذِینَ مِنأ دُونهِِ وَ مَنأ یضُأ ِ  أَ لَیأسَ اللَّهُ بکَِافٍ عَبأدَهُ وَ یخَُو 
ا آنها تو را از غیر او می)نجات و دفاع از( بنده آیا خداوند برای ترسانند. و هر اش کافی نیست؟! ام 

 ای ندارد!کنندهکس را خداوند گمراه کند، هیچ هدایت
 به گنهکاران بگو از رحمت خدا مایوس نشوند

 زمر( 11 خدا تمام گناهان را می بخشد )
مَةِ اللَّهِ إنَِّ اللَّهَ یغَأفِرُ الذُّنُ  رَفوُا عَلَى أنَأفسُِهِمأ لاَ تقَأنطَُوا مِنأ رَحأ فوُرُ وبَ جَمِیعاً إِنَّهُ هُوَ الأغَ قلُأ یاَ عِبَادِيَ الَّذِینَ أسَأ

حِیمُ     الرَّ
ه خدا همه اید! از رحمت خداوند نومید نشوید کای بندگان من که بر خود اسراف و ستم کرده»بگو: 

 آمرزد، زیرا او بسیار آمرزنده و مهربان است.گناهان را می
 برای آمرزش و حفظ مومنان و خانواده آنها از گناهان)غافر( الهی دعای فرشتگان حامل عرش

تغَأفِرُونَ لِلَّ  مِنوُنَ بهِِ وَ یسَأ دِ رَب هِِمأ وَ یؤُأ لَهُ یسَُب حُِونَ بحَِمأ شَ وَ مَنأ حَوأ مِلوُنَ الأعرَأ عأتَ ذِینَ آمَنوُا رَبَّناَ وَسِ الَّذِینَ یحَأ
فِرأ لِلَّذِینَ تاَبوُا وَ اتَّبعَوُا سَبِیلکََ وَ قهِِمأ عَ کُلَّ شَيأ  مَةً وَ عِلأماً فاَغأ  ( 1) ذَابَ الأجَحِیمِ ءٍ رَحأ

کنند( تسبیح و حمد پروردگارشان را فرشتگانی که حاملان عرشند و آنها که گرداگرد آن )طواف می
کنند )و می گویند:( پروردگارا! رحمت و علم گویند و به او ایمان دارند و برای مؤمنان استغفار میمی

آنان  کنند بیامرز، وده و راه تو را پیروی میتو همه چیز را فراگرفته است؛ پس کسانی را که توبه کر
 را از عذاب دوزخ نگاه دار!

یَّاتهِِ  وَاجِهِمأ وَ ذرُ ِ تهَُمأ وَ مَنأ صَلحََ مِنأ آباَئهِِمأ وَ أزَأ نٍ الَّتِي وَعَدأ خِلأهُمأ جَنَّاتِ عَدأ مأ إنَِّکَ أنَأتَ الأعزَِیزُ رَبَّنَا وَ أدَأ
 ( 1) الأحَکِیمُ 

ای وارد کن، همچنین از پدران ا را در باغهای جاویدان بهشت که به آنها وعده فرمودهپروردگارا! آنه
 و همسران و فرزندانشان هر کدام که صالح بودند، که تو توانا و حکیمی!
زُ الأعظَِ  تهَُ وَ ذٰلِکَ هُوَ الأفوَأ مَئذٍِ فقَدَأ رَحِمأ  ( 2) یمُ وَ قهِِمُ السَّی ئِاَتِ وَ مَنأ تقَِ السَّی ِئاَتِ یوَأ

ای؛ و آنان را از بدیها نگاه دار، و هر کس را که در آن روز از بدیها نگاه داری، مشمول رحمتت ساخته
 و این است همان رستگاری عظیم!
 داند.دارند، میها پنهان میگردد و آنچه را سینهاو چشمهایی را که به خیانت می

  غافر(11 )بترسان از روزی که قلب ها به حنجره می آید
الِمِینَ مِنأ حَمِیمٍ وَ لاَ شَفِیعٍ 

زِفةَِ إذِِ الأقلُوُبُ لدََى الأحَناَجِرِ کَاظِمِینَ مَا لِلظَّ مَ الْأ هُمأ یوَأ    یطَُاعُ وَ أنَأذِرأ
رسد و تمامی وجود و آنها را از روز نزدیک بترسان، هنگامی که از شد ت وحشت دلها به گلوگاه می

ای که شفاعتش گردد؛ برای ستمکاران دوستی وجود ندارد، و نه شفاعت کنندهمیآنها مملو  از اندوه 
 پذیرفته شود.

 غافر( 12 )هاخیانت چشمان و اسرار سینه  به علم خداوند
دُورُ ) فِي الصُّ ینُِ وَ مَا تخُأ عَأ  ( 12یعَألمَُ خَائنِةََ الْأ

 غافر(10 )مرا بخوانید و در عبادتم تکبر نورزید
خُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِ  برُِونَ عَنأ عِباَدَتيِ سَیدَأ تکَأ تجَِبأ لکَُمأ إنَِّ الَّذِینَ یسَأ عُونيِ أسَأ   ینَ وَ قَالَ رَبُّکُمُ ادأ

مرا بخوانید تا )دعای( شما را بپذیرم! کسانی که از عبادت من تکب ر »پروردگار شما گفته است: 
 «شوند!میورزند به زودی با ذل ت وارد دوزخ می

 غافر(14 ) تبارک الله
سَنَ صُوَرَکُمأ وَ رَزَقکَُمأ مِنَ  رَکُمأ فَأحَأ ضَ قرََاراً وَ السَّمَاءَ بنَِاءً وَ صَوَّ رَأ   الطَّی ِبَاتِ ذٰلِکُمُ اللَّهُ الَّذِي جَعلََ لکَُمُ الْأ

  اللَّهُ رَبُّکُمأ فتَبََارَکَ اللَّهُ رَبُّ الأعَالمَِینَ 
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که زمین را برای شما جایگاه امن و آرامش قرار داد و آسمان را همچون سقفی خداوند کسی است 
)بالای سرتان(؛ و شما را صورتگری کرد، و صورتتان را نیکو آفرید؛ و از چیزهایی پاکیزه به شما 
روزی داد؛ این است خداوند پروردگار شما! جاوید و پربرکت است خداوندی که پروردگار عالمیان 

 است!
 غافر(11 )رشد و تکامل و مرگ انسانمراحل 

رِجُکُمأ طِفألاً ثمَُّ لِتبَألغُوُا أَ  فةٍَ ثمَُّ مِنأ عَلقَةٍَ ثمَُّ یخُأ یوُخاً شُدَّکُمأ ثمَُّ لِتکَُونوُا شُ هُوَ الَّذِي خَلَقکَُمأ مِنأ ترَُابٍ ثمَُّ مِنأ نطُأ
   لوُنَ وَ مِنأکُمأ مَنأ یتُوََفَّى مِنأ قَبألُ وَ لِتبَألغُوُا أجََلاً مُسَمًّى وَ لعَلََّکُمأ تعَأقِ 

او کسی است که شما را از خاک آفرید، سپس از نطفه، سپس از علقه )خون بسته شده(، سپس شما را 
ت خود میبصورت طفلی )از شکم مادر( بیرون می رسید، و بعد از آن فرستد، بعد به مرحله کمال قو 

یرند و در نهایت به مشوید و )در این میان( گروهی از شما پیش از رسیدن به این مرحله میپیر می
 رسید؛ و شاید تعق ل کنید!سرآمد عمر خود می

  عذاب تمدن هایی که به علم خود مغرور بودند
 در راه خدا)فصلت( پیشه استقامتمجاهدان فرود آمدن ، قوت قلب و یاری فرشتگان برای 

لُ عَلیَأهِمُ الأمَلائَکَِةُ ألَاَّ تخََافوُا وَ لاَ تحَأ  تقََامُوا تتَنَزََّ ةِ الَّتيِ زَنوُا وَ أبَأشِرُوا بِالأجَنَّ إِنَّ الَّذِینَ قَالوُا رَبُّناَ اللَّهُ ثمَُّ اسأ
 ( 10)  کُنأتمُأ توُعَدُونَ 

ر آنان استقامت کردند، فرشتگان بسپس « پروردگار ما خداوند یگانه است!»به یقین کسانی که گفتند: 

نترسید و غمگین مباشید، و بشارت باد بر شما به آن بهشتی که به شما وعده داده »شوند که: نازل می

 شده است!

تهَِي أنَأفسُُکُمأ وَ لکَُمأ فِیهَ  خِرَةِ وَ لکَُمأ فِیهَا مَا تشَأ نأیاَ وَ فيِ الْأ لِیاَؤُکُمأ فِي الأحَیَاةِ الدُّ نُ أوَأ  ( 11) ا مَا تدََّعُونَ نحَأ

ما یاران و مددکاران شما در زندگی دنیا و آخرت هستیم؛ و برای شما هر چه دلتان بخواهد در بهشت 

 شود!چه طلب کنید به شما داده میفراهم است، و هر 

 )فصلت(دعوت کننده به سوی خدا است سخن،  گفتار بر ترین   

لِمِینَ  نأ دَعَا إلَِى اللَّهِ وَ عَمِلَ صَالِحاً وَ قاَلَ إِنَّنيِ مِنَ الأمُسأ لاً مِمَّ سَنُ قوَأ  ( 11) وَ مَنأ أحَأ
دهد و کند و عمل صالح انجام میمیچه کسی خوش گفتارتر است از آن کس که دعوت به سوی خدا 

 ؟!«من از مسلمانانم»گوید: می
 بدی را با نیکی پاسخ ده تا دشمنت با تو دوست صمیمی شود  

 )فصلت(البته جز دارندگان بهره عظیم) صبر و استقامت( به این مقام نمی رسند
فَعأ بِالَّتيِ هِ  توَِي الأحَسَنَةُ وَ لاَ السَّی ِئةَُ ادأ سَنُ فَإذِاَ الَّذِي بیَأنکََ وَ بیَأنهَُ عَدَاوَةٌ کَأنََّهُ وَلِيٌّ حَمِیمٌ وَ لاَ تسَأ  ( 14) يَ أحَأ

هرگز نیکی و بدی یکسان نیست؛ بدی را با نیکی دفع کن، ناگاه )خواهی دید( همان کس که میان تو و 
 او دشمنی است، گویی دوستی گرم و صمیمی است!

 ( 11) ینَ صَبرَُوا وَ مَا یلُقََّاهَا إلِاَّ ذوُ حَظ ٍ عَظِیمٍ وَ مَا یلَُقَّاهَا إلِاَّ الَّذِ 
ا جز کسانی که دارای صبر و استقامتند به این مقام نمی رسند، و جز کسانی که بهره عظیمی )از ام 

 گردند!ایمان و تقوا( دارند به آن نایل نمی
 (فصلت) افراطی انسان در مشکلات و آسانی ها در پوست نگنجیدن و عمیق یأس  

نأسَانُ مِنأ دُعَاءِ الأخَیأرِ وَ إنِأ مَسَّهُ الشَّرُّ فیَئَوُسٌ قَنوُطٌ ) ِ أمَُ الْأ  ( 42لاَ یسَأ
شود؛ و هرگاه شر  و بدی به او رسد، بسیار مأیوس انسان هرگز از تقاضای نیکی )و نعمت( خسته نمی

 گردد!و نومید می
اءَ مَسَّتأهُ لیَقَوُلنََّ هٰذَا لِي  مَةً مِنَّا مِنأ بعَأدِ ضَرَّ نَاهُ رَحأ  وَ لئَنِأ أذََقأ

این بخاطر »گوید: و هرگاه او را رحمتی از سوی خود بعد از ناراحتی که به او رسیده بچشانیم می
 شایستگی و استحقاق من بوده

نىَوَ لئَنِأ رُ   وَ مَا أظَُنُّ السَّاعَةَ قَائمَِةً   جِعأتُ إلِىَ رَب يِ إنَِّ لِي عِنأدَهُ للَأحُسأ
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کنم قیامت برپا شود؛ و )بفرض که قیامتی باشد،( هرگاه بسوی پروردگارم بازگردانده شوم، و گمان نمی 
  برای من نزد او پاداشهای نیک است

 ( 10فلََننُبَ ئِنََّ الَّذِینَ کَفرَُوا بمَِا عَمِلوُا وَ لنَذُِیقنََّهُمأ مِنأ عَذَابٍ غَلِیظٍ )
 چشانیم.اند )بزودی( آگاه خواهیم کرد و از عذاب شدید به آنها می. ما کافران را از اعمالی که انجام داده
نأسَانِ أعَأرَضَ وَ نأَىَ ِ ناَ عَلىَ الْأ  ( 11) بجَِانبِهِِ وَ إذَِا مَسَّهُ الشَّرُّ فذَوُ دُعَاءٍ عَرِیضٍ  وَ إذَِا أنَأعمَأ

شود؛ گرداند و به حال تکب ر از حق دور میخبر( نعمت دهیم، روی میو هرگاه به انسان )غافل و بی
 ولی هرگاه مختصر ناراحتی به او رسد، تقاضای فراوان و مستمر  )برای بر طرف شدن آن( دارد!

 انفسی را به شما نشان می دهیم) فصلت(  آیات آفاقی و
فَاقِ وَ فِي أنَأفسُِهِمأ حَتَّى یتَبَیََّنَ لهَُمأ أنََّهُ الأحَقُّ أَ وَ لمَأ یکَأفِ برَِب کَِ  ءٍ شَهِیدٌ  شَيأ  أنََّهُ عَلىَ کُل ِ سَنرُِیهِمأ آیاَتِناَ فيِ الْأ

(11 ) 
دهیم تا برای آنان جانشان به آنها نشان میهای خود را در اطراف جهان و در درون به زودی نشانه

 آشکار گردد که او حق است؛ آیا کافی نیست که پروردگارت بر همه چیز شاهد و گواه است؟!
 شوری( 11 ) اجرت و پاداش رسالت پیامبر اکرم

بىَ  ... راً إِلاَّ الأمَوَدَّةَ فِي الأقرُأ ألَکُُمأ عَلیَأهِ أجَأ   ...قلُأ لاَ أسَأ
اند به آن نوید چیزی است که خداوند بندگانش را که ایمان آورده و اعمال صالح انجام دادهاین همان 

داشتن نزدیکانم ] اهل کنم جز دوستمن هیچ پاداشی از شما بر رسالتم درخواست نمی»دهد! بگو: می
 [.بیتم

 شوری( 11 ) فلسفه اینکه خداوند به اندازه روزی می فرستد
لُ بِقدََرٍ مَا یشََاءُ إِنَّهُ بعِِبَادِهِ خَبِیرٌ بَ وَ لوَأ بسََطَ  ضِ وَ لٰکِنأ ینُزَ ِ رَأ ا فيِ الْأ قَ لِعِبَادِهِ لَبغََوأ زأ   یرٌ صِ اللَّهُ الر ِ

اری رو بمقدکنند؛ از اینهرگاه خداوند روزی را برای بندگانش وسعت بخشد، در زمین طغیان و ستم می
 کند، که نسبه به بندگانش آگاه و بیناست!زل میداند( ناخواهد )و مصلحت میکه می

 شوری(10)  0تمام مصیبت هایی که به انسان می رسد حاصل عملکرد خود او 
  وَ مَا أصََابکَُمأ مِنأ مُصِیبَةٍ فبَمَِا کَسَبتَأ أیَأدِیکُمأ وَ یعَأفوُ عَنأ کَثِیرٍ 
 کند!و بسیاری را نیز عفو می اید،هر مصیبتی به شما رسد بخاطر اعمالی است که انجام داده

 از مومنان در نظر گرفته گروه هایی برای  خدامتاع بهتر و بسیار ماندگار تر از متاع دنیا  که  
 شوری()   است

 
نأیاَ وَ مَا عِنأدَ اللَّهِ خَیأرٌ وَ أبَأقىَ فمََا أوُتیِتمُأ مِنأ شَيأ    ءٍ فمََتاَعُ الأحَیَاةِ الدُّ

  متاع زودگذر زندگی دنیاست، و آنچه نزد خداست بهتر و پایدارتر است. آنچه به شما عطا شده
 

 مومنان متوکل بر پروردگار 
 ( 11) لِلَّذِینَ آمَنوُا وَ عَلىَ رَب هِِمأ یتَوََکَّلوُنَ 

آنچه به شما عطا شده متاع زودگذر زندگی دنیاست، و آنچه نزد خداست برای کسانی که ایمان آورده و 
 کنند بهتر و پایدارتر است.پروردگارشان توک ل میبر 

 پرهیز کنندگان از گناهان بزرگ و کار های زشت 
ثأمِ وَ الأفوََاحِشَ  ِ تنَبِوُنَ کَباَئرَِ الْأ  وَ الَّذِینَ یجَأ

 ورزندهمان کسانی که از گناهان بزرگ و اعمال زشت اجتناب می

 مردم به هنگام خشم بخشندگان 
 (11) غَضِبوُا هُمأ یغَأفِرُونَ وَ إذَِا مَا 

 کنند.و هنگامی که خشمگین شوند عفو می

 پذیرندگان دعوت پروردگار و برپا دارنده نماز 
ا رَزَقأناَهُمأ ینُأفِقُ  رُهُمأ شُورَى بیَأنهَُمأ وَ مِمَّ تجََابوُا لِرَب هِِمأ وَ أقَاَمُوا الصَّلاةََ وَ أمَأ  ( 11) ونَ وَ الَّذِینَ اسأ
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دارند و کارهایشان به صورت که دعوت پروردگارشان را اجابت کرده و نماز را برپا می و کسانی
 کنندایم انفاق میمشورت در میان آنهاست و از آنچه به آنها روزی داده

 مقاومت کنندگان در مقابل ظلم 
 ( 12) وَ الَّذِینَ إذَِا أصََابهَُمُ الأبغَأيُ هُمأ ینَأتصَِرُونَ 

 طلبند!شوند و( یاری میهرگاه ستمی به آنها رسد، )تسلیم ظلم نمیو کسانی که 
 

 فرزند دار شدن یا عقیم بودن انسانها و نیز دختر یا پسر شدن  فرزندان آنها )شوری( بر خداونداراده 
لقُُ مَا یشََاءُ یهََبُ لِمَنأ یشََاءُ إِناَثاً وَ یهََبُ لِمَنأ یشََاءُ الذُّکُ  ضِ یخَأ رَأ  ( 42ورَ )لِلَّهِ مُلأکُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ

آفریند؛ به هر کس اراده کند مالکی ت و حاکمی ت آسمانها و زمین از آن خداست؛ هر چه را بخواهد می
 هد پسر،بخشد و به هر کس بخوادختر می

علَُ مَنأ یشََاءُ عَقِیماً إنَِّهُ عَلِیمٌ قدَِیرٌ ) رَاناً وَ إنِاَثاً وَ یجَأ جُهُمأ ذکُأ ِ  ( 10أوَأ یزَُو 
گذارد؛ را برای آنان جمع میکند و هر کس را بخواهد عقیم می -هر دو-یا )اگر بخواهد( پسر و دختر 
 زیرا که او دانا و قادر است.

 
 )شوری(ی نتیجه اعراض از یاد خدامصاحبت با شیطان اختصاص

مٰنِ نقُیَ ضِأ لهَُ شَیأطَاناً فهَُوَ لهَُ قرَِینٌ  حأ رِ الرَّ  ( 11) وَ مَنأ یعَأشُ عَنأ ذِکأ
 گردان شود شیطان را به سراغ او میفرستیم پس همواره قرین اوست!و هر کس از یاد خدا روی

تدَُونَ  سَبوُنَ أنََّهُمأ مُهأ  ( 11) وَ إنَِّهُمأ لَیَصُدُّونهَُمأ عَنِ السَّبیِلِ وَ یحَأ
 یافتگان حقیقیکنند هدایتدارند، در حالی که گمان می[ این گروه را از راه خدا بازمیو آنها ] شیاطین

 آنها هستند! 
 

 دخان()گذاشتندعبرت از اموال و عمارت های زیبا که ستمگران به جا 
  (11) کَمأ ترََکُوا مِنأ جَنَّاتٍ وَ عُیوُنٍ 

 ها که از خود به جای گذاشتند،)سرانجام همگی نابود شدند و( چه بسیار باغها و چشمه
 ( 11) وَ زُرُوعٍ وَ مَقاَمٍ کَرِیمٍ 

 و زراعتها و قصرهای زیبا و گرانقیمت،
 ( 11) وَ نعَأمَةٍ کَانوُا فیِهَا فَاکِهِینَ 

 و نعمتهای فراوان دیگر که در آن )غرق( بودند!
ماً آخَرِینَ  رَثأناَهَا قوَأ  ( 11) کَذٰلِکَ وَ أوَأ

 اینچنین بود ماجرای آنان! و ما )اموال و حکومت( اینها را میراث برای اقوام دیگری قرار دادیم!
ضُ وَ مَا کَانوُا مُنأظَرِ  رَأ  ( 12) ینَ فمََا بکََتأ عَلَیأهِمُ السَّمَاءُ وَ الْأ

 نه آسمان بر آنان گریست و نه زمین، و نه به آنها مهلتی داده شد!
 احقاف( 63 )و ترس  نتیجه استقامت در راه خداحزن  رفع

زَنوُنَ  فٌ عَلیَأهِمأ وَ لاَ هُمأ یحَأ تقََامُوا فلَاَ خَوأ   إِنَّ الَّذِینَ قَالوُا رَبُّناَ اللَّهُ ثمَُّ اسأ
، سپس استقامت کردند، نه ترسی برای آنان است و نه «پروردگار ما الل ه است»کسانی که گفتند: 

 شوند.اندوهگین می
 )احقاف(احترام انسان های صالح به زحمات والدین بویژه مادر

لهُُ وَ فِصَالهُُ  هاً وَ حَمأ هاً وَ وَضَعَتأهُ کُرأ هُ کُرأ سَاناً حَمَلَتأهُ أمُُّ نأسَانَ بِوَالِدَیأهِ إحِأ ِ یأناَ الْأ راً حَتَّى إذَِ  وَ وَصَّ ا ثلَاثَوُنَ شَهأ
کُرَ نعِأمَتکََ الَّ  نِي أنَأ أشَأ زِعأ ِ أوَأ بعَِینَ سَنَةً قاَلَ رَب  مَلَ بلََغَ أشَُدَّهُ وَ بلََغَ أرَأ تَ عَلَيَّ وَ عَلَى وَالِدَيَّ وَ أنَأ أعَأ تيِ أنَأعمَأ

لِمِینَ  یَّتيِ إنِ يِ تبُأتُ إلَِیأکَ وَ إِن ِي مِنَ الأمُسأ لِحأ لِي فِي ذرُ ِ ضَاهُ وَ أصَأ   صَالِحاً ترَأ
ا کند و بما به انسان توصیه کردیم که به پدر و مادرش نیکی کند، مادرش او را با ناراحتی حمل می

گذارد؛ و دوران حمل و از شیر بازگرفتنش سی ماه است؛ تا زمانی که به کمال ناراحتی بر زمین می
پروردگارا! مرا توفیق ده تا شکر نعمتی را »گوید: قدرت و رشد برسد و به چهل سالگی بالغ گردد می
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نود باشی، و فرزندان ای انجام دهم که از آن خشکه به من و پدر و مادرم دادی بجا آورم و کار شایسته
 «کنم، و من از مسلمانانم!گردم و توبه میمرا صالح گردان؛ من به سوی تو بازمی

حَابِ الأجَنَّةِ وَ  سَنَ مَا عَمِلوُا وَ نَتجََاوَزُ عَنأ سَی ِئاَتهِِمأ فِي أصَأ قِ الَّذِي کَ أوُلٰئکَِ الَّذِینَ نتَقََبَّلُ عَنأهُمأ أحَأ دأ دَ الص ِ انوُا عأ
 ( 11) دُونَ یوُعَ 

یان گذریم و در میان بهشتکنیم و از گناهانشان میآنها کسانی هستند که ما بهترین اعمالشان را قبول می
 شدند.جای دارند؛ این وعده راستی است که وعده داده می

 
 محمد(14 لزوم تدبر در قرآن ) 

 
آنَ أمَأ عَلىَ قلُوُبٍ أقَأفَالهَُا    أَ فلَاَ یتَدََبَّرُونَ الأقرُأ

 کنند، یا بر دلهایشان قفل نهاده شده است؟!آیا آنها در قرآن تدب ر نمی
 محمد(11 )نهی از سستی و صلح ذلت بار

نَ وَ اللَّهُ مَعَ  لوَأ عَأ عُوا إلِىَ السَّلأمِ وَ أنَأتمُُ الْأ مَالکَُمأ فلَاَ تهَِنوُا وَ تدَأ   کُمأ وَ لنَأ یَترَِکُمأ أعَأ
بار( دعوت نکنید در حالی که شما برترید، و پس هرگز سست نشوید و )دشمنان را( به صلح )ذل ت

 کند!خداوند با شماست و چیزی از )ثواب( اعمالتان را کم نمی
 محمد(11 د)خدا غنی و شما فقیری،  دعوت  خدا به انفاق از روی فقر نیست 

نَ لِتنُأفِقوُا فيِ سَبیِلِ اللَّهِ فمَِنأکُمأ مَنأ یبَأخَلُ وَ مَنأ یبَأخَلأ فإَنَِّمَا یبَأخَ  عَوأ للَّهُ الأغَنيُِّ لُ عَنأ نفَأسِهِ وَ اهَا أنَأتمُأ هٰؤُلاءَِ تدُأ
 وَ أنَأتمُُ الأفقُرََاءُ 

بعضی از شما بخل شوید، آری، شما همان گروهی هستید که برای انفاق در راه خدا دعوت می
نیاز است و شما همه ورزند؛ و هر کس بخل ورزد، نسبت به خود بخل کرده است؛ و خداوند بیمی

 .نیازمندید
 

 فتح( 12 رحمت حضرت محمد ویارانش بر مومنین و سخت گیری  ایشان بر کفار)
دٌ رَسُولُ اللَّهِ وَ الَّذِینَ مَعهَُ أشَِدَّاءُ عَلىَ الأکُفَّارِ  لاً مِنَ اللَّهِ وَ مُحَمَّ داً یبَأتغَوُنَ فَضأ رُحَمَاءُ بیَأنهَُمأ ترََاهُمأ رُکَّعاً سُجَّ

وَاناً سِیمَاهُمأ فيِ وُجُوهِهِمأ مِنأ أثَرَِ السُّجُودِ   رِضأ
د )ص( فرستاده خداست؛ و کسانی که با او هستند در برابر کف ار سرسخت و شدید، و در میان خود  محم 

بینی در حالی که همواره فضل خدا و رضای او ها را در حال رکوع و سجود میمهربانند؛ پیوسته آن
 طلبند؛ نشانه آنها در صورتشان از اثر سجده نمایان است؛را می

 حجرات( 1 قبل از انتشار و عمل به خبر افراد بی تقوا ، درباره درستی خبر تحقیق کنید )
بحُِوا  ماً بجَِهَالَةٍ فتَصُأ   تمُأ نَادِمِینَ عَلىَ مَا فعَلَأ یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا إنِأ جَاءَکُمأ فَاسِقٌ بنِبَإٍَ فتَبَیََّنوُا أنَأ تصُِیبوُا قَوأ

اید! اگر شخص فاسقی خبری برای شما بیاورد، درباره آن تحقیق کنید، مبادا ای کسانی که ایمان آورده
 روهی از روی نادانی آسیب برسانید و از کرده خود پشیمان شوید!به گ

 حجرات( 1)گرایش فطری به ایمان و ناخشنودی از کفر
یَ  ... هَ إلَِیأکُمُ الأکُفأرَ وَ الأفسُُوقَ وَ الأعِصأ یمَانَ وَ زَیَّنهَُ فِي قلُوُبکُِمأ وَ کَرَّ ِ اشِدُونَ  هُمُ اانَ أوُلٰئکَِ اللَّهَ حَبَّبَ إلَِیأکُمُ الْأ   لرَّ

خداوند ایمان را محبوب شما قرار داده و آن را در دلهایتان زینت بخشیده، و )به عکس( کفر و فسق و 
 گناه را منفورتان قرار داده است؛ کسانی که دارای این صفاتند هدایت یافتگانند!

 
 اخلاق اجتماعی مسلمانان در سوره حجرات

  لزوم برقراری صلح و آشتی میان برادران دینی 
لِحُوا بیَأنهَُمَا  تتَلَوُا فَأصَأ مِنیِنَ اقأ  وَ إنِأ طَائفِتَاَنِ مِنَ الأمُؤأ

 پیکار با متجاوز از حق و حمایت از مظلوم 
رَى فَقاَتلِوُا الَّتيِ تبَأغِي حَتَّى تفَِي خُأ دَاهُمَا عَلَى الْأ رِ اللَّهِ ءَ إلَِى أَ فَإنِأ بغَتَأ إحِأ   مأ
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و هرگاه دو گروه از مؤمنان با هم به نزاع و جنگ پردازند، آنها را آشتی دهید؛ و اگر یکی از آن دو  
 بر دیگری تجاوز کند، با گروه متجاوز پیکار کنید تا به فرمان خدا بازگردد

 صلح مبتنی بر عدالت 
لِحُوا بیَأنهَُمَا باِلأعدَألِ   (2) وَ أقَأسِطُوا إنَِّ اللَّهَ یحُِبُّ الأمُقأسِطِینَ   فَإنِأ فَاءَتأ فأَصَأ

و هرگاه بازگشت )و زمینه صلح فراهم شد(، در میان آن دو به عدالت صلح برقرار سازید؛ و عدالت  
 دارد.پیشه کنید که خداوند عدالت پیشگان را دوست می

 مومنان برادر همدیگر هستند 
وَةٌ  مِنوُنَ إخِأ  إِنَّمَا الأمُؤأ

 صلح تقوا محور بین برادران 
حَمُونَ  لِحُوا بیَأنَ أخََوَیأکُمأ وَ اتَّقوُا اللَّهَ لعَلََّکُمأ ترُأ  ( 10) فَأصَأ

مؤمنان برادر یکدیگرند؛ پس دو برادر خود را صلح و آشتی دهید و تقوای الهی پیشه کنید، باشد که 
 مشمول رحمت او شوید!

 پرهیز مردان از مسخره مردان دیگر 
مٍ عَسَى أنَأ یکَُونوُا خَیأراً مِنأهُمأ یَا  مٌ مِنأ قوَأ خَرأ قَوأ  أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا لاَ یسَأ

اید! نباید گروهی از مردان شما گروه دیگر را مسخره کنند، شاید آنها از اینها ای کسانی که ایمان آورده
   بهتر باشند

 پرهیز زنان ازمسخره دیگر خانم ها 
 مِنأ نسَِاءٍ عَسَى أنَأ یکَُنَّ خَیأراً مِنأهُنَّ وَ لاَ نسَِاءٌ 

 و نه زنانی زنان دیگر را مسخره کنند ، شاید آنان بهتر از اینان باشند

  عیب جویی ازپرهیز 
 وَ لاَ تلَأمِزُوا أنَأفسَُکُمأ  

 طعن و عیبجویی قرار ندهیدیکدیگر را مورد و 
لَأقَابِ    وَ لاَ تنَاَبزَُوا بِالْأ

 زشت و ناپسند یکدیگر را یاد نکنید و با القاب
یمَانِ  ِ مُ الأفسُُوقُ بعَأدَ الْأ  بِئأسَ الِاسأ

 بسیار بد است که بر کسی پس از ایمان نام کفرآمیز بگذارید
 (11) وَ مَنأ لمَأ یَتبُأ فأَوُلٰئکَِ هُمُ الظَّالِمُونَ  
 و آنها که توبه نکنند، ظالم و ستمگرند! 

 سوء ظنپرهیز از 
تنَبِوُا کَثیِراً مِنَ الظَّن ِ إنَِّ بعَأضَ الظَّن ِ إثِأمٌ   یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا اجأ

 اید! از بسیاری از گمانها بپرهیزید، چرا که بعضی از گمانها گناه استای کسانی که ایمان آورده
 پرهیز از تجسس

 وَ لاَ تجََسَّسُوا
 و هرگز )در کار دیگران( تجس س نکنید

 پرهیز از غیبت
 ً  وَ لاَ یغَأتبَأ بعَأضُکُمأ بعَأضا

 و هیچ یک از شما دیگری را غیبت نکند 
 ً مَ أخَِیهِ مَیأتا  أَ یحُِبُّ أحََدُکُمأ أنَأ یَأأکُلَ لحَأ

 آیا کسی از شما دوست دارد که گوشت برادر مرده خود را بخورد؟! 
تمُُوهُ   فکََرِهأ

 دارید)به یقین( همه شما از این امر کراهت 
ابٌ رَحِیمٌ   (11) وَ اتَّقوُا اللَّهَ إنَِّ اللَّهَ توََّ
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 پذیر و مهربان است!تقوای الهی پیشه کنید که خداوند توبه 
 و قبیله ها ها شعبه تقسیم انسانها در قالب هدف از

نَاکُمأ   شُعوُباً وَ قَباَئلَِ لِتعََارَفوُایَا أیَُّهَا النَّاسُ إِنَّا خَلقَأنَاکُمأ مِنأ ذَکَرٍ وَ أنُأثىَ وَ جَعلَأ
ها قرار دادیم تا یکدیگر را ها و قبیلهای مردم! ما شما را از یک مرد و زن آفریدیم و شما را تیره

 بشناسید؛ )اینها ملاک امتیاز نیست،(
 تنها ملاک برتری انسانها بر یکدیگر

رَمَکُمأ عِنأدَ اللَّهِ أتَأقَاکُمأ    إنَِّ أکَأ
 ن شما نزد خداوند با تقواترین شماستتریگرامی

 ( 11إِنَّ اللَّهَ عَلِیمٌ خَبیِرٌ )
 خداوند دانا و آگاه است!

 
 )ق(نزدیک تریم انسانما از رگ قلب به 

 
نُ أقَأرَبُ إلَِیأهِ مِنأ حَبألِ الأوَرِیدِ  وِسُ بهِِ نفَأسُهُ وَ نحَأ نأسَانَ وَ نعَألمَُ مَا توَُسأ ِ  ( 11)وَ لَقدَأ خَلَقأناَ الْأ

 دانیم، و ما به او از رگ قلبش نزدیکتریم!های نفس او را میما انسان را آفریدیم و وسوسه
 

 )ذاریات(دلایل بهشتی شدن متقین 

َّقِینَ فيِ جَنَّاتٍ وَ عُیوُنٍ   آخِذِینَ مَا آتاَهُمأ رَبُّهُمأ ( 11) إِنَّ الأمُت
و آنچه پروردگارشان به آنها  ها قرار دارند،به یقین، پرهیزگاران در باغهای بهشت و در میان چشمه

 دارندبخشیده دریافت می

 احسان 
سِنیِنَ   ( 11) إِنَّهُمأ کَانوُا قبَألَ ذٰلِکَ مُحأ

 زیرا پیش از آن )در سرای دنیا( از نیکوکاران بودند!، 

 شب زنده داری 
جَعوُنَ   ( 11) کَانوُا قلَِیلاً مِنَ اللَّیألِ مَا یهَأ

 خوابیدندآنها کمی از شب را می

 استغفار سحر گاهان 
تغَأفِرُونَ  حَارِ هُمأ یسَأ سَأ  ( 11) وَ بِالْأ

 کردندو در سحرگاهان استغفار می

 مال برای نیازمندان قرار دادن سهم 
رُومِ  وَالِهِمأ حَقٌّ لِلسَّائلِِ وَ الأمَحأ  ( 12) وَ فيِ أمَأ

 و در اموال آنها حق ی برای سائل و محروم بود!
 نشانه های خدا در زمین و در خود انسان )ذاریات(

ضِ آیَاتٌ لِلأمُوقنِیِنَ  رَأ  ( 10) وَ فيِ الْأ
 است،و در زمین آیاتی برای جویندگان یقین 

 ( 11) وَ فيِ أنَأفسُِکُمأ أَ فلَاَ تبُأصِرُونَ 
 بینید؟!و در وجود خود شما )نیز آیاتی است(؛ آیا نمی

 ملحق نمودن فرزندان و خانواده با ایمان در بهشت )طور(
یَّتهَُمأ وَ  یَّتهُُمأ بإِیِمَانٍ ألَأحَقأنَا بهِِمأ ذرُ ِ رِئٍ بمَِامَا ألَتَأناَهُمأ مِنأ عَمَلِهِمأ مِنأ شَيأ  وَ الَّذِینَ آمَنوُا وَ اتَّبعَتَأهُمأ ذرُ ِ  ءٍ کُلُّ امأ

 ( 11) کَسَبَ رَهِینٌ 



 

11 
 

کسانی که ایمان آوردند و فرزندانشان به پیروی از آنان ایمان اختیار کردند، فرزندانشان را )در بهشت( 
 گرو اعمال خویش است!کاهیم؛ و هر کس در کنیم؛ و از )پاداش( عملشان چیزی نمیبه آنان ملحق می

 
 

 نجم( 11 )آمرزش خدا برای کسانی که گناهان کبیره انجام نمی دهند 
فِرَةِ  ثأمِ وَ الأفَوَاحِشَ إلِاَّ اللَّمَمَ إنَِّ رَبَّکَ وَاسِعُ الأمَغأ ِ تنَبِوُنَ کَبَائرَِ الْأ  الَّذِینَ یجَأ

 شوند(؛گناهان صغیره )که گاه آلوده آن میکنند، جز همانها که از گناهان بزرگ و اعمال زشت دوری می
  آمرزش پروردگار تو گسترده است

 قمر( 44بی تاثیری حکمت بالغه قرآن و اخبارگذشتگان در افراد لجوج ) 

رِ فهََلأ مِنأ مُدَّکِرٍ  کأ آنَ لِلذ ِ نَا الأقرُأ  وَ لَقدَأ یسََّرأ
 متذک ر شود!ما قرآن را برای تذک ر آسان ساختیم؛ آیا کسی هست که 

 
 خداوند رحمن معلم قرآن و بیان به انسان ) الرحمن(

مٰنُ  حأ  ( 1) الرَّ
 خداوند رحمان،

آنَ   ( 1) عَلَّمَ الأقرُأ
 قرآن را تعلیم فرمود،

نأسَانَ  ِ  ( 1) خَلقََ الْأ
 انسان را آفرید،

 ( 4) عَلَّمَهُ الأبَیاَنَ 
 را آموخت.« بیان»و به او 

 خدا باقی است همه موجودات فانی و تنها
 ( 11) کُلُّ مَنأ عَلیَأهَا فَانٍ 

 شوند،[ هستند فانی میهمه کسانی که روی آن ] زمین
رَامِ  کأ ِ هُ رَب کَِ ذوُ الأجَلالَِ وَ الْأ  ( 11) وَ یبَأقَى وَجأ

 ماند!و تنها ذات ذوالجلال و گرامی پروردگارت باقی می
 

 باطن قرآن کریم )واقعه( طهارت ظاهری و باطنی شرط دست یابی به ظاهر و

آنٌ کَرِیمٌ   ( 11) إِنَّهُ لَقرُأ
 که آن، قرآن کریمی است،

نوُنٍ   ( 11) فِي کِتاَبٍ مَکأ
 که در کتاب محفوظی جای دارد،

 ( 12) لاَ یمََسُّهُ إلِاَّ الأمُطَهَّرُونَ 
 توانند به آن دست زنند ] دست یابند[.و جز پاکان نمی

ِ الأعَالمَِینَ   ( 10) تنَأزِیلٌ مِنأ رَب 
  آن از سوی پروردگار عالمیان نازل شده
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 )حدید(پاداش بزرگ قرض الحسنه
 

رٌ کَرِیمٌ  ضاً حَسَناً فَیضَُاعِفهَُ لهَُ وَ لهَُ أجَأ  ( 11) مَنأ ذَا الَّذِي یقُأرِضُ اللَّهَ قرَأ
به او ارزانی داشته انفاق کند( تا خداوند آن را برای او کیست که به خدا وام نیکو دهد )و از اموالی که 

 چندین برابر کند؟ و برای او پاداش پرارزشی است!
مَ جَ  رَاکُمُ الأیوَأ عَى نوُرُهُمأ بیَأنَ أیَأدِیهِمأ وَ بِأیَأمَانهِِمأ بشُأ مِناَتِ یسَأ مِنیِنَ وَ الأمُؤأ مَ ترََى الأمُؤأ رِي مِنأ تحَأ یوَأ تهَِا نَّاتٌ تجَأ

زُ الأعظَِیمُ  نَأهَارُ خَالِدِینَ فیِهَا ذٰلِکَ هُوَ الأفوَأ  ( 11) الْأ
رو و در نگری که نورشان پیش)این پاداش بزرگ( در روزی است که مردان و زنان باایمان را می

گویند:( بشارت باد بر شما امروز به باغهایی از کند )و به آنها میسمت راستشان بسرعت حرکت می
رها زیر )درختان( آن جاری است؛ جاودانه در آن خواهید ماند! و این همان رستگاری بهشت که نه
 بزرگ است!

 علم و مالکیت مطلقه الهی )حدید(
بَاطِنُ وَ هُوَ بکُِل ِ شَيأ  خِرُ وَ الظَّاهِرُ وَ الأ لُ وَ الْأ وََّ  ( 1) ءٍ عَلِیمٌ هُوَ الْأ

ل و آخر و پیدا و پنهان اوست؛ و او به هر   چیز داناست.او 
 َ شِ یعَألمَُ مَا یلَِجُ فِي الْأ توََى عَلىَ الأعرَأ ضَ فيِ سِتَّةِ أیََّامٍ ثمَُّ اسأ رَأ رُ هُوَ الَّذِي خَلقََ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ ضِ وَ مَا یخَأ جُ رأ

 ( 4تمُأ وَ اللَّهُ بمَِا تعَأمَلوُنَ بصَِیرٌ )مِنأهَا وَ مَا یَنأزِلُ مِنَ السَّمَاءِ وَ مَا یعَأرُجُ فیِهَا وَ هُوَ مَعکَُمأ أیَأنَ مَا کُنأ 
[ آفرید؛ سپس بر تخت قدرت قرار او کسی است که آسمانها و زمین را در شش روز ] شش دوران
داند، و آنچه را از آن خارج رود میگرفت )و به تدبیر جهان پرداخت(؛ آنچه را در زمین فرو می

رود؛ و هر جا باشید او با شما است، آنچه به آسمان بالا میگردد و شود و آنچه از آسمان نازل میمی
 دهید بیناست!و خداوند نسبت به آنچه انجام می

مُُورُ ) جَعُ الْأ ضِ وَ إلَِى اللَّهِ ترُأ رَأ  ( 1لَهُ مُلأکُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأ
 گردد.مالکی ت آسمانها و زمین از آن اوست؛ و همه کارها به سوی او بازمی

دُورِ ) یوُلِجُ   ( 1اللَّیألَ فِي النَّهَارِ وَ یوُلِجُ النَّهَارَ فِي اللَّیألِ وَ هُوَ عَلِیمٌ بذَِاتِ الصُّ
 ها وجود دارد داناست.کند و روز را در شب؛ و او به آنچه در دل سینهشب را در روز می

 حدید(46 مراحل زندگی انسان)حقیقت یا  
 

وَالِ وَ  مَأ وٌ وَ زِینةٌَ وَ تفََاخُرٌ بیَأنکَُمأ وَ تکََاثرٌُ فِي الْأ نأیاَ لعَِبٌ وَ لهَأ لمَُوا أنََّمَا الأحَیَاةُ الدُّ لادَِ کَمَثلَِ غَیأثٍ  اعأ وَأ جَبَ الْأ  أعَأ
خِ  اً ثمَُّ یکَُونُ حُطَاماً وَ فيِ الْأ فرَ  وَانٌ الأکُفَّارَ نَباَتهُُ ثمَُّ یهَِیجُ فَترََاهُ مُصأ رَةِ عَذَابٌ شَدِیدٌ وَ مَغأفِرَةٌ مِنَ اللَّهِ وَ رِضأ

 ( 10وَ مَا الأحَیاَةُ الدُّنأیَا إلِاَّ مَتاَعُ الأغرُُورِ )
بدانید زندگی دنیا تنها بازی و سرگرمی و تجم ل پرستی و فخرفروشی در میان شما و افزون طلبی در 

 برد، سپس خشکش کشاورزان را در شگفتی فرو میاموال و فرزندان است، همانند بارانی که محصول
شود! و در آخرت، عذاب شدید بینی؛ سپس تبدیل به کاه میای که آن را زردرنگ میشود بگونهمی

 است یا مغفرت و رضای الهی؛ و )به هر حال( زندگی دنیا چیزی جز متاع فریب نیست!
 حدید(46 )لمغفرت خدای متعا شتاب به سوی

ضِ أعُِدَّتأ لِلَّذِینَ آمَنوُا  رَأ ضِ السَّمَاءِ وَ الْأ ضُهَا کَعرَأ  بِاللَّهِ وَ رُسُلِهِ سَابقِوُا إلِىَ مَغأفِرَةٍ مِنأ رَب کُِمأ وَ جَنَّةٍ عَرأ
لِ الأعظَِیمِ  تیِهِ مَنأ یشََاءُ وَ اللَّهُ ذوُ الأفَضأ لُ اللَّهِ یؤُأ   ذٰلِکَ فَضأ

ه مغفرت پروردگارتان و بهشتی که پهنه آن مانند پهنه آسمان و زمین است به پیش تازید برای رسیدن ب
اند؛ آماده شده است، این فضل خداوند است که به هر و برای کسانی که به خدا و رسولانش ایمان آورده

 دهد؛ و خداوند صاحب فضل عظیم است!کس بخواهد می
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 )حدید( و شادی افراطی به خاطر دنیا نا امیدی نهی از

ا عَلىَ مَا فَاتکَُمأ   ..لِکَیألاَ تأَأسَوأ
 ، مایوس نشوید اید برای آنچه از دست داده
 وَ لاَ تفَأرَحُوا بمَِا آتاَکُمأ 

 و به آنچه به شما داده است دلبسته و شادمان نباشید
تاَلٍ فخَُورٍ )   ( 11وَ اللَّهُ لاَ یحُِبُّ کُلَّ مُخأ

 را دوست ندارد!و خداوند هیچ متکب ر فخرفروشی 
لِ وَ مَنأ یتَوََلَّ فإَنَِّ اللَّهَ هُوَ الأغنَِيُّ الأحَمِیدُ )  حدید( 14الَّذِینَ یَبأخَلوُنَ وَ یَأأمُرُونَ النَّاسَ بِالأبخُأ

گردان کنند؛ و هر کس )از این فرمان( رویورزند و مردم را به بخل دعوت میهمانها که بخل می
 نیاز و شایسته ستایش است!د نه به خدا(، چرا که خداوند بیرسانشود، )به خود زیان می

 
 ایی قسط ) حدید (پبر جهت دادن کتاب و میزان به پیامبران

نَا مَعهَُمُ الأکِتاَبَ وَ الأمِیزَانَ لِیقَوُمَ النَّاسُ باِلأقِسأطِ  نَا رُسُلَناَ بِالأبیَ نَِاتِ وَ أنَأزَلأ سَلأ   لَقدَأ أرَأ
 فرامین الهی ) به دیگران جا دادن یا خود برخواستن ( حدیدامتثال محض از 

فعَِ یلَ انأشُزُوا فَ یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا إذَِا قِیلَ لکَُمأ تفَسََّحُوا فيِ الأمَجَالِسِ فَافأسَحُوا یَفأسَحِ اللَّهُ لکَُمأ وَ إذَِا قِ  انأشُزُوا یرَأ
 ( 11عأمَلوُنَ خَبِیرٌ )اللَّهُ الَّذِینَ آمَنوُا مِنأکُمأ وَ الَّذِینَ أوُتوُا الأعِلأمَ دَرَجَاتٍ وَ اللَّهُ بمَِا تَ 

واردها مجلس را وسعت بخشید )و به تازه»اید! هنگامی که به شما گفته شود: ای کسانی که ایمان آورده
بخشد؛ و هنگامی که گفته شود: ، وسعت بخشید، خداوند )بهشت را( برای شما وسعت می«جا دهید(

ان اند و کسانی را که علم به آنایمان آورده ، برخیزید؛ اگر چنین کنید، خداوند کسانی را که«برخیزید»
 دهید آگاه است!بخشد؛ و خداوند به آنچه انجام میداده شده درجات عظیمی می

 
 حشر( 66  دعا برای متقدمین در ایمان )

علَأ فِي قلُُ  ... یمَانِ وَ لاَ تجَأ ِ وَاننَِا الَّذِینَ سَبقَوُنَا باِلْأ خأ فِرأ لَناَ وَ لِِْ وفٌ وبِناَ غِلاًّ لِلَّذِینَ آمَنوُا رَبَّناَ إِنَّکَ رَءُ رَبَّناَ اغأ
 ( 10) رَحِیمٌ 

ای پروردگارا! ما و برادرانمان را که در ایمان بر ما پیشی گرفتند بیامرز، و در دلهایمان حسد و کینه
 نسبت به مؤمنان قرار مده! پروردگارا، تو مهربان و رحیمی!

 
 حشر( 11 برای فردای قیامت )زاد و توشه  

  بیِرٌ بمَِا تعَأمَلوُنَ یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا اتَّقوُا اللَّهَ وَ لأتنَأظُرأ نفَأسٌ مَا قدََّمَتأ لِغدٍَ وَ اتَّقوُا اللَّهَ إنَِّ اللَّهَ خَ 
اید از )مخالفت( خدا بپرهیزید؛ و هر کس باید بنگرد تا برای فردایش چه چیز ای کسانی که ایمان آورده

 دهید آگاه است!از پیش فرستاده؛ و از خدا بپرهیزید که خداوند از آنچه انجام می
 اسماء الله الحسنی )حشر(

حِیمُ  مٰنُ الرَّ حأ   هُوَ اللَّهُ الَّذِي لاَ إلِٰهَ إلِاَّ هُوَ عَالِمُ الأغَیأبِ وَ الشَّهَادَةِ هُوَ الرَّ
 نهان است، و او رحمان و رحیم است! او خدایی است که معبودی جز او نیست، دانای آشکار و

مِنُ الأمُهَیأمِنُ الأعزَِیزُ الأجَبَّارُ  ا  هُوَ اللَّهُ الَّذِي لاَ إلِٰهَ إِلاَّ هُوَ الأمَلِکُ الأقدُُّوسُ السَّلامَُ الأمُؤأ الأمُتکََب رُِ سُبأحَانَ اللَّهِ عَمَّ
رِکُونَ   ( 11) یشُأ

ه است، به کسی و خدایی است که معبودی جز او نیست، حاک م و مالک اصلی اوست، از هر عیب منز 
ناپذیر که با اراده نافذ خود هر کند، امنی ت بخش است، مراقب همه چیز است، قدرتمندی شکستیتم نمی

ه است از آنچه شریک برای او امری را اصلاح می کند، و شایسته عظمت است؛ خداوند منز 
 دهند!قرارمی

ضِ وَ هُوَ الأعزَِیزُ  هُوَ اللَّهُ الأخَالِقُ  رَأ نىَ یسَُب ِحُ لهَُ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَ الْأ مَاءُ الأحُسأ سَأ رُ لَهُ الْأ ِ الأباَرِئُ الأمُصَو 
 ( 14) الأحَکِیمُ 
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نظیر(؛ برای او نامهای نیک است؛ سابقه، و صورتگری )بیای بیاو خداوندی است خالق، آفریننده
 گویند؛ و او عزیز و حکیم است!تسبیح او میآنچه در آسمانها و زمین است 

 
 حشر( 11) عظمت قرآن کریم

ثاَلُ  مَأ یةَِ اللَّهِ وَ تلِأکَ الْأ عاً مِنأ خَشأ آنَ عَلىَ جَبلٍَ لرََأیَأتهَُ خَاشِعاً مُتصََد ِ رِبهَُا لِلنَّاسِ لعََ لَوأ أنَأزَلأناَ هٰذاَ الأقرُأ لَّهُمأ  نضَأ
    یَتفَکََّرُونَ 
شود و از خوف خدا دیدی که در برابر آن خاشع میکردیم، میقرآن را بر کوهی نازل میاگر این 

 زنیم، شاید در آن بیندیشید!شکافد! اینها مثالهایی است که برای مردم میمی
 صف( 4 )آهنین مجاهدان در راه خدا بنیان

صُوصٌ إِنَّ اللَّهَ یحُِبُّ الَّذِینَ یقُاَتلِوُنَ فيِ سَبِیلِهِ صَف اً    کَأنََّهُمأ بنُأیَانٌ مَرأ
 اند!کنند گوئی بنایی آهنیندارد که در راه او پیکار میخداوند کسانی را دوست می

 صف( 1 ) بشارت عیسی مسیح به نبوت رسول اکرم صلی الله علیه و آله
قاً لِمَا بیَأنَ یدََيَّ  رَائیِلَ إِن يِ رَسُولُ اللَّهِ إلَِیأکُمأ مُصَد ِ یمََ یاَ بنَيِ إسِأ رَاةِ وَ مُبَ وَ إذِأ قَالَ عِیسَى ابأنُ مَرأ راً مِنَ التَّوأ ش ِ

ا جَاءَهُمأ بِالأبیَ نِاَتِ قاَلوُا هٰذَا سِ  مَدُ فلَمََّ مُهُ أحَأ أتيِ مِنأ بعَأدِي اسأ رٌ مُبیِنٌ برَِسُولٍ یأَ  ( 1) حأ
ای بنی اسرائیل! من فرستاده خدا به سوی شما »و )به یاد آورید( هنگامی را که عیسی بن مریم گفت: 

دهنده به باشم، و بشارت[ میکننده کتابی که قبل از من فرستاده شده ]توراتهستم در حالی که تصدیق
که او ]احمد[ با معجزات و دلایل روشن به  هنگامی« آید و نام او احمد است!رسولی که بعد از من می
 «!این سحری است آشکار»سراغ آنان آمد، گفتند: 

 
 صف( 1) دخدا نور اسلام را کامل می کن

فِئوُا نوُرَ اللَّهِ بأِفَأوَاهِهِمأ وَ اللَّهُ مُتمُِّ نوُرِهِ وَ لوَأ کَرِهَ الأکَافرُِونَ   ( 1) یرُِیدُونَ لِیطُأ
کند هر چند خدا را با دهان خود خاموش سازند؛ ولی خدا نور خود را کامل میخواهند نور آنان می

 کافران خوش نداشته باشند!
 صف( 2خدا اسلام را بر همه ادیان غالب می کند) 

رِکُونَ  ینِ کُل ِهِ وَ لوَأ کَرِهَ الأمُشأ هِرَهُ عَلىَ الد ِ ِ لِیظُأ سَلَ رَسُولهَُ باِلأهُدَى وَ دِینِ الأحَق    هُوَ الَّذِي أرَأ
او کسی است که رسول خود را با هدایت و دین حق فرستاد تا او را بر همه ادیان غالب سازد، هر چند 

 مشرکان کراهت داشته باشند!
 

 جمعه( 1) خدا بر پیامبر در تعلیم کتاب و حکمت و تزکیه تمام انسان هافضل بزرگ 
یهِمأ وَ یعُلَ ِمُهُمُ الأکِتَ  ی یِنَ رَسُولاً مِنأهُمأ یَتألوُ عَلیَأهِمأ آیَاتهِِ وَ یزَُک ِ مُ ِ مَةَ وَ إنِأ کَاهُوَ الَّذِي بعَثََ فيِ الْأ نوُا ابَ وَ الأحِکأ

  قبَألُ لفَِي ضَلالٍَ مُبیِنٍ  مِنأ 
و کسی است که در میان جمعیت درس نخوانده رسولی از خودشان برانگیخت که آیاتش را بر آنها 

آموزد هر چند پیش از آن در کند و به آنان کتاب )قرآن( و حکمت میخواند و آنها را تزکیه میمی
 گمراهی آشکاری بودند!

 
 منافقون( 2) خدا غافل نکندمال و فرزندان شما را از یاد 

رِ اللَّهِ وَ مَنأ یَفأعلَأ ذٰلِکَ  لادَُکُمأ عَنأ ذِکأ وَالکُُمأ وَ لاَ أوَأ   فأَوُلٰئکَِ هُمُ الأخَاسِرُونَ یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا لاَ تلُأهِکُمأ أمَأ
 کند! و کسانی که چنین کنند،اید! اموال و فرزندانتان شما را از یاد خدا غافل نای کسانی که ایمان آورده

 زیانکارانند!
 

 تغابن ( 11 ) همه مومنان می بایست بر خدا توکل کنند
مِنوُنَ    اللَّهُ لاَ إلِٰهَ إلِاَّ هُوَ وَ عَلىَ اللَّهِ فلَأیتَوََکَّلِ الأمُؤأ

 خداوند کسی است که هیچ معبودی جز او نیست، و مؤمنان باید فقط بر او توکل کنند!
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 زندگی کنید گذشت و اغماضبعض همسران و فرزندان دشمن شماهستند ولی با آنها با 

ذَرُوهُمأ وَ إنِأ تعَأفوُا وَ تَ  اً لکَُمأ فَاحأ لادَِکُمأ عَدُو  وَاجِکُمأ وَ أوَأ فحَُوا وَ تغَأفِرُوا فإَنَِّ یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا إنَِّ مِنأ أزَأ صأ
 ( 14) اللَّهَ غَفوُرٌ رَحِیمٌ 

 هستند، از آنها برحذر باشید؛اید! بعضی از همسران و فرزندانتان دشمنان شما ای کسانی که ایمان آورده
بخشد(؛ چرا که خداوند بخشنده و مهربان و اگر عفو کنید و چشم بپوشید و ببخشید، )خدا شما را می

 است!
رٌ عَظِیمٌ  لادَُکُمأ فتِأنةٌَ وَ اللَّهُ عِنأدَهُ أجَأ وَالکُُمأ وَ أوَأ  ( 11) إِنَّمَا أمَأ
 تند؛ و خداست که پاداش عظیم نزد اوست!اموال و فرزندانتان فقط وسیله آزمایش شما هس

 
 تغابن(11 ) تا حد توان تقوا پیشه کنید

تطََعأتمُأ   فَاتَّقوُا اللَّهَ مَا اسأ
 توانید تقوای الهی پیشه کنیدپس تا می

مَعوُا وَ أطَِیعوُا وَ أنَأفِقوُا خَیأراً لِْنَأفسُِکُمأ    وَ اسأ
  برای شما بهتر استو گوش دهید و اطاعت نمایید و انفاق کنید که 

 ( 11) وَ مَنأ یوُقَ شُحَّ نَفأسِهِ فَأوُلٰئکَِ هُمُ الأمُفألِحُونَ  
 و کسانی که از بخل و حرص خویشتن مصون بمانند رستگارانند!

 
 

 و جلو گیری از فرو پاشی زندگی ) طلاق( ستحکام اای اخلاقی هراهکار 
 

صُوا الأعِدَّةَ وَ اتَّقوُا اللَّهَ  رِجُوهُنَّ مِنأ بیُوُیاَ أیَُّهَا النَّبيُِّ إذَِا طَلَّقأتمُُ الن سَِاءَ فطََل ِقوُهُنَّ لِعِدَّتهِِنَّ وَ أحَأ تهِِنَّ  رَبَّکُمأ لاَ تخُأ
أتیِنَ بفِاَحِشَةٍ مُبیَ نِةٍَ وَ تلِأکَ حُدُودُ  نَ إلِاَّ أنَأ یأَ رُجأ رِي لعَلََّ وَ لاَ یخَأ اللَّهِ وَ مَنأ یتَعَدََّ حُدُودَ اللَّهِ فَقدَأ ظَلَمَ نَفأسَهُ لاَ تدَأ

راً ) دِثُ بعَأدَ ذٰلِکَ أمَأ  ( 1اللَّهَ یحُأ
ای پیامبر! هر زمان خواستید زنان را طلاق دهید، در زمان عد ه، آنها را طلاق گویید ] زمانی که از 

زدیکی نکرده باشند[، و حساب عد ه را نگه دارید؛ و از خدایی عادت ماهانه پاک شده و با همسرشان ن
هایشان بیرون کنید و نه آنها )در دوران عد ه( که پروردگار شماست بپرهیزید؛ نه شما آنها را از خانه

بیرون روند، مگر آنکه کار زشت آشکاری انجام دهند؛ این حدود خداست، و هر کس از حدود الهی 
دانی شاید خداوند بعد از این، وضع تازه )و وسیله اصلاحی( ستم کرده؛ تو نمی تجاوز کند به خویشتن

 فراهم کند!
لٍ مِنأکُمأ  هِدُوا ذَوَيأ عَدأ سِکُوهُنَّ بمَِعأرُوفٍ أوَأ فَارِقوُهُنَّ بمَِعأرُوفٍ وَ أشَأ وَ أقَِیمُوا الشَّهَادَةَ  فَإذَِا بلَغَأنَ أجََلهَُنَّ فَأمَأ

رَجاً )لِلَّهِ ذٰلِکُمأ یوُ علَأ لَهُ مَخأ خِرِ وَ مَنأ یَتَّقِ اللَّهَ یجَأ مِ الْأ مِنُ باِللَّهِ وَ الأیوَأ  ( 1عَظُ بهِِ مَنأ کَانَ یؤُأ
ای از آنان جدا شوید؛ و دو ای نگه دارید یا بطرز شایستهو چون عده آنها سرآمد، آنها را بطرز شایسته

برای خدا برپا دارید؛ این چیزی است که مؤمنان به مرد عادل از خودتان را گواه گیرید؛ و شهادت را 
شوند! و هر کس تقوای الهی پیشه کند، خداوند راه نجاتی برای خدا و روز قیامت به آن اندرز داده می

 کند،او فراهم می
بهُُ إنَِّ ال تسَِبُ وَ مَنأ یتَوََکَّلأ عَلىَ اللَّهِ فهَُوَ حَسأ زُقأهُ مِنأ حَیأثُ لاَ یحَأ رِهِ قدَأ جَعلََ اللَّهُ لِکُل ِ شَيأ وَ یرَأ ءٍ لَّهَ بَالِغُ أمَأ

راً )  ( 1قدَأ
کند؛ دهد؛ و هر کس بر خدا توک ل کند، کفایت امرش را میو او را از جایی که گمان ندارد روزی می

 ای قرار داده است!رساند؛ و خدا برای هر چیزی اندازهخداوند فرمان خود را به انجام می
راً )ذٰلِکَ أمَأ   ( 1رُ اللَّهِ أنَأزَلهَُ إلَِیأکُمأ وَ مَنأ یَتَّقِ اللَّهَ یکَُف ِرأ عَنأهُ سَی ئِاَتهِِ وَ یعُأظِمأ لهَُ أجَأ

خشد باین فرمان خداست که بر شما نازل کرده؛ و هر کس تقوای الهی پیشه کند، خداوند گناهانش را می
 دارد!و پاداش او را بزرگ می
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وهُنَّ لِتضَُی قِوُا عَلیَأهِنَّ وَ إنِأ کُنَّ أوُلاتَِ  دِکُمأ وَ لاَ تضَُارُّ کِنوُهُنَّ مِنأ حَیأثُ سَکَنأتمُأ مِنأ وُجأ لٍ فَأنَأفِقوُا عَلَ أسَأ یأهِنَّ حَمأ

ضَعأنَ لکَُمأ فَآتوُهُنَّ أجُُورَهُنَّ وَ أأتمَِرُوا بیَأنکَُ  لهَُنَّ فإَنِأ أرَأ ضِعُ حَتَّى یَضَعأنَ حَمأ تمُأ فسََترُأ مأ بمَِعأرُوفٍ وَ إِنأ تعََاسَرأ
رَى  ( 1) لَهُ أخُأ

[ را هر جا خودتان سکونت دارید و در توانایی شماست سکونت دهید؛ و به آنها زیان آنها ] زنان مطل قه
را  انرسانید تا کار را بر آنان تنگ کنید )و مجبور به ترک منزل شوند(؛ و اگر باردار باشند، نفقه آنه

دهند، پاداش آنها را بپردازید؛ و بپردازید تا وضع حمل کنند؛ و اگر برای شما )فرزند را( شیر می
)درباره فرزندان، کار را( با مشاوره شایسته انجام دهید؛ و اگر به توافق نرسیدید، آن دیگری شیردادن 

 گیرد.آن بچه را بر عهده می
 تحریم( 1 )کنیدخود و خانواده خود را از آتش جهنم حفظ 

لِیکُمأ نَاراً وَقوُدُهَا النَّاسُ وَ الأحِجَارَةُ   یَا أیَُّهَا الَّذِینَ آمَنوُا قوُا أنَأفسَُکُمأ وَ أهَأ
اید خود و خانواده خویش را از آتشی که هیزم آن انسانها و سنگهاست نگه ای کسانی که ایمان آورده

 دارید
 ( قلم 1)  سوگند به قلم و نوشته های قلم

طُرُونَ     ن وَ الأقلَمَِ وَ مَا یسَأ
 ن، سوگند به قلم و آنچه مینویسند،

 قلم( 4 ای پیامبر تو دارای اخلاق عظیمی هستی)
  وَ إنَِّکَ لعَلَىَ خُلقٍُ عَظِیمٍ 

 ای داری!و تو اخلاق عظیم و برجسته
 قلم( 11 )مثال زنان اسوه در قرآن

ناَ فیِهِ مِنأ رُوحِناَ وَ صَدَّقتَأ بکَِلِمَاتِ رَب هَِا  جَهَا فَنفَخَأ صَنتَأ فرَأ رَانَ الَّتيِ أحَأ یمََ ابأنةََ عِمأ نتَأ مِنَ وَ کُتبُهِِ وَ کَاوَ مَرأ
 ( 11) الأقَانتِیِنَ 

دمیدیم؛  و همچنین به مریم دختر عمران که دامان خود را پاک نگه داشت، و ما را از روح خود در آن
 او کلمات پروردگار و کتابهایش را تصدیق کرد و از مطیعان فرمان خدا بود!

 
 انسان شناسی سوره معارج

نأسَانَ خُلِقَ هَلوُعاً ) ِ  ( 12إِنَّ الْأ
 طاقت آفریده شده است،به یقین انسان حریص و کم

 ( 10إذَِا مَسَّهُ الشَّرُّ جَزُوعاً )
 کند،می هنگامی که بدی به او رسد بیتابی

 ( 11وَ إذَِا مَسَّهُ الأخَیأرُ مَنوُعاً )
 ورزد(شود )و بخل میو هنگامی که خوبی به او رسد مانع دیگران می

 )معارج( اخلاق نماز گزاران
 ( 11) إِلاَّ الأمُصَل ِینَ 

 مگر نمازگزاران

 معارج( 11) مداوت بر نماز 
  الَّذِینَ هُمأ عَلىَ صَلاتَهِِمأ دَائمُِونَ 

 آورند،آنها که نمازها را پیوسته بجا می

 معارج(قرار دادن سهم مالی معین برای نیاز مندان( 
وَالِهِمأ حَقٌّ مَعألوُمٌ   ( 14) وَ الَّذِینَ فيِ أمَأ

 و آنها که در اموالشان حق معلومی است...
رُومِ   ( 11) لِلسَّائلِِ وَ الأمَحأ

 برای تقاضاکننده و محروم
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 تصدیق معاد 
ینِ  مِ الد ِ قوُنَ بیِوَأ  ( 11) وَ الَّذِینَ یصَُد ِ

 و آنها که به روز جزا ایمان دارند

 ترس از عذاب خدا 
فِقوُنَ   ( 11) وَ الَّذِینَ هُمأ مِنأ عَذَابِ رَب هِِمأ مُشأ

  و آنها که از عذاب پروردگارشان بیمناکند
 ( 11) إِنَّ عَذَابَ رَب هِِمأ غَیأرُ مَأأمُونٍ 

 هیچ کس از عذاب پروردگارش در امان نیستچرا که 

  حفظ پاکدامنی 
 ( 12) وَ الَّذِینَ هُمأ لِفرُُوجِهِمأ حَافظُِونَ 

 کنند،عف تی( حفظ میو آنها که دامان خویش را )از بی
وَاجِهِمأ أوَأ مَا مَلکََتأ أیَأمَانهُُمأ فَإنَِّهُمأ غَیأرُ مَلوُمِینَ   ( 10) إِلاَّ عَلَى أزَأ

گیری از اینها مورد همسران و کنیزان )که در حکم همسرند آمیزش ندارند(، چرا که در بهرهجز با 
 سرزنش نخواهند بود!

 ( 11) فمََنِ ابأتغَىَ وَرَاءَ ذٰلِکَ فأَوُلٰئکَِ هُمُ العَادُونَ 
 و هر کس جز اینها را طلب کند، متجاوز است!

 امانت داری و وفای به عهد 
دِهِمأ رَاعُونَ وَ الَّذِینَ هُمأ لَِْ   ( 11) مَاناَتهِِمأ وَ عَهأ

 کنندو آنها که امانتها و عهد خود را رعایت می

 ادای شهادت 
 ( 11) وَ الَّذِینَ هُمأ بشَِهَادَاتهِِمأ قَائمُِونَ 

  نمایندو آنها که با ادای شهادتشان قیام می

 محافظت بر نماز 
 ( 14) وَ الَّذِینَ هُمأ عَلَى صَلاتَهِِمأ یحَُافظُِونَ 
  و آنها که بر نماز مواظبت دارند

رَمُونَ   ( 11) أوُلٰئکَِ فِي جَنَّاتٍ مُکأ
 شوند.آنان در باغهای بهشتی )پذیرایی و( گرامی داشته می

 دعای حضرت نوح )نوح(
ضِ مِنَ الأکَافرِِینَ دَیَّاراً ) رَأ ِ لاَ تذََرأ عَلىَ الْأ  ( 11وَ قَالَ نوُحٌ رَب 

 پروردگارا! هیچ یک از کافران را بر روی زمین باقی مگذار!»نوح گفت: 
هُمأ یضُِلُّوا عِبَادَکَ وَ لاَ یلَِدُوا إلِاَّ فَاجِراً کَفَّاراً )  ( 11إِنَّکَ إنِأ تذََرأ

 آورند!کنند و جز نسلی فاجر و کافر به وجود نمیرا باقی بگذاری، بندگانت را گمراه میچرا که اگر آنها 
مِنَاتِ وَ لاَ تزَِدِ الظَّ  مِنیِنَ وَ الأمُؤأ مِناً وَ لِلأمُؤأ فِرأ لِي وَ لِوَالِدَيَّ وَ لِمَنأ دَخَلَ بیَأتيَِ مُؤأ ِ اغأ  ( 11الِمِینَ إلِاَّ تبََاراً )رَب 

پدر و مادرم و تمام کسانی را که با ایمان وارد خانه من شدند، و جمیع مردان و  پروردگارا! مرا، و
 «زنان باایمان را بیامرز؛ و ظالمان را جز هلاکت میفزا!

 
 جن(1 )فزونی گمراهی ، نتیجه توسل به اجنه
نأسِ یعَوُذوُنَ برِِجَالٍ مِنَ الأجِن ِ فزََادُوهُمأ رَهَقاً  ِ  وَ أنََّهُ کَانَ رِجَالٌ مِنَ الْأ

بردند، و آنها سبب افزایش گمراهی و طغیانشان و اینکه مردانی از بشر به مردانی از جن  پناه می
 )جن( شدند!می

 جن( 11 در مساجد با خدا دیگری را نخوانید )
عُوا مَعَ اللَّهِ أحََداً   وَ أنََّ الأمَسَاجِدَ لِلَّهِ فلَاَ تدَأ
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 و اینکه مساجد از آن خداست، پس هیچ کس را با خدا نخوانید!
 

 سلوک عبادی شبانه پیامبر)مزمل(   
لُ  م ِ  ( 1) یَا أیَُّهَا الأمُزَّ

   
 ای جامه به خود پیچیده!

 ( 1قمُِ اللَّیألَ إلِاَّ قلَِیلاً )
 را، جز کمی، بپاخیز!شب 

فهَُ أوَِ انأقصُأ مِنأهُ قلَِیلاً )  ( 1نِصأ
 نیمی از شب را، یا کمی از آن کم کن،

تِیلاً ) آنَ ترَأ  ( 4أوَأ زِدأ عَلَیأهِ وَ رَت لِِ الأقرُأ
ل بخوان؛  یا بر نصف آن بیفزا، و قرآن را با دق ت و تأم 

لاً ثقَِیلاً )  ( 1إِنَّا سَنلُأقِي عَلَیأکَ قوَأ
 چرا که ما بزودی سخنی سنگین به تو القا خواهیم کرد!

ئاً وَ أقَأوَمُ قِیلاً )  ( 1إِنَّ نَاشِئةََ اللَّیألِ هِيَ أشََدُّ وَطأ
 تر است!مسل ماً نماز و عبادت شبانه پابرجاتر و با استقامت

 ( 1إِنَّ لکََ فِي النَّهَارِ سَبأحاً طَوِیلاً )
 ی خواهی داشت!و تو در روز تلاش مستمر و طولان

 
 مزمل(10 های خوب شما نزد خدا گم نمی شود)کار

  ً ضاً حَسَنا کَاةَ وَ أقَأرِضُوا اللَّهَ قرَأ  وَ أقَِیمُوا الصَّلاةََ وَ آتوُا الزَّ
 دهید « قرض الحسنه»و نماز را بر پا دارید و زکات بپردازید و به خدا 

مُوا لِْنَأفسُِکُمأ مِنأ خَیأرٍ تجَِدُوهُ عِنأدَ اللَّهِ    وَ مَا تقُدَ ِ
 
 

 مزمل( 11 تا می توانید قرآن بخوانید)
ضِ یبَأتَ ... رَأ رِبوُنَ فيِ الْأ ضَى وَ آخَرُونَ یضَأ آنِ عَلِمَ أنَأ سَیکَُونُ مِنأکُمأ مَرأ  مِنأ غوُنَ فَاقأرَءُوا مَا تیَسََّرَ مِنَ الأقرُأ

لِ   اللَّهِ وَ آخَرُونَ یقَُاتلِوُنَ فِي سَبیِلِ اللَّهِ فَاقأرَءُوا مَا تیَسََّرَ مِنأهُ فَضأ
شوند، و گروهی داند بزودی گروهی از شما بیمار میآنچه برای شما میس ر است قرآن بخوانید او می

خدا  روند، و گروهی دیگر در راهدیگر برای به دست آوردن فضل الهی )و کسب روزی( به سفر می
ای که برای شما ممکن است از آن تلاوت مانند(، پس به اندازهکنند )و از تلاوت قرآن بازمیجهاد می

 .کنید
 
 

 پرسش و پاسخ بهشتیان با اهل جهنم
 علت دوزخی شدن شما چه بود )مدثر(

 ( 40) فِي جَنَّاتٍ یَتسََاءَلوُنَ 
 کنند...آنها در باغهای بهشتند، و سؤال می

رِمِینَ   ( 41) عَنِ الأمُجأ
 از مجرمان:

 ( 41مَا سَلکََکُمأ فيِ سَقرََ )
 «چه چیز شما را به دوزخ وارد ساخت؟!

 ( 41) قَالوُا لمَأ نکَُ مِنَ الأمُصَل ِینَ 



 

41 
 

 ما از نمازگزاران نبودیم،»گویند: می
عِمُ الأمِسأکِینَ   ( 44) وَ لمَأ نکَُ نطُأ

 کردیم،و اطعام مستمند نمی
 ( 41) کُنَّا نخَُوضُ مَعَ الأخَائضِِینَ وَ 

 و پیوسته با اهل باطل همنشین و همصدا بودیم،
ینِ  مِ الد ِ بُ بیِوَأ  ( 41) وَ کُنَّا نکَُذ ِ

 کردیم،و همواره روز جزا را انکار می
 ( 41) حَتَّى أتَاَناَ الأیقَِینُ 

 «تا زمانی که مرگ ما فرا رسید!
 )انسان( السلام انفاق بی نظیر اهل بیت علیهم

کِیناً وَ یتَِیماً وَ أسَِیراً ) عِمُونَ الطَّعَامَ عَلَى حُب هِِ مِسأ  ( 1وَ یطُأ
 دهند!می« اسیر»و « یتیم»و « مسکین»و غذای )خود( را با اینکه به آن علاقه )و نیاز( دارند، به 

هِ اللَّهِ لاَ نرُِیدُ مِنأکُمأ جَزَاءً وَ  عِمُکُمأ لِوَجأ  ( 2لاَ شُکُوراً ) إِنَّمَا نطُأ
 خواهیم!کنیم، و هیچ پاداش و سپاسی از شما نمیگویند:( ما شما را بخاطر خدا اطعام می)و می

 در مقابل خدای کریم )انفطار( غرور
کَ برَِب کَِ الأکَرِیمِ  نأسَانُ مَا غَرَّ ِ  ( 1) یَا أیَُّهَا الْأ

 مغرور ساخته است؟!ای انسان! چه چیز تو را در برابر پروردگار کریمت 
اکَ فعَدََلکََ   ( 1) الَّذِي خَلَقکََ فسََوَّ

 همان خدایی که تو را آفرید و سامان داد و منظ م ساخت،
ِ صُورَةٍ مَا شَاءَ رَکَّبکََ   ( 1) فِي أيَ 

 و در هر صورتی که خواست تو را ترکیب نمود.
  

 تزکیه نفس موجب فلاح و رستگاری )اعلی(
 ( 14) قدَأ أفَألَحَ مَنأ تزََکَّى

 به یقین کسی که پاکی جست )و خود را تزکیه کرد(، رستگار شد.
مَ رَب هِِ فَصَلَّى  ( 11) وَ ذَکَرَ اسأ

 و )آن که( نام پروردگارش را یاد کرد سپس نماز خواند!
نأیاَ ) ثرُِونَ الأحَیَاةَ الدُّ  ( 11بلَأ تؤُأ

 دارید،یولی شما زندگی دنیا را مقدم م
خِرَةُ خَیأرٌ وَ أبَأقىَ  ( 11) وَ الْأ

 در حالی که آخرت بهتر و پایدارتر است!
 

 غرور انسان به نعمت ها و یأس او از زندگی در امتحانات الهی )فجر(
رَمَنِ  رَمَهُ وَ نعََّمَهُ فیََقوُلُ رَب يِ أکَأ نأسَانُ إذَِا مَا ابأتلَاهَُ رَبُّهُ فَأکَأ ِ ا الْأ  ( 11) فَأمََّ

ا انسان هنگامی که پروردگارش او را برای آزمایش، اکرام می شود بخشد )مغرور میکند و نعمت میام 
 «پروردگارم مرا گرامی داشته است!»گوید: و( می

قَهُ فیَقَوُلُ رَب يِ أهََاننَِ  ا إذَِا مَا ابأتلَاهَُ فَقدََرَ عَلیَأهِ رِزأ  ( 11) وَ أمََّ
ا هنگامی  گوید: شود و( میگیرد )مأیوس میروزیش را بر او تنگ میا مبتلا می کند و که او ر و ام 

 «پروردگارم مرا خوار کرده است!»
 

 علت گرفتاری و بلایای انسان) فجر(
رِمُونَ الأیتَیِمَ   ( 11) کَلاَّ بلَأ لاَ تکُأ
 دارید،پندارید؛ شما یتیمان را گرامی نمیچنان نیست که شما می
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کِینِ   ( 11) وَ لاَ تحََاضُّونَ عَلىَ طَعاَمِ الأمِسأ
 کنید،و یکدیگر را بر اطعام مستمندان تشویق نمی

اً ) أکُلوُنَ التُّرَاثَ أکَألاً لمَ   ( 12وَ تأَ
 خورید،و میراث را )از راه مشروع و نامشروع( جمع کرده می

اً )  ( 10وَ تحُِبُّونَ الأمَالَ حُب اً جَم 
 شوید(!را بسیار دوست دارید )و بخاطر آن گناهان زیادی مرتکب می و مال و ثروت

 )شمس(رستگاری کسی که تهذیب نفس می کند
اهَا )  ( 1وَ نَفأسٍ وَ مَا سَوَّ

 و قسم به جان آدمی و آن کس که آن را )آفریده و( منظ م ساخته،
 ( 1فَألَأهَمَهَا فجُُورَهَا وَ تقَأوَاهَا )
 خیرش( را به او الهام کرده است، سپس فجور و تقوا )شر  و

 ( 2قدَأ أفَألَحَ مَنأ زَکَّاهَا )
 که هر کس نفس خود را پاک و تزکیه کرده، رستگار شده؛

 ( 10وَ قدَأ خَابَ مَنأ دَسَّاهَا )
 و آن کس که نفس خویش را با معصیت و گناه آلوده ساخته، نومید و محروم گشته است!
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